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NI" Conferencia Luterana 
Latinoamericana 


III“ Latin American Lutheran 
Conference 


Ill. Lutherische Lateinamerika 
Konferenz 





Buenos Aires 
del 13 al 17 de abril de 1959 April 13 - 17, 1959 
vom 13. bis 17. April 1959 


LUNES 13 - MONDAY, April 13 - MONTAG, den 13. April 


20.00 CULTO DE APERTURA. Predicador: Pastor Jonás Villaverde, 
Presidente de la Iglesia Evangélica Luterana Unida en la Repú: 
blica Argentina. 

Liturgos: Pastor N. Earl Townsend - Pastor Luis García Izquierdo. 
OPENING SERVICE. Preacher: Pastor Jonás Villaverde, Presi: 
dent, United Evangelical Lutheran Church of Argentina. 
Liturgists: Pastor N. Earl Townsend - Pastor Luis García Izquierdo, 
ERÖFFNUNGSGOTTESDIENST. Prediger: Pastor Jonás Villa: 

verde. Präsident der Vereinigten Evangelisch-Lutherischen Kir 
che von Argentinien. 
Liturgen: Pastor N. Earl Townsend - Pastor Luis Garcia Izquierdo. 


MARTES 14 - TUESDAY, April 14 - DIENSTAG, den 14. April 


8.30 HOMENAJE A SAN MARTIN; colocación de una ofrenda 
floral en el monumento erigido en la plaza que lleva su nombre, 
en Buenos Aires. 


HOMAGE TO SAN MARTIN. placing a wreath of flowers on 
the monument erected on the place, which bears his name, 
in Buenos Aires. 

HULDIGUNG ZUR ERINNERUNG SAN MARTINS; Kranz’ 
niederlegung an seinem Denkmal, welches in Buenos Aires auf 
dem nach ihm genannten Platze steht. 


TEMA: “EL EVANGELIO UNIVERSAL” — THEME: “THE UNI- 
VERSAL GOSPEL” - THEMA: “DAS UNIVERSALE EVANGELIUM” 


9.00 Devocional - Devotions - Andacht: Prof. Rodolfo Obermüller, 
Buenos Aires. 


9.30 Apertura de la Conferencia y. saludos oficiales. 

Formal opening of the Conference and official greetings. 

Eröffnung de: Konferenz und offizielle Begrüßungen. 

Presidente de la sesión - Chairman - Vorsitzender: 
Pastor Jonás Villaverde, Presidente de la Iglesia Evangélica 
Luterana Unida, en la República Argentina. 

DISERTACION: "Verdad y unidad”, por Dr. Paul C. Empie, 
Director del Concilio Luterano Nacional de los EE. UU. 

ADDRESS: “Truth and Unity”, by -Paul C. Empie, Director, 
National Lutheran Council of the U.S.A. 


VORTRAG: „Wahrheit und Einheit", Dr, Paul C. Empie, Direktor 
des Lutherischen Nationalrates der Vereinigten Staaten von 
Amerika. 


15.00 Presidente de la sesion - Chairman - Worsitzender: 


Dr. Ernst Schlieper, Presidente de la Iglesia Evangélica de la 
Confesión de Augsburgo de Brasil, 


INFORMES: REPORTS: BERICHTE: 


a) La Federación Luterana Mundial 
The Lutheran World Federation 
Der Lutherische Weltbund 
Dr. Stewart W. Herman (Concilio Luterano Nacional, Nueva 
York - National Lutheran Council, New York - Lutherischer 
Nationalrat, New York). 


b) La Junta Eclesiástica para las Relaciones Exteriores de la Iglesia 
Evangélica en Alemania. 
Foreign Office of the Evangelical Church in Germany. 
Kirchliches Aubenamt der Evangelischen Kirche in Deutschland. 
Por su presidente - By its President - Vom Präsidenten des 
Außenamts: Dr. Adolf Wischmann. 


c) El Comité Latinoamericano de la Federación Luterana Mundial. 
Latin American Committee of the Lutheran World Federation. 
Lateinamerikakomitee des Lutherischen Weltbundes. 

Por su presidente - By its President - Vom Vorsitzenden des 
Komitees: Dr. Friedrich Hübner. 

Devocional - Devotions - Andacht: Pastor Luis García Izquierdo 
(Buenos Aires). 


18.30 CONFERENCIA DE PRENSA - PRESS CONFERENCE - PRES- 
SEKONFERENZ. 


MIERCOLES 15 - WEDNESDAY, April 15 - 
MITTWOCH, den 15. April 


TEMA: “EL CUMPLIMIENTO DEL TIEMPO” — THEME: “THE 
FULLNESS OF TIME” — THEMA: “DIE ZEIT DER ERFULLUNG” 


9,00 Devocional- Devotions - Andacht: Pastor Robert Gussick (Panamá). 
Presidente de la sesión - Chairman - Vorsitzender: 
Propst Hans- Juergen Ostrowski, Sinodo Evangélico Alemán 


del Rio de la Plata. 


9.30 DISERTACION: “La iglesia luterana en la historia cristiana”, 


15.00 


por el Dr. Béla Leskó, Rector de la Facultad Luterana de 
Teología, en José C. Paz (Rep. Argentina). 

ADDRESS: “Lutheran Church in Christian History”, Dr. Béla 
Leskó, Rector of the Lutheran Theological Seminary in José 
C. Paz, Argentina. 

VORTRAG: „Die lutherische Kirche in der ch ristlichen Geschichte“, 
Dr. Bela Leskó, Rektor der Lutherischen Theologischen Fakul- 
tät in Jose C. Paz (Argentinien). 


INFORME del Director del Comite Latinoamericano de la Federa- 
ciön Luterana Mundial, Dr. Stewart W, Herman. 


REPORT of Dr. Stewart W. Herman, Director of the Latin Ame: 
rican Committee of the Lutheran World Federation. 


BERICHT des Dr. Stewart W. Herman, Direktors des Latein- 
amerika-Ausschusses des Lutherischen Weltbundes. 


Presidente de la sesión - Chairman - Vorsitzender: 
Pastor Karl Gottschald, Presidente del Sínodo del Río Grande 
do Sul (Brasil). 


DISERTACION: “El testimonio evangélico en la América La- 
tina”, por el Dr, Augusto Fernández Arlt, asesor espiritual de 
la Junta Continental y profesor del Instituto Técnico de la 
Federación Sudamericana de Asociaciones Cristianas de Jóve- 
nes (Montevideo, Uruguay). 


ADDRESS: "Evangelical Witness in Latin America" by Dr, 
Augusto Fernández Arlt, spiritual counsellor of Continental 
Board and professor of the “Instituto Técnico” of the Fede- 
ration of Young Men's Christian Associations in South 
America (Montevideo, Uruguay). 


VORTRAG: „Die evangelische Botschaft in Lateinamerika”. Dr. 
Augusto Fernändez Arlt, geistiger Berater des Kontinental- 
ausschusses und Professor am “Instituto Técnico” des Ver: 
bandes der Südamerikanischen Christlichen Vereine Junger 
Männer (Montevideo, Uruguay). 


INFORMES: REPORTS: BERICHTE: 


a) Literatura, por Pastor Leopoldo Cabán, Secretario de literatura 
castellana de la Iglesia Luterana Unida en América (Fila: 
delfia, EE. UU.). 


Publications, by Pastor Leopoldo Cabán, secretary for Spanish 
literature in the United Lutheran Church of America 
(Philadelphia, U.S.A.). 


Veröffentlichungen. Pastor Leopoldo Cabän, Sekretär für spa- 
nische Literatur, Vereinigte Lutherische Kirche in Amerika, 
(Philadelphia, U.S.A.). 


b) Evangelismo, por el Pastor N. Earl Townsend, Director de la 
Oficina de Evangelismo y Publicidad de la Iglesia Evan- 
gélica Luterana Unida, en la República Argentina. 


Evangelism, by Pastor N. Earl Townsend, Director for Evan- 
gelism and Publications of the United Evangelical Lutheran 
Church of Argentina. 


Evangelisation. Pastor N. Earl Townsend, Direktor für Evan: 
gelisationsarbeit und Weröffentlichungen der Vereinigten 
Evangelisch-Lutherischen Kirche Argentiniens. 


Devocional - Devotions - Andacht: Pastor Willy Baasner (Lima, 
Perú). 


20.30 CONCIERTO SACRO, en la iglesia de la Congregación Evange 
lica Alemana de Buenos Aires del Sínodo Evangélico Alemán 
del Rio de La Plata, Esmeralda 162, Buenos Aires, con la par: 
ticipación del coro de dicha congregación, bajo la dirección 
de su titular, la señorita Bárbara Friedburg, actuando en calidad 
de solistas la señora Elvira Liepins (órgano) y la señorita 
Lemmi-Reet Vilms (violin). 


CHURCH CONCERT in the sanctuary of the German Evange- 
lical Congregation of Buenos Aires (of the German Evange 
lical La Plata Synod), Esmeralda 162, Buenos Aires, with the 
participation of the choir of the named congregatıon, directed 
by its director, Miss Barbara Friedburg, with cooperation of 
the following soloists: Mrs. Elvira Liepins (organ) and Miss 
Lemmi-Reet Vilms (violin). 


KIRCHENKONZERT, in der Kirche der Deutschen Evangelischen 
Kirchengemeinde von Buenos Aires (der Deutschen Evange: 
lichen La Plata-Synode), Esmeralda 162, Buenos Aires. Mit- 
wirkende: der Chor der erwähnten Kirchengemeinde unter der 
Leitung seiner Dirigentin, Frl. Barbara Friedburg, und als So- 
listen: Frau Elvira Liepins (Orgel), Frl. Lemmi-Reet Vilms 
(Geige). 


JUEVES 16 - THURSDAY, April 16 - 
DONNERSTAG, den 16. April 


TEMA: “LA VOCACION SUPREMA” — THEME: “THE HIGH 


9.00 


9.30 


15.00 


CALLING” — THEMA: “DIE HÓCHSTE BERUFUNG” 


Devocional - Devotions - Andacht: Presidente Martin Begrich (Sao 
Paulo, Brasil). 
Presidente de la sesión - Chairman - Vorsitzender: 

Propst Friedrich Karle, Iglesia Evangélica Alemana en Chile. 


DISERTACION: “Los horizontes de la vocación cristiana”, por 
el Dr. Adolf Wischmann (Iglesia Evangélica en Alemania). 

ADDRESS: “The Horizonts of the Christian Calling, by Dr. Adolf 
Wischmann (Evangelical Church in Germany). 

VORTRAG: „Die Perspektiven der christlichen Berufung‘, von 
Dr. Adolf Wischmann (Evangelische Kirche in Deutschland). 

INFORME sobre el programa de intercambio internacional de la 
Federación Luterana Mundial, por el Pastor Karl Gottschald, 
Presidente del Sinodo Riograndense, Brasil. 

REPORT about the International Exchange Program of the Luthe- 
ran World Federation, by Pastor Karl Gottschald, President 
of the Synod of Rio Grande do Sul, Brasil, 

BERICHT über das Internationale Austauschprogramm des Lutheri- 
schen Weltbundes, Pastor Karl Gottschald, Präses der Rio 
Grande do Sul Synode, Brasilien. 


Presidente de la sesion - Chairman - Vorsitzender: 

Pastor Friedrich Wüstner D.D., Sinodo de Santa Catarina, 
Brasil, 

DISERTACION: “Ministerio santo, ministerio santificado”, por 
el Decano Dr. Ragnar Askmark, de la Iglesia Sueca en Goten- 
burgo (Suecia). 

ADDRESS: “Holy Ministry, Sanctified Ministry”, by Dr. Ragnar 
Askmark, Dean of the Cathedral in Gothenburg, Church of 
Sweden. 

VORTRAG: „Heiliger Dienst — geheiligter Dienst", Dr. Ragnar 
Askmark, Dompropst von Gothenburg, Schweden. 


INFORME sobre educaciön teolögica avanzada por el Profesor 
Edgar J. Keller del Seminario "Concordia" de la Iglesia Evan- 


gélica Luterana Argentina (Sinodo de Misuri), en Villa Balles- 
ter (Provincia de Buenos Aires). 


REPORT about Higher Theological Education, by Professor 
Edgar J. Keller, "Concordia" Seminary of the Evangelical 
Lutheran Church of Argentina (Missouri Synod), in Villa 
Ballester (Prov. Buenos Aires). 


BERICHT über die höhere theologische Erziehung. Professor Edgar 
J. Keller, ,Concordia Seminar der Evangelisch-Lutherischen 
Kirche Argentiniens (Missouri-Synode), Villa Ballester, Provinz 
Buenos Aires, 


Devocional - Devotions - Andacht: Pastor Herman D. Hammer 
(Montevideo, Uruguay). 


VIERNES 17 - FRIDAY, April 17 - FREITAG, den 17. April 


TEMA: “A FIN DE QUE TODOS SEAN UNO” — THEME: “THAT 
ALL MAY BE ONE" — THEMA: “DAS SIE EINS SEIEN" 
9,00 Devocional - Devotions - Andacht: Pastor Odd Knaevelsrud (Quito, 

Ecuador). 
Presidente de la sesión - Chairman - Vorsitzender: Dr. Friedrich 
Hübner (Hannóver, Alemania). 
9.30 DEBATE sobre el tema: "EL CAMINO HACIA ADELANTE”. 
DISCUSSION: "THE ROAD AHEAD”. 
BESPRECHUNG: "DER WEG VOR UNS”. 


DEVOCIONAL DE CLAUSURA - CLOSING PRAYER - 
SCHLUSSGEBET 
Director Hans Hermann Friedrich (Sáo Leopoldo, Brasil). 


20.30 CONCENTRACION DE CLAUSURA, en la “Casa Suiza”, Rodri: 
guez Peña 254, Buenos Aires. Oradores: Dr. Paul C. Empie, 
Dr. Friedrich Húbner, Dr. Ernst Schlieper y Pastor Julio 
Orozco. 
PUBLIC RALLY in the “Casa Suiza”, Rodriguez Peña 254, Bue- 


nos Aires. Speakers: Dr, Paul C. Empie, Dr. Friedrich Hübner, 
Dr. Ernst Schlieper and Pastor Julio Orozco. 


ÖFFENTLICHE KUNDGEBUNG in der “Casa Suiza”, Rodriguez 
Peña 254, Buenos Aires. Redner: Dr. Paul C. Empie, Dr. 
Friedrich Húbner, Dr. Ernst Schlieper und Pastor Julio Orozco. 


SABADO 18 - SATURDAY, April 18 - 
SONNABEND, den 18, April 


9.00 Gira de visita a las iglesias e instituciones evangélicas luteranas de 
Buenos Aires y sus alrededores, 
Visiting tour of the evangelical lutheran churches and institutions 
of Buenos Aires and its neighbourhood. 
Besichtigungsfahrt zu den evangelisch-lutherischen Kirchen und 
Institutionen von Buenos Aires und Umgebung. 


13.00 “Asado criollo”, en la Facultad Luterana de Teología, en Jose C. 
Paz (Provincia de Buenos Aires). Invitación de la Iglesia 
Evangélica Luterana Unida y de la Facultad Luterana de 
Teologia. 

“Asado” at the Lutheran Theological Seminary in Jose C. Paz 
(Prov. of Buenos Aires). Invitation of the United Evangelical 
Lutheran Church of Argentina and the Lutheran Theological 
Seminary. 

“Asado” im Garten der Lutherischen Theologischen Fakultät, Jose 
C. Paz, Provinz Buenos Aires. Einladung der Vereinigten Evan- 
gelisch-Lutherischen Kirche Argentiniens und der Lutherischen 
Theologischen Fakultät. 


15.00 CONCENTRACION JUVENIL, en la Facultad Luterana de 
Teología, Jose C, Paz. Tema: "Sirviendo a la Iglesia”; orado- 
res: Dr. Melvin A, Hammarberg, Pastor G. Boll, Pastor Julio 
Orozco. 

LUTHERAN YOUTH RALLY, at the Lutheran Theological Semi- 
nary, Jose C. Paz. Theme: “Serving the Church”. Speakers: 
Dr. Melvin A. Hammarberg, Pastor G. Boll, Pastor Julio 
Orozco. 

LUTHERISCHE JUGENDVERSAMMLUNG in José C. Paz, Lu- 
therische Theologische Fakultät. Thema: „Im Dienst der Kir- 
che", Redner: Dr. Melvin A. Hammarberg, Pastor G. Boll, 
Pastor Julio Orozco, 
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1118 CONFERENCIA LUTERANA LATINOAMERICANA 
25 de Mayo 362 - Buenos Aires (ARGENTINA) 
Subcomisión de Prensa y Publicidad 
Buenos Aires, marzo de 1959, BOLETIN n? 3 


La comisión Organizadora de la III? Conferencia Luterana L&tinoame- 
ricana, a celebrarse del 13 al 17 de abril próximo, en Buenos Aires, ha 
confeccionado para tal ocasión, en colaboración con el Comité Latinoame- 


ricano de la Federación Luterana Mundial, el siguiente programa de actos 


y reuniones : 


Domingo 12 - CULTOS ESPECIALES, con sermón a cargo de huéspedes, a ofi- 
ciarse en diversas iglesias evangélicas luteranas de Bue- 
nos Aires y sus alrededores. 


Lunes 13 - 20:00 horas: CULTO DE APERTURA, a oficiarse en la sede de la 
Conferencia (City Hotel, Bolfvar 160, 12? piso); 
predicador: pastor Jonás Villaverde, presidente 
de la Iglesia Evangélica Luterana Unida, en la 
República Argentina. 


Martes 14 - 8:30 horas: HOMENAJE 4 SAN MARTIN; colocación de una ofren- 
da floral en el monumento erigido en la plaza 
que lleva su nombre, en Buenos Aires. 


Tema: "EL EVANGELIO UNIVERSAL", 


9:00 horas: Devocional, a cargo del pastor profesor Rodolfo Über- 
miller (Buenos Aires). 


9:30 4 13:00 horas: Apertura de la Conferencia y saludos oficiales. 


DISERTACION: "Verdad y unidad", por el Dr. 
Franklin Clark Fry, presidente de la Fede- 
ración Luterana Mundial. 


15:00 Á 18:30 horas: INFORMES: 

a) De la Federación Luterana Mundial, por su 
secretario ejecutivo, Dr. Carl E, Lund- 
Quist. 

b) De la Junta Eclesiástica para las Relacio- 
nes Exteriores de la Iglesia Evangélica en 
Alemania (Kirchliches Aussenamt der EKD), 
por su presidente, Dr. Adolf Wischmann. 

c) Del Comité Latinoamericano de la Federa- 
ción Luterana Mundial, por su presidente, 
Dr. Friedrich Huebner, 


18:30 horas: CONFERENCIA DE PRENSA, 


L^ 
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Miércoles 15 - Tema: "EL CUMPLIMIENTO DEL TIEMPO". 


9:00 horas: Devocional, a cargo del pastor Roberto F. Gussick 


(Panamá). 


9:30 á 12:00 horas: 


15:00 á 18:30 horas: 


DISERTACION: "La iglesia luterana en la histo- 
ria cristiana", por el reverendo Béla Leskó 
rector de la Facultad Luterana de Teología, en 
José C. Paz (Provincia de Buenos Aires, Repi- 
blica Argentina). 


INFORME del director del Comité Latinoamerica- 
no de la Federación Luterana Mundial, Dr. 
Stewart W. Herman, 


DISERTACION: "El testimonio evangélico en la 
América Latina", por el Dr. Augusto Fernández 
Arlt, asesor espiritual de la Junta Continen- 


tal y profesor del Instituto Técnico de la Fe- 


deración Sudamericana de Asociaciones Cristia- 
nas de Jóvenes (Montevideo, Uruguay). 


INFORMES: 


a) Literatura, por el reverendo Leopoldo Cabán, 
secretario de literatura castellana de la 
Iglesia Luterana Unida en América (Phila- 
delphia, EEUU). 

b) Evangelismo, por el pastor N. Earl Townsend, 
director de la oficina de evangelismo y pu- 
blicidad de la Iglesia Evangélica Luterana 
Unida, en la República Argentina. 


20:30 horas: CONCIERTO SACRO, en la iglesia de la Congregación 
Evangélica Alemana de Buenos Aires (del Sínodo Evan- 
gélico Alemán del Río de La Plata), Esmeralda 162, Bue- 
nos Aires, con la participación del coro de dicha con- 
gregación, bajo la dirección de su titular, la seño- 
rita Bárbara Friedburg, actuando en calidad de solistas 
la señora Elvira Liepins (órgano) y la señorita Lemmi- 
Reet Vilms (violín). 


Jueves 16 - Tema: "LA VOCACION SUPREMA", 


9:00 horas: Devocional, a cargo del pastor Odd Knaevelsrud 


(Quito, 


9:30 á 12:00 horas: 


Ecuador). 


DISERTACION; "Los horizontes de la vocación in 
cristiana", por el Dr. Adolf Wischmann. 
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INFORME sobre el programa de intercambio inter- 
nacional de la Federación Luterana ifundial, por 
ol reverendo Karl Gottschald, presidente del 
Sínodo RÍograndenso, Brasil. 


Jueves 16 (continuación) 


15:00 4 18:30 horas: DISERTACION: "Ministerio santo, ministerio san- A 
tificado", por el decano Ragnar Askmark, de la 
Iglosia Sueca en Gotenburgo (Suecia). 


INFORME sobre educación teológica avanzada por 
ol profesor Edgar J. Keller, del Seminario "Con- 
cordia!" de la Iglesia Evangélica Luterana Argen- 
tina (3fnodo de Misuri), en Villa Ballester 
(Provincia de Buenos Aires). 


Viernes 17 - Toma: "A FIN DE QUE TODOS SEAN UNO". 


9:00 horas: Devocional, a cargo del reverendo Martin Begrich, pre- 
sidente del Sínodo Evangélico de Brasil Central. 


9:30 & 13:00 horas: Debate sobre ol tema: "EL CAMINO HACIA ADE- 
LANTE", 


20:30 horas: CONCENTRACION DE CLAUSURA, en la "Casa Suiza", Rodrí- 
guez Peña 254, Bucnos Aires; orador: Dr. Franklin 
Clark Fry. 


Sábado 18 - 9:00 horas: Gira de visita a las iglesias e instituciones 
evangélicas luteranas de Buenos Aires y sus 
alrededores. 


13:00 horas: Asado criollo, en la Facultad Luterana de 
Teologfa, en José C. Paz (Provincia de Buenos 
Aires). | 


15:00 horas: CONCENTRACION JUVENIL, en la Facultad Luterana 
de Teología, José C, Paz (Provincia de Buenos 
Aires). Tema: "Sirviendo a la Iglesia"; orado- 
res: Dr. Carl E, Lund-Quist y reverendo Karl 
Gottschald. 


Domingo 19 - CULTOS ESPECIALES, con sermón a cargo de huéspedes, a ofi- 
ciarse en diversas iglesias evangélicas luteranas de Bue- 
nos Aires y sus alrededores. 


Al mismo tiempo celebrará también en Buenos Aires su reunión anual 
el Comité Latinoamericano de la Foderación Luterana Mundial, que presi- 
do el Dr. Friedrich Huebner y dirige el Dr. Stewart W. Herman. 
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Buenos Aires, 20. April 1959 


Bericht über die ET A m: S Arne 
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Die dritte lutherische Lateinamerika-Konferenz verlief planmäßig. 

Leider verursachte das außerordentlich schlechte Wetter mit Regen und 
Sturm ein verspätetes Eintreffen mehrerer Konferenzt&ilnehmer. Hingelei- 
tet wurde die Tagung am Sonntag mit Gottesdiensten in Kirchen von Buenos 
Aires und Umgegend; die Predigten hielten die Gastprediger zumeist in 
spanisch und deutsch. Je drei dieser Gäste verkündeten Gottes Wort in 
Kirchen der Deutschen Evangelischen La Plata-Synode und der Evangelisch - 
Lutherischen argentinischen Kirche (Missouri-Synode), fünf innerhalb der 
Vereinigten kvangelisch-Lutherischen Kirche (ULCA). 


In einem feierlichen Saxtesdisust Eröffnungsgottesdienst am Montagabend 
im Konferenzraum predigte der Präses der letztgenannten Synode, Pastor 
Jon&s Villaverde, über Johs. 10, 11-16, im Beisein einer Anzahl besonders 
seladener Gäste protestantischer argentinischer Kirchen und Institutionen. 
Die musikalisthe Umrahmung gab der Chor der hiesigen lutherischen Gemein- 
dehelferinnenschule. 

Der Dienstagmorgen brachte zunächst eine Feier am Denkmal des argentini- 
schen Nationalhelden San Martin, zu dessen Ehren Delegierte der Konferenz 
einen Kranz niederlesten. Pastor Villaverde hob in seiner Ansprache 
Freiheit und Demokratie hervor, Ideale, die den großen Patrioten beseelten 
und ebenso den Grundton des gleichzeitig gefeberten  "Panamerikanischen 
Tages" bilden.Zum Abschluf sangen die Teilnehmer die argentinische 
Nationalhymne. Nach einer Andacht im Konferenzraum - jeder Arbeitstag 
wurde damit begonnen und abgeschlossen - wurden Grußbotschaften verlesen, 
u.a. von Präsident Dr. Fry, LWB-Generalsekretár Dr. Lund-Quist, Bischof 
Dr.D.Lilje und Bischof Nay (Österreich). Grüße des Bundes der evangeli- 
schen Kirchen am La Plata , der Vereinigten Bibelgesellschaften (Zweig- 
stelle für Lateinamerika), und der Evangelischen Theologischen Hochschule 
in Buenos Aires sowie des Argentinischen Nationalkomitees des Luhteri- 
schen Weltbundes überbrachten die Leiter dieser Institutionen. In Vertre- 
tung des infolge Reiseschwierimkeiten am Kommen verhinderten zuständigen 
Kultusunterstaatssekretärs entbot der Ministerialxekretärdirektor für 
nichtkatholische Religionsangelegenheiten die Grüße des argentinischen 
Staatspräsidenten und der Regierung. Den infolge Krankheit nicht an 

der Konferenz teilnehmenden Dr. Fry und Dr. Lund-Quist sandte die Ver- 
sammlung eine Grußbotschaft. 


= a y Y 


und Prof. Keller Uber Fortbildungsunterricht in der Theologie (Bericht, der mit besonderem Beifall angenom- 


men wurde). 


x 








BE ae 
Der Direktor des Lutherischen Nationalrates in den Vereinigten Stasten, 


Dr. Paul C. Empie,sprach sodann über das Thema "Wahrheit und Einheit", 
das ursprünglich Präsident Dr. Fry hatte übernehmen wollen. Dr. impies 
Ausführungen wurden sehr beifällig aufgenommen. Örtliche Presse, argenti- 
nische Wochenschau und Fernsehen hatten an diesem Tage ihre Text- und 
Bildberichterstatter zur Konferenz entsandt. Das öffentliche Interesse 
bekundete sich auch in dem guten Besuch der Pressekonferenz am Nachmittag, 
auf der nicht nur argentinische Berichterstatter, sondern auch Auslands- 
korrespondenten, vor allem deutsche und schweizer, anwesend waren. Sie 
stellten viele lragen;dementsprechend fand die Konferenz in der lokalen 
Presse einen breiten und günstigen Widerhall. Das gut besuchte geistliche 
Konzert am Mittwochabend in der Stadtkirche der deutschen evangelischen 
Gemeinde Buenos Aires hatte ebenfalls eine betont gute günstige Kritik. 
An zwei Nachmittagen wurden in der Hauptsache Berichte erstattet. 
Es sprachen Dr. Herman über den lutherischen Weitbund und dessen Latein- 
Präsident Dr.Wischmenn über das EiPchbinhs'AuBenggt der 
Evangelischen Kirche in Deutschland, 
Dr.Hübner, Vors. des Lateinmmerikakomitees, über dessen Arbei 
Pastor Cab&n, Sekretär für Literatur, über sein Arbeitsfeld. 
Townsend über iLvangelisation, 
"  Gotischald über das Internat.Austauschprogramm des LWB 
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Für den Bischof von Schleswig-Holstein, Dr. Halfmann, der abgesagt hatte, 


übernahm Rektor Lesk6, Argentinien, ein Referat über "Die lutherische Kir- 
che in der christlichen Geschichte". Die wichtigsten Vortrüge waren die 
von Dompropst Dr. Askmark, Göteborg, über das Thema "Heiliger Dienst - 
Geheiligter Dienst", ein sehr tiefschürfendes Referat, ferner das von 
D.Wischmann über die Mitarbeit der Laien: "Die Perspektiven der christli- 
chen Berufung", Dr. Fernandez Arlt: "Die evangelische Botschaft in Latein- 
amerika'", eine Studie über die Umweltbedingungen, mit denen es der Pro- 
testantismus in Südamerika zu tun hat. 

Die am Donnerstag ernannte besondere Kommission beschloß, der Versammlung 
vier Resolutionen vorzulegen, die am Schlußtag der Konferenz einstimmig 
angenommen wurden, nachdem sie in einigen Punkten noch geändert worden 
waren. Sie lauten: 

1) Die Konferenz gibt ihrer Überzeugung Ausdruck, daß ein engerer Kontakt 
zwischen den lutherischen Körperschaften auf einer territorialen Basis 
bestehen sollte und begt nahe, in jedem Lande Schritte zur Bildung einer 
gemeinsamen Agentur - vielleicht in Form eines Nationalkomitees - zu unter- 
nehügn. Zum Zwecke der freien Vermittlung von Nachrichten, Propaganda, 


Förderung christlicher Literatur, neuer Methoden der Laienarbeit (insbe- 
sondere die Evangelische Akademie) und eines regelmäßigen Meinungsaus- | 
tausches betreffend Kirchenpolitik und Projektion neuer Arbeiten. 5 | 


A 


Außerdem wird empfohlen, bestimmten Personen spezifische Arbeiten zuzuwei- 
sen zum Zwecke der Aufrechterhaltung des Kontaktes mit anderen National- 
komitees. | | 

2)Theologische Kurse. Die Konferenz unterstützt wärmstens die Anregung, 
daß theologische Seminare die kinrichtnug von "Auffrischungskursen" und 
Fortbildungskursen für Graduierte, Pastoren und andere Interessenten 

in Form von Sommerinstituten unter speziell dafür ernannten Leitern in 
Erwägung ziehen sollten. is wurde ferner angeregt, daß zwei oder mehrere 
lutherische Seminare bei der Ausarbeitung solch eines Programms mitwirken 
sollten. 

3) Nächste Konferenz. Die Konferenz schlägt vor, das Jahr 1965 als Datum 
für die vierte Lateinamerika-Konferenz festzusetzen. Der Ort dieser Konfe- 
renz wird noch bestimmt werden. Außerdem wird muzgh vorgeschlagen, 1961 

ein kleineres Treffen mit besonderer Beachtung der chrisilichen Literatur 
in spanisch und portugiesisch zu veranstalten, sowohl als auch ein zwang- 
loses lateinamerikanisches Zusammensein in Europa, im Zusammenhang mit der 
vierten Versammlung des Lutherischen Weltbundes im Jahre 1963 in Helsinki, 
Finngland. 

4) Empfehlung betr. Austausch. Im Anschluß an das Referat über einen inter- 
nationalen Austausch für Lateinamerika empfinlt die III. Lateinamerikanisch 
Lutherische Konferenz einen engeren Austausch zwischen den lutherischen 
Kirchen und Gemeinden innerhalb Lateinamerikas. Dieser Austausch von Besu- 
chern, die aufklärende Vorträge haıten, von Dozenten der theologischen | 
Fakultäten, von Studenten, von erfahrenen Vertretern auf dem Gebiet der 
Jugendarbeit, des Mannerwerks, der Frauenarbeit, der Evangelisation, der 
Haushalterschaft usw., soll dazu Bienen beitragen, daß die lutherischen 
Kirchen und Gemeinden in Lateinamerika sich einander besser kennenlernen, 
Erfahrungen miteinander austauschen und einander konkrete Hilfe leisten. 
Solche Besuche sollten über die Nationalkomitees angeregt , vermittelt 

und koordiniert werden. 

Darüber hinaus empfiehlt dieIII.Lutherische Lateinamerika-Konferenz die 
Fortführung des Besuchsdienstew zwischen lutherischen Kirchen und Gemeinden 
in Lateinamerika und sociyhen außerhalb Lateinamerikas. Die Entsendung von 
Besuchern nach Lateinamerika soll nach bestimmten Gesichtspunkten und mit 
begrenztem Aufgabenbereich (Gastvorlesungen, Pfarrkonferenzen, Rüstzeiten 
für Gemeinden in leitender Stellung , Singewochen, evangelistische Vor- 
tragsreihen über akute Themen) erfolgen. Die Entsendung soll mit anderen 
entsendengdßtellen gemeinsam geplant und koordiniert werden. Die Wieder- 


entsendung bewährter Besucher ist anzuraten. Ferner sind Vortrags-und Stu- 
dienreisen namhafter Gemeindep¥yglieder aus Lateinamerika nach Europa und 


USA erwünscht. Dr. Gerhard Kunz 
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IGLESIA EVANGELICA LUTERANA DE 
COLOMBIA 
CONGREGACION SAN MATEO BOGOTA 


E. Hochstrasser, Carrera 17 No. 31-01 
Apartado Aéreo 5033, Bogota - Colombia S.A, 


Bis zum Jahre 1949 gab es in Kolumbien keine kirchliche Betreuung der 
eingewanderten Lutheraner. Ihre Zahl war relativ klein. Taufen und Kon- 
firmetionen wurden durch die selten durchreisenden Pastoren oder durch 
Pfarrer der presbyterianischen Kirche vorgenommen, In dem Machkriegs- 
jehron trafen aus Deutschland und dem Übrigen Europa auch viole luthe- 
rische Emigranten in Kolumbien ein. So unternahm es Pastor Hermann Múlle 
im Jahre 1949, als Vertreter der Flüchtlingshilfe des LWB, eine deutsch- 
sprachige evangelische Gemeinde in Bogotá, der Landeshauptstadt, zu bil- 
den. Anlässlich eines Besuches der Herren Dr, Paul Empie, Dr. Georg Arba 
und Dr. Syrdal aus den USA wurde am 27. August 1951 auf einer Gemeinde- 
versammlung die Hilfe des LWB erbeten. 


Im April 1952 sandte das Lateinamerikakomitee des LWB Pastor Ake Kastlun 
nach Kolumbien, un die in Bogotá begonnene Arbeit weiterzuführen und aus 
zubauen, während Pastor Müller zur weiteren theologischen Ausbildung nac 
Deutschland und den USA reiste. P. Kastlund konnte auch eine skandinavi- 
sche Gruppe ins Leben rufen und errichtete durch das ganze Land, wo luth 
rische Familien in der Zerstreuung lebten,kleine Predigtstationen, die 
regelmässig besucht wurden, Im April 1953 wurden die in Bogotá ansássi- 
gen Lutheraner zusammengerufen, die sich cine eigene Verfassung gaben 
und sich als die Congregacion San Mateo offiziel gründeten. Zu dieser 
Gemeinde gehért neben der deutschen Sprachgruppe auch eine skandinavisch 
Sprachgruppe, die noch in diesem Jahr, 1959, einen eigenen Pfarrer er- 
halten soll. Dazu gesellt sich nun eine weitere ungarische Sprachgruppe, 
die von Caracas aus betreut wird. Am 18. Dezember 1958 erhielt dic Congr 
gacion San Mateo die staatlich anerkannte "Personer "ia Jurídica" und 

ist damit zugleich Eigentümerin eines Kirchengrundstückes in Bogot&, 

Die Gemeinde in Bogot4 wurde von August 1954 bis Februar 1956 von Pfarre 
Werner Grundmann geleitet, danach von Pfarrer Ernst Hochstrasser. Seit 
Dezember 1958 unterstützt eine Gemeindediakon den Pfarrer. Zu Bogotá 
gehört die Betreuung der Predigtstation Barranquilla und Paz del Rio, 
Während Pfarrer Müller eine grössere Gemeinde in Cali lcitet und dio 
Predigtstationen Medellin, Manizales, Pasto mit versorgt. Kirchlich 
erfasst werden etwa 2 000 Lutheraner. Der regelmässige Kirchenbesuch 

ist höher als die eingetragenen Mitglieder. Das Verständnis einer Mit- 
verantwortung in der Gemeinde ist langsam, aber stetig im Wachsen. In 
Cali und in Bogotá bestehen Kkrchenchóre. Ein deutschsprachiges In- 
formationsblatt, dass sechs Druckseiten umfasst, wird monatlich in 700 
Exemplaren herausgegeben und verteilt. In den Gemeindezentren Bogotá 
und Cali wird regelmässig Kkndergottesdienst gehalten. Die Jugendarbeit 
ist im Aufbau, Schulgottesdienstefinden regelmässig in deutscher und 

in spanischer Sprache statt, 


Für den 26. April 1959 ist die Grundsteinlegung zum Kirchenbau und Ge- 
meinezentrun von Bogotá geplant. Die Gemeinde Bogotá zählte Ende März 
1959 etwa 300 stimmberechtigte Mitglieder. Viele Lutheraner, die in der 
Grosstadt verstreut leben, und die einem geregelten kirchlichen Lebon 
entwöhnt sind, sollen in Zukunft durch seelsorgerliche Hausbesuche den 
Gemeindeleben näherzebracht werden. 

Während die Gemeinde in Bogotá in diesem Jahr den Kirchenbau in Angriff 
nimmt, hat die Gemeinde in Celi bereits im Jahre 1957 eine eigene Kirch 
einweihen dürfen, 


Information &ber die evang. luth. Kirchengemeinden im Westen 
Kolumbiens. Sitz des Pfarrers in Cali. 


Vor 1949 gab es in Kolumbien keine Kirche deutscher Sprache. 

Der Ursprung unserer Gemeinden ist nicht die Missionsarbeit 
dor Heimatkircho. Sio wurde nicht von der Deaspora-Arbeit der Evangeli- 
schen Kirche in Deutschland ins Leben gerufen. Ueber Fünfzig Männer und 
Frauen deutscher Herkunft und evangelischen Glaubens, dic als Auswanderer 
Deutschland verlassen und in Cali, Kolumbien, ihre Zweite Hoimat gefunden 
hatten, emi ^ ed sich oinen deutschprochenden Pfarror und schlossen 
sich im Jahre sammen um Gottesdienste und Amtshaudlungen in deutscher 
Sprache und besonders im lutherischcg Glauben zu erhalten. Im gleichen 
Jahr wurde Bogotá und Medollin von demsclben Pfarror besucht. Erst im 
Jahre 1952 kam os zu 8ffentlichen Griindungen in den verschiedenen Gemein- 
den wie Cali, Bogotá, Medellin, Barranquilla und im Jahre 1953 in Pasto 
und Manizales. Der Luthorischo Welt Bund tbernahm die finanzielle Bei- 
steuerung zum Aufbau der Gemeinden. So hat Cali heute, Derk des L.W.B, 
einen Kredit erhalten um oin eigenes Grundstück mit Kirche unà Pfarrhaus 
zu besitzen. Der Pfarrer bosucht monatlich einmal die kleineren Gemein- 
den wies 

Medellin mit 120 Mitgliedern 

Pasto mit nur 22 Mitgliedern 

Manizales mit 18 Mitgliedern 

Cali hat 280 Mitglicder. 


500 Km. nördlich von Cali liegt Medellin und 500 Km. Stdlich 
licgt Pasto. So liogen die Gemeinden des Pfarrers im Umkreis von 500 Km. 
und können nur mit dem Flugzeug besucht werden. E 

Allo Gottesdienste werden in deutscher Spracho era tin. 
Amtshandlungen in doutscher und auf Wunsch in spanischer Sprache. 


Hermenn Müller, Pfr. 





Auf der Lateinamerika-Konferenz in Petropolis, die 
vom 20.-23 Juli 1954 stattfand, wurde über unsere Kirchengemeinde 
ein Bericht unter dem Gesichtspunkt: Entstehung und Geschichte,Bes 
tand und Zukunft - erstattet. Dieser Bericht umfasste den Werde- 
ganz unserer Kirchengemeinde von ihrer Entstehung im Jahre 1900 
bis zur Einweihung unseres neuen Kirchengebäudes im Jahre 1954. 


In dem letzten Punkt dieses Berichtes, der sich mit 
der Zukunft unserer Kirche beschäftigte, wurde zum Ausdruck gebra- 
cht, dass eine evangelisch-lutherische Gemeinde in Peru wegen ihrer 
Aussenposten-Lage und ihres speziellen Diaspora-Charakters, der 
durch den vorreformatorischen Katholizismus spanischen Gepräges 
bestimmt ist, des Anschlusses an eine vom lutherischen Weltbund 
anerkannten, der Geschichte und ihrer Struktur nach verwandten 
Kirche bedürfe. Geplant war damals von unserem Kirchengemeinderat, 
den Anschluss an die in Südamerika erfahrene und bewährte Nach- 
barkirche in Chile zu suchen. 


Nach Petropolis machte der Kirchengemeinderat in Pe . 
ru die Anschlussfrage zum Gegenstand seiner Beratungen. Freilich 
mussten die Beratungen über den Anschluss oft Unterbrechungen 
erfahren, weil immer wieder neue Entwicklungsphasen in unserer 
Gemeinde die Überprüfung des in Petropolis geässerten Planes ratsam 
erscheinen liessen. Solche neuen Stadien traten z.B auf, als die 
Skandinavier anfingen, sich in unserem neuen Gotteshaus zu versan 
meln, so oft ein dänischer, norwegischer oder schwedischer Pfarrer 
Lima einen Besuch abstattete. Diese lage wirkte sich noch mehr 
aus, als Bruder Knaevelsrud, Quito, von dem Lateinamerika-Komitee 
mit der Aufgabe betraut wurde, an der Sammlung der Skandinavier 
in Peru zu arbeiten und auf ihren Anschluss an unsere Gemeinde in 
der bestmöglichsten Form hinzuarbeiten. Hinzu traten die Kinder- 
gottesdienste in spanischer Sprache und die spanischen Gottesdiens 
te für Erwachsene, die jeden Monat einmal stattfanden. Sie lies- 
sen im Zusammenhang mit der Entwicklung der spanischen Gruppe die 
Frage unter uns auftauchen, ob die noue Entwicklungsstufe unserer 
Gemeinde nicht einen Anschluss an eine mehrsprachige Kirche nach 
dem Vorbild Venezuelas verlange? So blieb aufgrund dieser neuen 
geschichtlichen Lage die Frage nach dem Anschluss der Gemeinde 
an eine grössere, erfahrenere, vom lutherischen Weltbund anerkan- 
nten und uns verwandten Kirche immer wieder unbeantwortet, bis sie 
einfach beamwortet werden musste. Und das kam so. 


Herr Prásident Dr, Wischmann legte bei seinem Be- 
such am 2.9.57 dem Kirchengemeinderat in Lima nahe, das Verhältnis 
der Evangelisch-Lutherischen Gemeinde in Peru zum Kirchlichen 
Aussenamt der Evangelischen Kirche in Deutschland zu regeln. Damit 
war für uns die Frcge nach dem Verhältnis unserer Gemeinde zu un- 
serer Heimatkirche gestellt, die die im Jahre 1900 als Deutsche 
Lutherische Kirche von lima und Callao gegründete Ursprungsform 
unserer Gemeinde bis zu ihrer Vorwaisung und gewaltsamen Trennung 
von ihr im Jahre 1942 das Leben gegeben hatte, Zwei Wege standen 
uns offen, auf denen wir die Anschlussfrage an die Evangelische 
Kirche in Deutschland beantworten konnten, námlich, das direkte 
Verhältnis und das indirekte Vertragsverhältnis über den Anschluss 
an die Deutsche Evangelische Kirche in Chile, die seit langem ihr 
Verháltnis zur Evangelischen Kirche in Deutschland durch einen 
Vertrag geregelt hatte. Der Kirchengemeinderat wählte nach rei- 
flicher Überlegung den indirekten Weg. Der Peshluss wurde mit 
Rücksicht auf unsere besondere lage, wie ich sie vorher geschildert 
habe, und auf Wunsch unserer reformierten Schweizer-Gruppe, die 
über 100 Familien umfasst und durch 3 Stimmen im Kirchengemeinderat 
vertreten ist, gefasst, 


Ferner liess sich der Kirchengemeinderat bei sei- 
nem einstimmigen Beschluss, sich der Chile-Synode anzuschliessen, 
von seinen vertrauensvollen und brüderlichen Beziehungen zum 
Lateinamerika-Komitee des National -Imtheran Council und des Luthe- 
rischen Weltbundes, dem wir die Neugründung unserer Gemeinde, wie 
den Start zum Kirchenbau verdanken, leiten. Die Bedenken, die dem 
Anschluss einer evangelischen-lutherischen Kirchengemeinde an eine 
deutsche evangelische Kirche entgegengebracht wurden, weil man da- 
rin eine Verengung auf kolonialkirchlicher Basis zu sehen meinte, 
wurden zerstreut, als die Pfarrerkonferenz der deutschen evangelis- 
chen Kirche in Chile im letzten Jahr den einstimmigen Beschluss 
fasste, auf der nächsten Synodalsitzung den Antrag zu stellen, 
die deutsche evangelische Kirche in Chile in eine Evanselisch- 
Lutherische Kirche Chiles u:zuwandeln, Die Frage nach dem Anschluss 
an die ¿vangelische Kirche in Deutschland, die aufgrund unserer 
Geschichte, der Zusammensetzung unserer Gemeinde und aufgrund der 
Tatsache, dass der Pfarrer von Lima durch das Kirchliche Aussenemt 
ausgesandt worden ist, an uns gestellt werden musste, ist durch 
den Anschluss unserer Gemeinde an Chile so beantwortet worden, 
dass der Entwicklung unserer Gemeinde zu einer mehrsprachigen Kir- 
che innerhalb des Lutherischen Weltbundes nichts im Wege steht, 
Das geht aus der Form des Anschlusses hervor. 


Die Form des Anschlusses an die Chile-Synode schlägt 
sich nieder in einer grosszügig gehaltenen Vereinbarung. In ihr wird 
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von einem vertrauensvollen und brüderlichen Verháltnis gesprochen. 
Sie ist darauf bedacht, in das Eigenleben unserer Gemeinde nicht 
durch Anordnungen einzugreifen. In ihr wierd davon gesprochen, 
dass unsere Gemeinde in Peru Beschlüsse der Synode der Deutschen 
Evangelischen Kirche in Chile nur übernimmt, wenn sie im Sinne 
der Zusammenarbeit von allgemeiner "Bedeutung sind. Dio vertrauens- 
volle Zusammenarbeit besteht darin, dass die erfahrenere, bewähr- 
tere, ältere Schwester unaufdringliche Aufsicht gegenüber dor: 
jüngeren und unerfahreneren führt und ihr mit Rat und Tat zur 
Seite steht. Nicht allein die ‚Rücksichtnahme auf die nichtdeuts- 
chen Gruppen unserer Gemeinde, nicht allein die Dankbarkeit dem 
Lateinamerika-Komitee gegenüber leitete die Väter dieser elastis- 
chen Vereinbarung, sondern auch die Berücksichtigung der politischen 
Lage, wie sie zwischen Peru und Chile besteht. Dass diese Verein- 
barung nicht eine Verengung unserer Entwicklung darstellt, sondern 
uns Raum gibt, unser Eigenleben zu entfalten, und dem Sprachenwan- 
del in unserer Gemeinde Rechnung trägt , ist ihre Grösse, Sie 
atmet den Geist eines Mannes, der Jubiläumserfahrung an der West- 
küste Südamerikas hat und dem politisches Geschick südamerikanis- 
cher Prägung eigenist. Fragt man, wer der ist "es ist der Propst von 
Santiago", 

Die geschichtliche Entwicklung auf die spanische 
Sprache hin und die Aufgabe, die unserer Kirche daraus erwachst, 
ist unser Hauptproblem. Sicher ist heute noch, dass die deuts- 
chsprachige Gruppe die bedeutendste Stelle in unserer Gemeinde 
einnimmt. Diese Gruppe wierd es noch in 50 Jahren vorziehen, auch 
wenn sie durch ihre Kinder ersetzt ist, die Kirche in ihrer Mut- 
tersprache zu erleben. Das Elterrnaus, die Deutsche und die Schwei- 
zer Schule in Lima bilden dafür eine Garantie. Trotzdem wird der 
Übergang von der deutschen zur spanischen Landessprache, der übe- 
rall im Gange ist, durch sie nicht aufgehalten werden. Er wird 
vielmehr beschleunigt werden durch die Peruaner, und das sind nun 
nicht nur die Armen, sondern antiklerikale Studenten, Offiziere 
und Unteroffiziere, die durch die evangelischen Schulen der norda- 
merikanischen und schottischen Missionen gegangen sind, aber ihre 
formlosen, von individualistischen Frömmigkeit getragenen Gottes- 
dienste, in denen sentimental auf die -Tränendrüse und so hart und 
fanatisch auf Bekehrung gedrückt wierd, ablehnen. Sie fühlen in 
unserem Gottesdienst die Form heraus, die ihre katholische Kirche 
haben müsste, wenn sie ihrer Urfom treu geblieben würo, 


Welche Stellung soll unsere Kirchengemeinde zu 
diesen geschichtlichen Begebenheiten einnehmen? Ich folge in - 


abgewandelter Form dem Bericht des Herrn Prof, Dr. Hahn, Heidelberg 
und schneide ihn auf unsere Verhältnisse zu. Da es sich beim Uver- 
gang in die neue Spracrenwelt um einen tiefgreifenden Prozess 
handelt, der, wenn er nicht mit grossen geistigen und geistlichen 
Kräften vollzogen wird, zu einer inneren Entwurzelung führt, hat 
unsere Gemeinde keinen Anlass, diesen Prozess ihrerseits zu unters- 
tützen. Sie muss froh darüber sein, wenn ihre alten Familien, die 
von Drüben kommen, in ihrer neuen,nichtigen und verwandelndon Um- 
welt ihr geistiges, kulturelles unà'geistliches Erbe bewahren und 
ihren Kindern vermitteln wollen. Unsere Kirche darf den Sprachen - 
wandel nicht vorwärtstreiben, sie muss ihn aber aus Liebe zu den 
einheimischen Brüdern und nichtdeutschen Glaubensgenossen mitgehen. 
Sofern die junge "Generation nicht mehr das Evangelium in der Spra- 
che ihrer Eltern versteht, muss es ihr in spanischer Sprache ange- 
boten werden. Dann ist auch die Zeit gekommen, wo die junge Gene- 
ration der Europäer und Nordamerikaner mit den Einheimischen eine 
neue gottesdienstliche Einheit bilden kann. Für diesen Zeitpunkt 
und die durch ihn gestellten Aufgaben ist unsere Gemeinde nicht 
vorbereitet noch ausgerüstet. Es fehlt ein bodenständiger Pfarrer, 
der neben der Landessprache wenigstens als Fremdsprache deutsch 
spricht, Es fehlen die dem Lande entsprechenden lutherischen For- 
men des Gottesdienstes, es fehlen Gesangbücher, Lehrbücher, Gebete 
und die Liturgie, die der Mentalität des bandes entsprechen. 


Das zweite Problem unserer Gemeinde ist die Gruppe 
der skandinavischen Glaubensbrüder, Dieses Problem soll durch die 
Entsendung eines dänischen Seemannspastors gelöst werden, der in 
der Hafenstadt Caltao Sitz und Amt haben soll. Dieser Pastor, der 
von allen Teilen unserer Gemeinde sehnlichst herbeigewünscht wird, 
sollte ausser seiner Hauptaufgabe, die selbstverständlich darin 
besteht, die Sealeute zu betreuen, die wichtige Nebenaufgabe er- 
greifen, die Skandinavier als selbständige Lutherische Gruppe in- 
nerhalb der evangelischen lutherischen Kirche Perus zu sammeln und 
ihnen als Prediger, Seelsorger und Lehrer zu dienen.grwünscht ist 
ein Seemannspastor, der die deutsche Sprache beherrscht und geneigt 
ist, den Pastor der evangelisch-lutherischen Gemeinde in Peru zu 
vertreten, 


Wenn man unserer Lage und unseren Wünschen ents- 
präche , dann könnten die Aufgaben gelöst werden, dio uus heute und 
in «der nächsten’ Zukunft gestellt werden, nämlich, das Evangelium 
unserer Umwelt wenigstens in drei Sprachen zu verkündigen. Bei der 
im Augenblick vorhandenen Besetzung unseres Pfarramtes kann diese 
Aufgabe nicht gelóst werden, Man kann von uns nicht mehr erwarten, 
als das, was schon geleistet ist und immer noch getan wird, nämlich, 
die über ganz Peru verteilte Semeinde, bestehend aus Hauptgemeinde 


und 5 Predigtstationen, mit Gottesdiensten, zeitraubenden Amtshand 
lungen, Konfirmandenstunden uad Unterricht zu versehen; Missio- 
narischer Dienst in @¢s Wortes letzter Beieuiung, sowie y verant- 
wortungsbewusste Scelsorge an Gor bestehenden Gemeinde sind so 
gut wie ausgeschlossen, weil. kaum Zeii dafür vorhanden ist. Man 
kennt unsere Situation nicht wnä Überfordert unsere physischen 
Kräfte, von den geistigen uni geistiichen ganz zu Schweigen, 
weil wir da 9 Jahre sus dem Kofler gelebt haben, dcn wir aus Fu 
ropa mitgebracht haben und der längst leer geworden 18%, wemı un- 
sere kirchlichen Kommendostellen "von uns mehr verlangen, als wir 
geleistet haben. 


BRICHT UBsR DIS LUTEURANER IN MEXICO 
Buenos Aires, Argentinien, April 1959 


Dieser Bericht soll nur eine kurze Ubericht darstellen. Denn einer- 
seits ist die Geschichte der Lutheraner in México auf einer frühcren Kon- 
ferenz besprochen worden, andrerseits findet sie eine bis zu einem gewi- 
ssen Grade eingehende Behandlung in der Broschüre: " Lutherans al Work 
on Continental Frontiers “ von Herrn Prof. We E. Nehrenz. 


Die Hauptereignisse jener Geschichte können also wie folgt zusammen- 
gefaszt werden. Seit fast 100 Jahren, nähmlich seit dem Jahre 1861, gibt 
es eine Gemeinde deutscher Einwanderer in México. Neun Jahre später erst, 
im Jahre 1870, trafen die ersten evangelischen Missionare in Mexiko cin» 
Mit der eigentlichen Misions- und Evangelisationsarbeit begam die luthe- 
rische Kirche erst in den letzten 20 Jahren innerhalb der mexikanischen 
Republik. Demzufolge bilden die LuTheraner wohl die kleinste rein evan- 
gelische Gruppe im Lando. Die Lutheranor deutscher Sprache mögen 6.000 
Seelen zählen, obwohl keineswega alle von ihnen aktiv sich an der Arbeit 
der Bemcinde beteilingen oder ihr angeschlossen sind. An englischsprechen- 
den Lutheranern gibt es vielleicht 2.000 Personen von denen die grosze 
Mehrzahl nicht die geringste Verbindung weder mit der Missouri- noch mit 
der neugegründeten ¿LG Gemeinde hat. Die Skandinavier einschlieszlich 
Schweden, Norweger, Finnen und Dänen zählen kaum 500 Seelen insgesamt. 
Die mexikanischmen lissionen und Gemeinden verschedener synodaler Zugehö- 
rigkcit mögen insgesamt 1.500 Seelen zählen, d. h. Männer, Frauen und 
Kinder aller Altersstufen. Zählen wir alle diese Zahlen zusalem so ahben 
wir wohl an die 10.000 Lutheraner aller Sprachen und Rassen in Nexiko. 


Die deutsche evangelische Gemiende in Mexiko besthet zum grószten 
Teil aus Einwanderen verschiedener Nationen, die den reformatorischen 
Glauben und die deutsche Sprache festgehalten haben. Die bisherige Trfah- 
rung in der fast hundertjährigen bewegten Geschichte der Gemeinde zeigt, 
dasz das Festhalten der Sprache der konfessionalen Assimilierung entgege- 
nwirkt. Darum ist dio Gemeinde nach dem "unsch ihrer Glieder mix dor EKLD 
fest verbunden, Andrerssits erkennt sie in wachsender Nasse ihre Verantwor- 
tung für die der Sprache und dem Volkstum entwzchsenden Dliedor. Die prak- 
tische Konsequenz daraus ist die Angliederung der Gemeinde an das Latein- 
amerikanische Kommittee des Lutherischen Weltbundes. 


Nach dem plötzlichen Tode ihres lansjährigen Scelsorgers, Pfarrer 
Fraustadt, in November 1954 übernahm der LiB in uneigennütziger Fürsorge 
die Betruung der verwaisten Gemeinde. Lr sahdte ihr dio Pfarrer Ake Kas- - 
tleund und Harald Niedner, die im Verein mit Gastpredegern wie Pfarrer Dr. 
Pfeiffer und Vikar Penzel dic Gemeinde versorgt haben, 


Des 


In dieser Zeit haben auch die langjährigen Kirchenbaupläne in der Gemein- 
de festere Formen angenommen. Mit Darlehenshilfe des LiB wurde ein ausge- 
zelchnetes Grundstück erworbwn. Nach Eintreffen des vom Kirchenvorstand 
berufenen und vom kirchlichen Auszenemt ontsandten Pfarrers Reinhart Mie- 
ller im Oktober 1956 konnte die Cemeindo im folgenden Jahr den Grunstein 
zu Kirche und Gemeindezentrum legen. Gleichzeitig wurde die regelmäszige 
Betreuung der 7 Gemeinden im Lande wieder aufgenommen. Im folgenden Hahr 
wurde die Kirche vollendet und ist nun dank der Güte Gottes, der Hilfsbe- 
reitschaft des lutherischen Weltbundes, des Kirchlichen Auszonemtes und 
des Gustav Adolf Vereins, im wesentlichen aber durch die Opferbereitschaft 
ihrer Glieder und Freunde eine räumliche Mitte der ausgedehnten Gemeinde 
geworden. Neben der Abtragung der Schulen soll im kommenden Jahr die Kon- 
solidierung der Gemeinde fortschreiten. Is isr unser Ziel über die heute 
210 familien hinaus, die in der Hauptstadt zur Gemeinde gehören, insge- 
samt 1.000 Familien in Mexiko-Sáadt zu erfassen. Auszendem sollen durch 
ausgedehnte Reisen zu den 250 Familien im Lande, die jetzt zur Gemiende 
gehören, noch möglichst viele mit ihr fest verbunden und von ihr regel- 
mäszig betreut werden. Dazu bedarf es dringend weiterer Kräfte. Als erster 
ächritt soll der Norden Mexikos im Pfarramt Monterrey unter selbständige 
Leitung kommen. Ferner sollen nach Mexiko-Stadt zur Unterstützung des 
Pfarrers und Übernahme des Reise dienstes noch 1 - 2 geistliche Kräfte 
berufen werden. 


Die bishicrige Arbeit , die in so grozem Masse Möglichkeiten eréff- 
net hat, konnte in Land und Stadt nur durchgeführt werden, weil sich dio 
lutherischen Brüder in Mexico, die Pfarrer Olsson, Lenkersdorf und Noh- 
renz, immer bereit gefunden haben, zu helfen und zu ihren eigenen Aufga- 
ben noch Aufgaben in der deutschen Gemeinde zu Ubernehmen. 


Die Lutherische Arbeit unter der englischprechenden Bevölkerung lie- 
xikos ist auf die Hauptstadt ( Distrito Federal ) beschränkt. Soit unge- 
fäfr 15 Jahren besteht eine kleine Gemeinde der Missouri Synode in einem 
schönen Kirchengebäude, das sich in einem der aristokratischsten Vororto 
Mexicos befindet: den Lomas de Chapultepec. Diese Gemeinde scheint unter 
ihrem gegenwürtigen Fastor, Pfarrer C. R. Zehnder, neu aufzuleben und so- 
gar zu wzchsen. Sie heiszt " The Church of the Good Shepherd " ( Die Kir- 
che des Guten Hirtes ). In jüngster Vergangenheit zeichnete sich diese 
Gemeinde aus durch einen guten Ceist der Zusammenarbeit. So wurden zum 
Beispiel an Sonntagabenden spanische Gottesdienste eingefürht. 


Vor ganz kurzem erst, genauer im September vergangenen Jahres, bega- 
nnen die ALC (Amerikanisch Luthorische Kirche) und die DLC (Evangelische 
Lutherische Kirche) unter der englisch sprachigen Bevölkerung der Haupts- 
tadt Mexico zu arbeiten. 
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Die ELC stellt den Pastor und zahlt die laufenden Unkosten der Gemein. 
dearbeit. Die ALC hingegen verpflichtete sich mit einen Darlehen Zum 
Ankauf von Land und zur Errichtung der Kirche und des Pfarrhauses. ~ 
Unter der Führung von Herrn Pastor Hjalaar F. Hanson wuchs die Glied- 
Schaft der Gemeinde Zu einem heutigen Stand von 15 Familien d. h. 55 
Seelen. Zweifelsohue sind die este Schritte eines solchen Unterfangens 
langsam und schwierig, aber ungeachtet dessen entmutigten die ersten 
Monate nicht all zu sehr. Diese Gemeinde versammelt sich zu ihren 
Gottesdiensten vorlaufig in der neuen, groszen und schonen Kirche der 
deurschsprachigen Gemeinde. Die einsigen ubrigen Gruppen, die in der 
@iemlich groszen englisch sprechenden Kolonie wirken, sind die Union 
Church mit der groszten Anzahl aktiver Glieder, die Episcopal Church, 
wohl die älteste Gemeinde, die sich vor allem durch ihren britischen 
Charakter auszeichnet und endlich die Baptisten. Diese begannen mit 
der englischsprachigen Mission unter dem Patrunat der National Baptist 
Convention Mexikos die mit der Southern Baptist Convention der UsS+.A. 
liiert ist. Die Baptisten besitzen noch kein eigenes Gebäude, sondern 
versammeln sich in der Kirche der Adventisten. 


Die sksndinavische Gemeinde mit dem offiziellen Namen "Congrega— 
cion Escandinava en M&xice" wurde am 12. Dezember 195^ gegründet. 
Bereits vor diesem Zeitpunkt hatten Dr. Stewart W. Herman mit den 
verschiedenen skandinavischen Gesandtschaften unterhandelt, und Pastor 
Daniel Cederberg leitete den ersten Gottesdienst.  Besagten Datum jedoch 
bezieht sich auf den Beginn regelmássiger Gottesdienste unter Führung 
Pastor Ake Kastlunds. Er verliesz Mexico im Oktober 1956, nachdem er 
im ganzen 15 Gottesdienste abgehalten hatte. Daraufhin nahm sich Herr 
Pastor Hilding Olsson der Arbeit an. 


Die gegenwartige fünfjahrige Periode mag dazu dienen, die vorhan — 
denen Mglichkeiten zu erforschen. Es kommt alles auf den Versuch an. 
Denn eine skandinavische Gemeinde in Mexiko musz ihren eigenen modus 
vivendi finden, da die hiesige skandinavische Gemeinde sich weder be — 
dienen kann der Tradition ihrer Heimatkirche, noch der Gewohnheiten der 
Kirchen des Landes, noch der Methoden, die Lutherische Kirchen andrer 
völkischer und sprachlicher Herkunft benutzen. Die Skandinaver sind 
keine Immigranten wie etwa die Deutschen es sind. Sie haben keine Er- 
fahrung im Kirchbau und in der Evangelisation wie etwa die Amerikaner. 
Auch dürfen wir nicht vergessen, dasz die Skandinavier unter sich selbst 
bereits vielsprachig sind. Grade iu einem Lande wie Mexico, wo es so 
viele Mischungen gibt, bedeutet dies ein wirkliches Problem. Die Skan- 
dinavische Kolonie zählt ungefähr 500 personen. Das heisst aber keines- 
wega, dasz diese 500 alle irgendeiner skandinavische Sprache verstehen, 
noch dasz sie alle Lutheraner sind, Ungeachtet fünf Jahre schwieriger 
Arbeit ist es immer noch unbekannt, wie grosz die genaue Anzahl der 
skandinavischen Lutheraner ist, die wenigstens eine der skandinavischen 
Sprachen sprechen. Es kann sich daum um mehr als 300 handeln, von denen 
nicht einmal alle in Mexiko-Stadt wohnen. Mit andren Worten geht es hier 
um eine sehr kleine Kolonie, die sich jedech mehr und mehr daran interes” 
siert, die Arbeit der Gemeinde aufrechtzuerhalten. Im letzten Jahr be— 
suchten durchschnittlich 54 Personen die Gottesdienste. 
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In diesem Zusammenhang dürfen wir nieht vergessen, dasz ein Drittel der 
ganzen Kolonie die ^ Sommermonate in der "alten Heimat" verbringt, wo” 
durch der Durchschnittsbesuch drastisch reduziert wird, Die durch 
schnittliche Kollekte im Gottesdienst wächst ebenfalls laufend. Im Jahre 
1956 betrug sie pro Gottesdienst 148 pesos, 1957 bereits 373 pesos, 1958 
stieg sie auf 577 pesos und die Gottesdienste des begonnenen Jahres 
weisen einen Durchschnitt von 666 pesos auf. 


Im Herbst des Jahres 1958 wurde die Gemeindeglieder gebeten, ein 
Versprechen zu zeichnen für die laufenden ¿ahresunkosten. Innerhalb 
von 20 Tagen konnte das erbetene Minimum von 30.000 pesos (2.000,00 do- 
llar) erreicht werden, ehe auch nur 50% der Kolonie gebeten worden war. 
Das bedeutet, dasz vom l. Mai an die Gemeinde alle Unkosten tragen kann 
mit Ausnahme des Pastorengehalt. Um dieses auch aufzubringen, wird es 
also in der zukünftigen Arbeit gehen. Falls diese Antwcklung fordauert, 
sollte die Gemeinde in wenigen Jahren sich selbst finanziell tragen 
konnen a 


Der B au einer Kirche jedoch erscheint nicht weise, vielleicht ist 
er sogar unmöglich. Denn einerseits verschärfen sich laufend die Geset— 
ze Mexikos gegen Ausländer, andrerseits besteht die skandinavische 
Kolonie aus Angestellten grosser skandinavischer Firmen mit einem drei— 
jährigen Kontrakt. Im letzten Jahr wurde die gresste dieser Firmen an 
Mexikanische Aktionäre verkauft. Das heisst, das die Möglichkeit vor— 
liegt dasz sowohl die skandinavische Kelenie wie auch die Gemeinde in= 
nerhalb weniger Jahre um die Hälfte reduziert sein wird. Offensichtlich 
Mann eine solch kleine Gemeinde weder einen Kirchbau finanzieren noch 
die Unterhaltunskosten des Baues aufbringen. Der Kirchenrat erachtet 
es für weise abzuwarten und vorläufig wieterhin die Gottesdienste in 
einer gastfreundlichen amerikanischen Kirche abzuhalten. Sobald die 
neu& "Ascension Lutheran Church" errichtet ist, ist es geplant, dasz 
die Skandinavier etwas zu den Baukusten zusteuern und später die Kirche 
für ihre Gottesdienste etc. benutzen. 


In der skandinavischen Gemeinde können keine Gottesdienste an 
Sönntagen stattfinden, da mehr als die Hälfte der Kolonie über das Wo- 
chenende die sehr hoch gelegene Stadt verlässt. 


In naher Zukunft wird die skandinavische Gemeinde versuchen, von 
der Regierung anerkannt zu werden. Gegenwärtig wird an der Verfassung 
gearbeitet. Vor Jahresende hefft man alle Skandinavier erfasst zu haben, 
die ja in gewissem Sinne alle zur Gemeinde gehören. In Ubereinstimmung 
mit den skandinavischen Heimatkirchen gehórt ja jeder Skandinavier zur 
Kirche, es sei denn, dasz er sich ausdrücklich dagegen erklärt. Mit- 
gliedsbeitrage werden nicht einkassiert, Nur freiwillige Spenden werden 
angenommen, Die Kirchenbücher und Register werden wie in Skandinavien 
geführt. Jeder Skandinavier hat Anspruch auf die Dienste des skangina— 
vischen Pastors, gleichgültig ob er zahlt oder nicht, ob er lutherisch 
oder rómisch-katolisch ist, oder irgendeinen andren religiosen Glauben 
bekennt.  Besagte Dienste schliessen viele Dinge ein. Der Pfarrer ist 
Lehrer an der skandinavischen Schule, Direktór der Bibliothek, die grade 
im Aufbau begriffen ist, Registrar der vollständigsten Liste aller Skan- 
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DINAVIER IN Mexico, eine Binrichtung, die allen offensteht. Diesses Ver- 
halten mag manche verwundorn, doch zoitigt es einige intoressante Resulta- 
te. Viele Katholikon geben freiwillige Spenden zum Unterhalt der Gemeinde 
un besuchen die Gottesdienste, manche von ihnen sogar regalmaszige _ 


Vergessen wir nicht, dasz Mehrzahl der Memeindeglieder in ihrer Hei- 
mat niemals zur Kirche gehen würden. Darum ist diese Gemeinde in gewissem 
Sinne Missiosarbeit. Es gilt diejenigen zuzlirckzugeweinnen, die durch ja- 
hrelange Vernachlässigung verloren gingen, Wir tun mur die ersten Schritte, 
und allein der Herr weisz, was die Zukunft uns bescheren wird. Jedoch wir 
vertrauen ihm fest, dasz La Congregación Escandinava en México in ihrer 
Arbeit forthahren wird. Wenden wir uns nun der Arbeit zu unter den spar 
nischsprochenden eigentlichen Mexikanern, so müssen wir vorerst gestehen, 
dasz dieses Werk grade erst begonnen hat. Kein einziges Unterfangen ist 
älter als 20 Jahre. In der Regel kann man nur auf eine 10 oder 15 jährige 
Geschite zurückblicken. Mithin begann die lutherische Arbeit im Gegensatz 
zu Baptisten, Lpiskopalen, Methodisten und Presbyterianern nach der Revo- 
lution, Demzufólge ist sie gesstzlich strafbar, da auf grund der mexikanise 
chen Verfassung die Einreise ausländischer Missionare cin Vergehen gegen 
den Staat ist. Also werden Sie das Langsame Wachsen verstehen wie auch die 
immer noch geringe Anzahl von Pastoren und kommunizierenden Gemeindoglic- 
dern. 


Die Synode von Missouri, die erste in Mexiko, zählt mn vier mexika- 
nische Pastoren und vier Hauptstationen missionarischer Arbeit, von denen 
zwei in Mexiko-Sáadt ligen, eine in Monterrey und eine in Torrcñ, Genaue 
Statistiken sind schwer zu erhalten, aber die Anzhal getaufter Seelen kann 
schwerlich 600 Uberschreiten. Bis zum letzten Jahre unterhielt die Missouri 
Synode ein sehr kleines Seminar in Monterrey unter der Dircktion Frederick 
Growcocks. Dieses Seminar hat seine Tore geschlossen. Nach relativ verläsz- 
liéhen Informationen wiedereröffnet werdcm wird jedoch in einem_andren 
Lande wahrscheinlich Guatemala oder Panama. 


Verschiedne unabhängige lutherische Missionare, vor aälem von der 
World ission Prayer League und der Larin American Lutheran Mission bemüh- 
ten sich überaus stark, auf dass die lutherische Arbeig& hier Fusz fasso. 
Die erste Gruppe konzentriert sich auf das Gebiet um Mazatlán, Sinaloa, 
während die andre in der Gegend von Monterrey, Nueva León sich niedergela- 
ssen hat. Die UMPL hat vor kurzem ihre Leitung ciner kleinen, aktiven Ge- 
meinde aufgegeben zugunsten der Mexikanisch Lutherischen Kirche. Gewisse 
Unetrhandlungen sind im Gange, um auch die Ubrigen zwei Stationen zu 
Ubergeben. 
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Das Missionpersonal wird reduziert, und die Leitung der mexiclanischen Ar- 
beit nach Nogales an der Arizona Grenze vorlogt werden. Die gegenwärtige 
Mitgliedschaft dieser Missionen betrágt gewisz weniger als 100. Die Latin 
American Lutheran Mission, die in mittleren Norden der Republik nehe bei ' 
Monterrey arbeitet, scheint Schwierigkeiten zu haben Personal zu bekommen 
und zu behalten. Diesse Gruppe wirkte frúher in Lolumbien und kam 1942 na- 
ch Mexiko. Statistiken sind scher erhältlich aber anschcinend wird die Ar- 
beit von sechs Mexilanern uns Frau Myrtle Nordeen de Huerta aus den USA ge- 
tragen Man kann nur baten, wie viele 8 Stationen unsd 125 Glider. Endlich 
gibt es noch eine andre unabhängige luthorische Gruppe, die auszerhalb 
Nuevo Laredos an der Arbeit ist, aber es mangelt uns an Informationen úber 
dieselbe. 


Zum Schlusz müssen wir von der Mexilanisch Lutherischen Kirche | I- 
glesia Luterana Mexicana ) berichten. Diese hat sich als eine offizielle 
Kirche konstituiert nach der letzten Konfernz. In der ersten Februawoche 
1957 wurde die ILM offiziell anerkannt als Schwesterkirchs der American 
Lutheran Church und aufgenommen als Gliedkirche des Lutherichen \eltbundes. 
in derselben woche in der die IL! gegründet wurde, wurde auch das Seminar 
der neuen Kirche eröffnet. Jetzt im dritten Jahr seines Bestehens Lehren 
am Seminario Teológico Augsburgo 5 Professoren und studieren 11 Studenten. 
Aller Wahrscheinlichkeit nach wird der erste Kandidat nach bestandenem 
Examen in diesem Dezember das Seminar verlassen und in die Arbeit der 
Kirche gehen, 


Die Mexikanisch Lutherische Kirche zeigt Anzeichen sichtbaren Wachs- 
tums auf 5 Gebieten; 1) an Gliedern; 2) an bowuszter und praktizierter 
Haushalterschaft ( Steardship ); 3) an Zähl und (Qualität von ausgebilde- 
tem mexikanischen Personal; 4) an Kandidaten für das Seminar; und 5) an 
Gesit in dem die Mexikaner mit Enthusuamus zusammenarbeit und einander 


sowie auch die bei ihnen arbeitenden Ausländer respektieren. 


Die gegenwärtigen, grundlegenden statistichen Angaban der ILM sind 
wie folgt: sicben lizensierte Laienprediger neun ordiniorte Pastoren und 
zwei ordinierte ausländische Professoren; es gibt 13 Missionen und 
Gemeinden mit einer gesamten Mitgliedschaft an Getauften von fast 7005 
im Jahre Ubernimmt die ILM ungefähr 8 % ihrer eigenen Ausgaben. 
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Die Exekutive der IL besteht aus den folgenden Männern: 


Präsident Pfarrer David Ora Luna 
Vizepräsident Pafarrer Roberto Trejo 
Sekretär Dr. Joel Alvarez 0. 
Schatzmeister Pfarrer Candelario Corona. 


Die ALC wird durch Prof. William E. Nehrenz in Mexico vertreten, der auch 
der Direktor der Abteilung für fortgeschrittens theologische Studien im 
Seminar ist, 


Uberblicken wird also Lage und Arbeit der lutheraner in Mexiko so fallen 
uns die Mannigfaltigkeit und Uneinheitlickeit auf. Diese aber sind weit 


entfernt davon uns zu enimutigen, sondern der stote Fortschritt erfüllt 
uns mit Anspon und Hoffung. Gott sei und Preis Jetzt und  ewiglich. 


Hochachtungsvoll vorgelegt 


David Orea Luna, Reinhart Miller, William 5. Nehrenz, Hilding Olsson 


EXS3OBUTION 


Lutheran Councils 


The conference expresses its conviction that there should 
be closer contact between Lutheran boútes on territorial 
basis and recommends that the initiative be taken by 
Synods, missions and congrezations to establish in each 
country a common agency — perhans a national council-- 
as a iree channel of communication. consultation and 
cocperation, Fields of activity might include press and 
publicity, promotion of Christian literature; new methods 
of lay work (especially the Evangelical Academy), and a 
regular exchange of views with respect to church policy 
and the planning of new work. It is further suggested 
that definite people be appointed for specific tasks with 
a view to maintaining contact with other national councils, 


RESOLUCION 
Concilios Luteranos 


La conferencia expresa su convicción de que debe existir 
un contacto más estrecho entre los cuerpos luteranos sobre 
una base territorial, y recomienda tonen la iniciativa para 
establecer una agencia común- tal vez en forma de concilio 
nacional- en cada pais como conducto libre de comunicación, 
consulta: y cooperación. Los campos de actividad podríar 
incluir prensa y propeganda, fomento de literatura cris- 
tiana, nuevos métodos para el trabajo de laicos(en especial 
la Academia Evangélica), y un intercambio regular de pun- 
tos de vista relativos al plan de acción de la Iglesia y 
la proyección de nuevos trabajos. Además se sugiere que 
determinadas personas sean destinadas a tareas específicas 
a fin de mantener contacto con otros concilios nacionales. 


DESCALUSS 
Lutherische Konzilien (Nationalkomitee) 


Die Konferenz gibt ihrer Ueberzeugung Ausdruck, dass ein 
engerer Kontakt zwischen den Lutherischen Körperschaften 
auf einer territorialen Basis bestehen sollte, und legt 
nahe, in jedem Lande Schritte zur Bildung einer gemeinsamen 
Agentur- vielleicht in Porm eines Nationalrates- zu unter- 
nehmen, Zum Zwecke der freien Vermittlung von Nachrichten, 
Propaganda, Förderung christlicher Literatur, neuer Methode 
für Laienarbeit(insbesondere die Evangelische Akadenie), 
und eines regelmässigen Meinungsaustausches betreffend 
Kirehenpolitik und Projektion neuer Arbeiten. Ausserdem 
wird empfohlen, bestimmten Personen spezifische Arbeiten 
zuzuweisen zum Zwecke der Aufrechterhaltung des Kontaktes 
nit anderen Netionalkomitees, 


RESOLUTION 
Theological Courses 


The Conference warmly supports the suggestion that 
theological seminaries consider the desirability of 
offering refresher courses and post-graduate work to 
pastors and others, for example, in the form of summer 
institutes under special leaders. It is further 
suggested that two or more Lutheran seminaries may 
wish to cooperate in working out such programs. 


KLOODUCION 
Cursos Teológicos 


La Conferencia apoya calurosamente la sugestión hecha 

en el sentido de que los seminarios teológicos consideren 
la conveniencia de ofrecer cursos de capacitación y de 
"postgraduación" a pastores y otros interesados, por 
ejemplo, en forma de institutos de verano dirigidos por 
líderes especiales. Asimismo se sugiere que dos o más 
seminarios luteranos cooperen en la preparación de estos 
programas. 


BZSCHLUSS 


Theologische Kurse 


Die Konferenz unterstützt wärnstens die Anregung, dass 
Theologische Seminare die Einrichtung von "Auffrischungs- 
kursen" und Fortbildungskursen für Graduierte » für Pasto- 
ren und andere Interessierte in Form von Sommerinstituten 
unter speziell dafür ernannten Leitern in Erwägung ziehen 
sollten. Es wurde femer angeregt, dass zwei oder mehrere 
Lutherische Seminare bei der Ausarbeitung solch eines Pro- 
gramms mitwirken sollten, 


ee 


NEXT CONFERENCE _ 


The Conference proposes that the date for the Fourth 
Latin American Conference be set for 1965 at a place 

to be determined later; that a smaller and more spe- 
cialized meeting, especially with respe2s to Christian 
literature in Spanish and Portuguese, bo held in 1961; 
and that an informal Latin American mooting bo convened 
in Europe in conjunction with tho Fourth LWP Assembly in 
1963 at Helsinki, Finland, 


PRÓXIMA CONFERENCIA 


Le Conferencia propone fijar el año 1965 como fecha para 
la Cuarta Conferencia Iatinoamericana, en un lugar que 
se determinará más adelanto; asimismo propone que en 
1961 se celebre un encuentro de proporciones mas reduci- 
das, con enfoque especial de la literatura cristiana en 
castellano y portugués, y un encuentro informal latino- 
americano que tendrá lugar en Europa, en conexión con 

la Cuarta Asamblea de la Federación Luterana Mundial en 
1963, Helsinki, Finlandia. 


NAECHSTE KONFERENZ. 


Die Konferenz schlägt vor, das Jahr 1965 als Datum für 
die Vierte Lateinamerikanische Konferenz festzusetzen. 
Der Ort dieser Konferenz wird noch bestimmt werden, 
Ausserdem wird vorgeschlagen, 1961 ein kleineres Treffen 
mit besonderer Beachtung der christlichen Literatur in 
spanisch und portugiesisch zu veranstalten, sowohl als 
auch ein zwangloses lateinamerikanisches Zusammenkommen 
in Europa, im Zusammenhang mit der Vierten Versammlung 
des Lutherischen Weltbundes im Jahre 1963, in Helsinki, 
Finnland, 


RESOLUCIONES REFERENTES AL PROGRAMA DE INTERCAMBIO. 


Relacionado con la presentación del programa del intercambio 
internacional para América Latina, la III, Conferencia Luterana 
Latinoamericana recomienda un intercambio más estrecho entre 
las iglesias y congregaciones luteranas dentro de la América 
Latina. Este intercambio de visitantes que ofrecen diserta- 
ciones instructivas; de profesores y estudiantes de las Facul- 
tades de Teología; de expertos en trabajos de juventudes, de 
hombres y de mujeres; de evangelización, de mayordomia,etc., 
-—— todo ello contribuirá a que las iglesias y congregaciones 
luteranas de América Latina lleguen a un mejor conocimiento 
mutuo y a prestarse una ayuda mutua concreta. Tales visitas 


deben ser sugeridas, meditadas y coordinadas por medio de los 
concilios territoriales, 


Más allá de estas contemplaciones, la III,Conferencia Luterana 
Latinoamericana recomienda la continuación del programa de vi- 
sitas entre las iglesias y congregaciones de América Latina, 
como también entre aquéllas que se encuentran fuera de este 
continente, El envío de visitantes a América Latina deberá 
realizarse de acuerdo a determinados puntos de vista y dentro 
de áreas de trabajo específicas( disertaciones de visitantes, 
conferencias de pastores, retiro espiritual de miembros congre- 
gacionales da posición destacada, semanas musicales, series de 
conferencias evangelísticas con temas de actualidad) . El en- 
vío debe ser proyectado y coordinado en conjunto con otras 
agencias de proyectos similares, Aconséjase el envío repetido 
de visitamtes de mérito. Además se aconsejan viajes con fines 
de conferencias y estudio,de pastores jóvenes y destacados 
miembros congregacionales,de América Latina a Europa. 


EMPFEHLUNG Betr. AUSTAUSCH 


Im Anschluss an das Referat über einen internationalen Austausch 
für Lateinamerika empfiehlt die III, Lateinamerikanische Luther- 
ische Konferenz einen engeren Austausch gwischen den lutherischen 
Kirchen und Gemeinden innerhalb Lateinamerikas. Dieser Austausch 
von Besuchern, die aufklärende Vorträge halten, von Dozenten der 
Theologisoben Fakultäten, von Studenten, von erfahrenen Vertretern 
auf dem Gebiet der Jugendarbeit, des Männerwerkes, der Frauenar- 
beit, der Evangelisation, der Haushalterschaft, usw, soll dazu 
beitragen, dass die lutherischen Kirchen und Gemeinden in Latein- 
amerika sich einander besser kennen lernen, Erfahrungen miteinan- 
der austauschen und einander konkrete Hilfe leisten. Solche Be- 
suche sollten über die Territorialräte angeregt, vermittelt und 
koordiniert werden. 


Darüber hinaus empfiehlt die III.Lateinamerikanische Lutherische 
Konferenz die Fortführung des Besuchsdienstes zwischen lutheri- 
schen Kirchen. und Gemeinden in Lateinamerika und solchen ausser- 
halb Lateinamerikas, Die Entsendung von Besuchern nach Latein- 
amerika soll nach bestimmten Gesiohtspunkten und mit begrenzten 
Aufgabenbereich (Gastvorlesungen, Pfarrkonferenzen, füstzeiten 

für Gemeindemitglieder in leitender Stellung, Singewochen, evange- 
listische Vortragsreihen über akute Themen) erfolgen. Die Entsen- 
dung soll mit anderen entsendenden Stellen gemeinsam geplant und 
koordiniert werden, Die Wiederentsendung bewährter Besucher ist 
anzuraten,. Ferner sind Vortrags- und Studienreisen junger Pfarrer 
und nahmhafter Gemcindezlieder aus Lateinamerika nach Europa und 
USA erwünscht, 


RESOLUTION - EXCHANGE PROGRAM 





In conjunction with the presentation on an international 


can Lutheran Conference recommends a greater exchange 
among Lutheran churches and congregations within Latin 
America, This exchange of visitors to present enlightening 
addresses of professors, of students, of experts in youth 
Work, men's work, women's work, evangelization, steward- 
ship, etc, is designed to enzbie the Lutheran churches and 
congregations to become better acquainted, to exchange ex- 
periences, and to render concrete assistance to each other. 
Such visits should be suggested „ meditated and conducted 
by way of the territorial couusc^i 


Moreover, the Conference recommends the continuation of 
the visitation program between Iutheran churches and con- 
gregations in latin America, The appointment of visitors 
to Latin America should be determined according to certain 
definite viewpoints and confined to specific areas of work 
( visiting, lecturing, pastoral conferences , retreats for 
parish members in leading positions, musical weeks, evan- 
gelistic lecture series on up-to-date questions). The 
appointments should be planned and coordinated with other 
agencies kaving similar projects. Repeat trips of valued 
visitors is to be consulted. Furthermore lecture-and study- 
trips for younger pastors and outstanding church members 
from Latin America to Europe and USA are to be desired, 





Die himmlische Beru 





wlorgenandacht 
Dritte Lateinamerikakonferenz in Buenos Aires 


Präses ,jartin Besrich, Sao Paulo. 


"Ich jage nach dem vorgesteckten Ziel, nach dem Kleinod, 
welches vorhált die himmlische Berufung Gottes in Christo. 


Philipper 3, 14. 
Liebe Freunde in Jesus Christus! 


Aus Anlass der dritt:n Lateinamerikakonferenz hier in 
dieser grossen argentinischen Hauptstadt,be;innen wir unsere 
„orgenandacht mit Lob und Dank dem Allmächtigen gegenüber,der 
Singang und Ausgang segnen möge! - Wir fahren in unserer an- 
dächtigen Betrachtung fort und setzen hierher einen Ver leich 
von drei Personen des Urchristentuma; Nero, Seneca und ¿aulus. 
Nero, der \lüstling auf dem römischen Kaisertron,jazte dem ver- 
ganglichen Ruhme des Lebens nach mit Grausamkeit,Lüge und 
Blutvergiessen; Seeneca, der Lehrer der Stoa, strebte einem 
ethischen Leben nach in Ruha und Gelassenheit; der Apostel Pau- 
lus, der gefesselter Gefangene, jagte "zielwärts dem Kampíprei- 
se nach, den der hímmlische Ruf Gottes in Christus in Aussicht 
stellt". Wer von den Dreien war der grösste? 


Die Antwort muss selbstverstándlich lauten:jener armselige, 
sefesselte Gefangene eines römischen Gerángnisses; er ist und 
bleibt immer eine der grössten Gestalten der .enschheit!Dann 
tatsächlich hat in der .iorgenróte des Urchristentums keiner 
soviel gesáet im Christenglauben als wie der Apostel -bis an 
die Enden der ~rde! Er fühlte sich berufen durch Christus seit 
seiner Bekehrung, auch in den "Banden" von Jphesus,wo er den 
Philipperbrief schrieb und zwar mit einem persónlichen Bekennt- 
nis, das später Augustin wie Luther und manche andere bis heute 
abgelegt haben:"Ich verfólge mein Ziel, das im Siegespreis der 
ber.fun; droben ist, von Gott in ChristusiDas ist auch das 
grosse Thema unter uns heute, hier:Die himmlische Berufung von 
Gott in Christus, 


Andere Jahrhunderte gingen dahin; die Briefe des srossen 
Paulus in griechischer Sprache hörte die kathdlische Christen- 
heit lateinisch:"Extendens me ipsum ad destinatum persequor 
ad bravium supernae vocationis in Christo," 


Der erste lutherische Theologe und ¡¡ártyrer in Lateinameri- 
ka var Le Balleur. Er lehrte in Sao Vicente in Brasilien im 
Jahre 1559 wie die ersten Jesuiten nach Rom berichteten,die 
Rechtvertigung allein aus Glauben und die himmlische Berufung 
vottes in Christus nach dem griechischen Texte des Apostels,und 
gelegentlich zitierte er hebráisch. Heutzutage hören wir das 
gotti ch Wort in allen Sprachen,auch die frohe Botschaft von 

er himmlischen Berufung. 


Wir beziehen diesas Pauluswort auf uns, die wir hier vere 
sammelt sind als Vertidter, Abgesandte und Pastoren der evane- 
gelischen Kirche lutherischen Bekenntnisses in Lateinamerika 
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und Beschlüsse fassen wollen über die Ausweitung unserer Arbeit 
in der Zvangeliumverkündigung./ir stellen demütig vor Gott dem 
Vater fest,dass vir ersriffen sind diesem vor;estxeckten Ziele 
der himmlischen Berufung nachzujagen. - Aber sind wir wirklich 
berufen? - Wir setzen unser Vertrauen auf unsere Taufe im Heili: 
gen Geiste, vir berufen uns auf die Worte unseres Herrn:  "Ge- 
het hin in alle velt und machet zu Jüngern alle Völker indem ihr 
sie tauft.,," 


Wir ziehen ferner heran das Gleichnis von dem grossen Ae 
bendmahl, Wir auch sind gerufen als Boten des Evanseliums nach 
Lukas 12,21 "Gehe aus auf die Strassen und Gassen der Stadt und 
bringe herbei die Armen,Krüppel,Blinden und Lahmen. "Wir wissen 
zudem recht zut,dass viele berufen sind, aber wenige nur auser- 
wahlt sind.- Der Ruf Gottes ist in der ganzen Bibel spürbar,Gott 
der sich uns offenbart im Alten Testament,ist ein Rufender; un- 
ser Herr Jesus sagt: Folge mir nach... Aber unsere Berufung ist 
nicht nur Ruf zu geheiligtem Dienste oder zu iiónchtum,sondern 
weltlich,bis hin zur Berufsar eit jedes sienschen. Zwei Beispiele 
mögen das erhellen:der barmehrzige Samariter im ivangelium und 
hier in Lateinamerika die Geschichte des bewussten ersten luthe- 
rischen Christen, eines Laien,eines Artilleristen aus dem Jahre 
1544, mit Namen Hans 3taden, der iiameluücken,die katholisch ge- 
tauft waren und sich indianischer Gefahgenschaft befanden,christ- 
lich tröstete wegen ihres Schicksals,verspeist zu werden.Staden 
sprach mit ihnen in der Nacht vor ihrem Tode Über das ewige Lebe: 
das Jesus geoffenbart hat,von dem sie niemals etwas gehört hat- 
ten.....DLbenso wurde er zum „issionar unter den Heiden hier,weil 
er Y eb NENNE sang und seine Andacht vor einen Holzkreuze vere 
richtete. 


Aber nicht nur der sinzelne ist dazu berufen sich zu verant- 
wo.ten, verantvortlich fühlen einem Nächsten gegenüber wie das 
Gleichnis vom barmherzigen Samaritaner erhellt, sondern auch die 
Gemeinde,unsere Kirchen als Glied der menschlichen Gesellschaft, 
Die in unseren Tagen so abgegriffene.. Redewendung "responsible 
Society" muss klar nicht nur in Worten sondern in Taten in allen 
leltsprachen erschienen. So legen wir für uns das Bekentinis des 
Apostels aus: Ich jage zielwürts los auf den Kampípreis der drobe 
ergangenen Berufung Gottes in Christus.Jorge Saesar ¡ota sagt e: 
für den Gebrauch in der Christlichen Studentenbewegung von Latei 
amerika hinsichtlich der "Himmlischen Berufung" so: die Aufforde- 
rung Gottes in Christo geschieht durch Taten; die Gottestaten 
sind Werke der freiwilligen Liebe und uneigennützig. Die wahrhaf- 
tige Antwort des wenschen besteht nicht in versonnener Anbetung 
oder in weltentrückter Verzückung und Gebärde,sondern in Werken 
der Liebe und des Glaubens. Der " vernünftige Gottesdienst" (Rö- 
mer 12,1) ist die wahrhaftise Antwort des GlAubi;en auf die 
göttliche Berufung,das Verantwortungsgefühl vor Gott und dem 
enschen,.Das letzte Jort jedoch hat unser Herr,...- D.Bonnhóifer 
der „lArtyrer unserer Tage,hat recht:Gott erfüllt nicht alle un- 
sere Winsche,aber alle Seine Verheissun;en; Br führe uns freund- 
lich durch diese Zeit,aber vor allem führe Er uns zu sich! 


Das alles ist himmlische Berufung! 
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Gebet: 

Herr, unser Gott! Du wahre Zuflucht aller, die auf Dich 
hoffen, wir danken Dir für Deine Güte und den Segen, den Du durch 
Luthers Werk und das seiner slitarbeiter uns und der gesamten 
Christenheit gegeben hast, dass wir freien Zutritt zu Dir,und in 
Jesus Christus,unserem Herrn,die Gewissheit haben dürfen,von 
Deiner himmlischen Berufung, die an uns ergeht. Wir preisen Dick 
dass durch Deine Hilfe an diesem Orte wir die Freiheit haben in 
evanzelischer Verbundenheit unseres Glaubens zu leben.So kommen 
wir in dieser dunkelen Zeit zu Dir mit allen Anliegen unseer Kir- 
che, mit allen Sorgen für das Jerk, und mit denen der evangelische 
ditarbeiter.Erwecke uns ilenschen,die Deinen Weg erkennen und Dei- 
nem \lerke von ganzem Herzen dienen mit reinen Hánden und uner- 
schütterlichem Vertrauen auf die Gewissheit Deiner Berufung.Gib 
unserer Zusammenkunft Klarheit des Geistes und Seelenstärke damit 
unser Geschlecht würdig sei den Vorfahren. Hilf uns unseren Völker 
zu denen mit dem Evangelium und einen Weg zu öffnen in die Welt 
für Deine göttlichen Gedanken, und verleihe, dass die Stunde 
komme, in der unser Kontinent Dich anbete im Geist und in der 
Wahrheit nach unserer Berufung in Christus Jesus, 

Amen » 


"Helliger Dienst- coheiligter Dienst" 
Yom geistlichen Amt in der evangelisch~lutheridchen 


Kirche. 


sin Vortrag 
von 
Dompropst Teol.Dr.Ragnar ASK MARK 


Goteborg, Schweden 


Unser Vortragsthema stellt uns Pastoren vor das Innerste 
unseres Dienstes, Was ist das Heilige in unserem priester- 
lichen Beruf, und wie wird unser Dienst geheiligt? 


Aus der Formulierung des Themas geht nicht hervor, dass 
Ger priesterliche Dienst ein bectimmter Dienst ist. Aber 
sobald wir das Wort "heiliger Dienst" hören, beziehen wir 
Pastoren das unmittelbar auf unseren Auftrag. Unser Dienst 
ist der heilige. Von allen Umschreibungen des priesterli- 
chen Dienstes, die wir besitzen, ist diese die von uns 
geliebteste, umhegteste und in festlichen Zusammenhang meist 
gebrauchte. Heiliger Dienst ist das Wort der Predigt-und 
Erbauungssprache für Beruf und Werk der Pastoren. 


Lasst uns nun zuerst darauf besinner, ob Gott wirklich 
meinte, dass gerade unser Dienst heilig sein sollte,d.h. 
ob wir in unserem Dienst Gott näher stehen sollton als ein 
anderer in seinen. Denn heilig bedeutet: innerhalb der 
göttlichen Sp*ärs, innerhalb von Gottes Raum und verbunden 
mit ihm. Lasst uns daher, um eine Antwort zu bekommen, 
zum N.T.gohen, unserer Richtschni und unserer Norm, wenn 
es um unser Amt und unseren Dienst geht. 


Es ist selten, dass wir im N.T. dem Wort 'Leiturgia', 
heiliger Dienst,im Zusammenhang mit dem Dienst der Verkün- 
digung, der Sakramentsverwaltung und der Seelsorge begegnen, 
"Er tat priesterlichen"- oder heiligen- "Dienst vor Goti", 
das steht im N.T. nur, wenn es zum alttestamentlichen 
Priestertum und zur Pflege des Opferdienstes im Jerusalemer 
Tempel in Beziehung steht. Von Zacharias konnte dahcr 
gesagt werden, or verrichte pricsterlichen Dienst vor Gott. 


Von e inem Repräsentanten des neuen Bundes heisst 
es indessen, dass er heiligen Dienst verrichte, Das ist 
der Herr Christus. Für seinen Dienst und Beruf wird der- 
selbe Ausdruck gebraucht wir für den Opferdienst des alten 
Bundes. Er ist den Hohepriestern Israels gleichgestellt. 








Und im Verháltnis zu ihnen hat Christus "ein besseres Amt 
erlangt, weil er eines besseren Testamentes Mittler ist, 
welches auch auf besseren Verheissungen steht"(Hebr.8,6). 


Das gilt von Christus, aber nicht von irgendeinem 
Apostel, Bischof oder Presbyter. Mit Christus ist die 
'leiturgia', der heilige Dienst, erfüllt und abgeschlos- 
sen. Alles, was im A.T.über das Priestertum gesagt ist, 
über seine Heiligkeit und sein Vorrecht, hincinzugchen 
zu Gott und ihm zu dicnen, und über scine Bevollmächtigung, 
zwischen Gott und Mensch zu vermitteln, das alles ist mit 
Bezug auf ihn gesagt. Das alttestamentliche Priestertun 
und seine 'leiturgia' waren Vorbild, Typos für das, was 
er- und bloss er- tun sollte, Er sollte Gott näher ste- 
hen als jemand vor oder nach ihm, ja, er kam von Gott und 
war Gott. Er war der Mittler, der das eino, vollkommene 
Opfer brachte, welches fur seine eigene Zeit und für alle 
Zeiten ausreichte, für sein eigencs Volk und für alle 
Völker. Er war in seiner Person das vollständige Opfer 
und der vollkommene Hohepriestcr. 


Gebraucht man also das Wort"heiliger Dienst" für un - 
seren Dienst, dann bedeutct das unter diesem Blickpunkt 
und vor diesem Hintergrund, in Christi Amt cimzugrcifen und 
unscren Dicnst auf seine Höhe zu heben, ohne ihn zu verrin- 
gern. Darum bezeichnet das N.T. selber, nicht zulctzt durch 
seinen Sprachgebrauch, den grosscn Unterschied. 'Leiturgia' 
ist sein Dienst~'diakonia' ist unserer. 


lasst uns nun Christi 'leiturgia', scinen heiligen 4 
Dienst, näher betrachten, und sein 'hierateuma', sein'sdceor- 
dotium ' und soin Priestertun. 


Man hat im Protestantismus - und das gilt besondcrs von 
einer frühen theologischen Richtung unseres Jahrhunderts- 
gern dafür gehalten, dass das A.T. eine innere Entwicklung 
vom Kultischen zum Prophetischen aufwcise und dass Christus 
an die prophetische Linie anknupfe. Man hat dabei gewisse 
Prophetische Aussagen tetont,z.B.Amos 5,21:"Ich hasse eure 
Fcste, spricht der Herr, ich mag sio nicht. Denn wenn ihr 
mir Brandopfer und Speisopfer darbringt, so habe ich doch 
kein Gefallen an ihnen, Aber es strome wie Wasser das 
Recht und dic Gerechtigkeit wic cin unversieglicher Bach". 


Eine derartige Entwicklung vom Kultischen zum Propheti- 
schen, die bedeuten würde, dass der Kultus mit dem Kommen 
der Prophetio aufhören solltc, kennt indessen das A.T.nicht. 
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Das macht .auch nicht das N,T., wenn es auf dd8 A.T.zurück- 
blickt. . Wenn das N.T. Christus mit dem Amt des A.T.verbin- 
det und .ihn mit diesem vergleicht, macht es diesen’ Vergleich - 
sowohl mit seincm Königtum und scinem Priestertum wie auch 
mit sciner Prophetie. Christus vereinigt dies alles, Er 
hat cin dreifaches Amt. Er ist König, Priester und Prophet. 
Aber von diesen drei Ämtern ist es das priestcrliche Amt, 

auf das das N.T. die grösste Sorgfalt legt, um as zu erklä- 
ren und zu beweisen. 


Dass Christus der Prophot war, darauf brauchte das 
N.T. keine besondere Beweisführung zu verwenden. Das war für 
alle offenbar. "Wer sagen die Leute, dass des Menschen Sohn 
sei?" Die Jünger antworteten:"Etliche sagen, du seist Jo- 
hannes der Täufer, dio anderen, du seist Elia, etliche, du 
seist Jeremia oder der Propheten ciner" (Mt.16,13 f). Däss 
er der Messias-Kónig war, konnte der menschliche Verstand 
mit Hilfe des Geistes ebenso ausdenken. "Wer sagt denn inr, 
dass ich sei ?" Petrus antwortcte:"Du bist Christus, des le- 
bendigen Gottes Sohn" (Mt.16,15 f.) Aber dass Jesus der 
Hohepriester war und zugleich das Opforlamm, das alle zukünf- 
tigen Opfer unnötig machen würde, cinen derartigen Schluss 
zu ziehen, lag auch für den religiösesten Menschen fern. 
"Herr schone dein selbst, das widerfahre dir nur nicht". 
(Mt.16,22). Deshalb verwendet das N.T.cino so ausführliche 
Beweisführung darauf aufzuweisen, dass os in erster Linie 
darauf ankommt, dass Jcsus die Erfüllung des A.T, ist. 


Der neue Bund war nicmals ohne ein Priestertum und 
ohne cin Opfer gedacht. Der neue Bund begann mit cinem 
Opfer, ruht auf einem Opfer und wird erhalten mit einem 
Opfer und einem priesterlichen Gebetsdienst, der nicht auf- 
hören wird. "Er lebt und vertritt uns" (Rom.8,34). In der 
Mitte des N.T. sollte nicht ein Prophet stehen und nicht ein 
Licht der Welt. Da sollte ein Altar mit einem Opfer und cin 


Priester stehen, ein ewiger Altar, cin ewiges Opfer und ein 


Priester für allo Zeiten. Aber das Opfer und das Priester- 
tum, auf welchem das N.T.ruht, ist ein einziges. Jeder an- 
dere "heilige Dienst", der einen Anspruch darauf erheben 
will, heilig zu sein in derselben Bedeutung oder in ciner 
Nachahmung von Christi Auftrag, kann er mit diesem seinen 
Anspruch auf Heiligkeit nichts anderes tun, als Christi 
einzigartigen Beruf dieser Ehre zu berauben, ihn zu verrin- 
&crn und zu beschatten, Und daher trägt im N.T.nicmand mehr 
ausser Christus selbst den Titcl des heiligen Dienstes,nam- 
lich ‘hicreus', Priester. 
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Nun ist es indessen bemerkenswert und wichtig, dass 
das N.T. sclber, obwohl os betont, dass Christus der einzige 
Priester mit dem alleingültigen Opferdienst ist, nun doch 
die Bezeichnung 'loiturgia' und 'hiereus', Priester, auch 
anderen als Christus selbst beilcgt. Aber dics gilt nicht 
nur fürcinigo mit oinorgowissen Aufgabc, 
eingewisser hoiligor Dienst in der "eeclosis', 
Christi Leib; auch nicht für einige Erncuerer des aroniti- 
schen Pricstcrtums, wclches für allo Zoit vergangon und ab- 
gelost ist, sondern das N.T. logt dicse Bezeichnung allen 
Christen bei. Gab cs im Israel 'kata sarkan', eincn gowis- 
sen Stamm oder Geschlecht, der den heiligen Dienst verrich- 
tete, so verrichten im neuen Israel alle diesen Dienst, 
Alle, die an Christus glauben, sind die Heiligen, die Er- 


. wählten, die Ausgesonderten. Das gcht schon aus don Grüs- 


sen der Apostel an die Gemeinde in ihren Briefen hervor: 

"Ich grúgse die Heiligen in Korinth", "in Rom", "in Ephesus", 
Das bedeutet, a ll e in der Gemeinde, Knechte und Freie, 
Mann und Frau, Gricche und Nichtgrieche, alt und jung. Allc 
sind sie die Heiligen, alle ausgcsondert zum heiligen Dienst. 
Una alle werden sie als Priester bezeichnet, Die Versicher- 
ung des Apostels ist an die ganze Gemcinde und an alle Glie- 
der gerichtet:"Ihr seid das auserwählte Geschlecht, das ko- 
nigliche Priestertum, das heilige Volk, das Volk des Eigen- 
tums, dass ihr verkünden sollt Gottcs herrliche Taten"(I, 
Pet.2,9). Sind sie fest in Glauben, so auch in ihrem 
Priestertum. "Bauet auch ihr cuch als lebendige Steine zum 
&eistlichen Hause und zur "heiligen Priesterschaft", zu 
opfern geistliche Opfer, die Gott angenchm sind durch Jesus 
Christus" (I.Petr. 2,5), 


ic das zugehen kann, dass Christi Amt auf sein ganzcs 
Volk übergehen kann, echört zu dom geheimnisvollen Geschehen, 
welches das N.T. mit dem Bild von Haupt und den Glicdorn cr- 
klärt und welches Luther theologisch mit dem Conformitas-Gc- 
danken klar zu machen versucht. Was vom Haupt gilt, gilt 
auch von den Glicdern; was von Christus gesagt ist, ist auch 
gesagt von seinem Leib, seiner Kirche und Gemeinde; und von 
Jedem ihrer Glieder, Ist Christus cin König, Pricstor und 
Prophet, so ist sein Volk ein Volk von Konigon, Priestern 
und Propheten. "Ist Christus König, so ist jeder, der Christus 
treu ist, mit ihm König und Pricster, aller Herr und niemanden 
untertan- wie cin König- aller Diener und allen untertan-wie 
ein Priester und Opfcrlamm", 


zx de 


Diesen heiligen Dienst als Priestcr verrichten nun 
alle Christen als cine 'leiturgia', cinen Opferdienst, Der 
innerste Zweck des heiligen Dienstes in Isracl was das Er- 
scheinen vor Gott mit dem Opfer. Für diesen Opferdienst war 
die Priesterschaft in Israel ausgewählt und abgcsondert. Br 
konnte nur von solchen verrichtet werden, die dem Stamm an- 
gehörten und die Weihe zum Pricstcrtum ampfangen hatten. 


Zu demselben Gottesdienst, ja zu einem höheren Gottes- 
dienst ist das neue Israel ausgesondert. Und die Einweihung 
heisst die Taufe. Sic gibt das Vermögen, die Herrlichkeit, 
Gott das Opfer darzubringen. 


Das Opfer. Die Aufgabe dos heiligen Dienstes ist noch 
immer, das Opfer darzubringen. Die Aufgabe des alttostamont- 
lichen Pricsters war das tägliche Opfer auf dem Altar im 
Tempel. Die Aufgabe des neutestamcntlichen Priesters ist das 
tägliche Opfer scines Lebens. Wir haben davon gesprochen, 
dass Christus den Seinen alles gab. War er König, dann mach- 
te er die Seinen zu Königen. War er Priester, dann machte 
cr die Seinen zu Priestern. Gab er als Priester sein Leben 
zum Opfer, so haben auch die, dic Christus treu sind, ein 
Opfer zu geben- ihr Leben. "Wisset ihr nicht, dass alle, die 
wir in Jesus Christus getauft sind, dio sind in seinen Tod 
getauft ? So sind wir,ja mit ihm begraben durch die Taufe in 
den Tod, auf dass, gleichwie ist Christus auferweckt von den 
Toten durch die Herrlichkeit des Vaters, also sollen auch 
wir in einem neuen Leben wandeln"(R5m.6,3 f.). 


Für alle gilt, zu sterben mit Christus und zu leben 
mit ihm. Das bedeutet die tägliche Wiederbelebung der Taufe 
durch den Tod des alten Menschen und die Auferstehung des 
neuen aus den Sünden. Dies tägliche Sterben ist das Opfer 
des neutcstamentlichen Priestertums. Dies Opfer wird ge- 
bracht in der Berufung. Berufung bedeutet Kreuz, das Gott 
auf den legt, der unter die Berufung geht,und auf diesem 
Kreuz soll der alte Mensch gekreuzigt werden. Gekreuzigt zu 
werden bedeutet, sich selbst zu vergessen und sich zum Diens“ 
für andere darzubringen. Kreuz und Opfer sind die täglichen 
Pflichten, auszuführen auch wenn es Schwierigkeiten und Pla- 
gen verursacht, wo auch immer man hingestellt ist, ob in den 
kleinen Zusammenhang von Haus und Familie, oder auf cinen 
Posten in der Öffentlichkeit, wo man verantwortlich ist für 
das Leben und den Unt.rhalt von Tausenden. Das Kreuz bedeu- 
tot allg diese Beschwerlichkeiten , denen man in seiner Be- 
rufung und Aufgabe sich zu unterwerfen gezwungen wird. Und 
über, 211 dics wirft Christi reuz scinen Schatten; all dies 
zezogen in dic Wirkung und Aufgabe des Krcuzcs. 
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So ist es auch mit dom heiligen Dienst. Er gehört nicht 
einem, sondern allen. Kein Dienst ist heiliger als der 
andere. Alle sind in gleicher Weise scheiligt, Sollte 
Sich jemand dessen rühmen, dass sein Dienst heiliger sci 
als der andere, so muss er bedenken, dass das Einzige, 
was ctwa heiliger machen kann, das Kreuz und das Opfer 
ists Jo grösser dio Heiligkeit, desto mehr Kreuz. Gott 
macht keinen Dicnst dadurch heiliger, dass er ihn bogeh- 
Tenswerter macht, oder dadurch, dass er dessen Inhaber 
immer höher auf den Berg der Verklärung führt. Sondern 
er macht es bloss dadurch, dass er ihn schwerer macht und 
seinen Träger tiefer hineinführt unter die Bürdc der Mon- 
schen. Ja, meine Brüder, dies ist dio Liturgie auch für 
uns Pastoren. Liturgie sind nicht erhobene Hände, die dic 
heiligen Gegenstände im Gottesdienst bedienenden Hände. 
Liturgie sind die beschmutzten Hände, die in den Kummer 
und die Not der Menschheit nicdergesenkten und beschwer- 
ten Hände. Liturgie ist kreuztragend, ist Jochtragend, 
ist voll seelischen Kummcrs vor der unerhorten Gleichgül- 
tigkeit; Liturgie ist die blutrote priesterliche Angst, 


Was ist nun aus dem heiligcn Dienst geworden, den 
wir als den einzig unseren betrachtet haben? Daraus ist 
nichts geworden. Gibt cs da irgendeinen besonderen Dicnst 
der Pastoren? Dibt os irgendeinen Dienst, wo man näher 
bei Gott stcht als in cinem anderen ? Nein, nirgendwo 
steht man Gott näher. Wenn die 'loiturgia' gilt, dann 
sind alle Dienste &leich nahe oder gleich fern von Gott, 
Wenn dic 'leiturgia' gilt, dann findet man in der Kirche 
Christi bloss Auftrag Scite an Scite. Zu diesem gleich- 
gestellten Auftrag gchirt auch unscrer, 


So dürfen wir das 'Sacerdotium' verlassen. Das ist 
nicht unser, sondern Christi. Doch, ce ist unser, aber 
nicht als cin besonderer Auftrag, als besondere Berufung, 
sondern als Berufung aller, als Auftrag jedes Christen. 
Wenn wir von unserm Dienst Sprechen wollen, müssen wir 
das 'saccrdotium' und die 'loiturgia' verlassen und übor- 
schen zur 'diakonia', zum Dienstauftrag unter dem Wort. 
Zwischen allen Ständen und Berufen hat Gott uns einen Auf- 
trag gegeben, der unser ist. Nicht heiliger, nicht besser 
als jeder andere Dienst, aber ausgewählt für uns, cin 
Dienst unter Gott und scinem Wort. 
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basset uns dessen Heiligkcit betrachten, 


"Gleichwie mich der Vater gesandt hat, so sende ich 
Euch". "Nehmet hin den heiligen Geist, welchen ihr die Sünden 
erlasset, denen sind sio erlasscn, und welchen ihr sic behal- 
tet, denen sind die behalten" (Joh.20,21 f.). Es gibt also 
ein Amt, das Gott vertritt. Es gibt also Menschen, die in 
Gottes Namen anderen die Vergebung der Sünden mitzutcilen 
haben und damit Leben und Seligkeit. Dicsen Dienst nennt 
die Schrift vor allcm das Amt der Versöhnung. "So bitten wir 
nun an Christi Statt, lasset euch versöhnen mit Gott"(2.Kor. 
5,20). 


Man hat mehrcre Male in der Kirchengeschichte das Ant 
für etwas gehalten, das zur guten Einrichtung der Kirche ge- 
hört, zum "bene cesso" der Kirche, aber nicht zu ihren "esse", 
d.h. zu dem,was notwendig ist fur die Kirche . Das Amt zu 
haben, so hat man gesagt, sei gut für die Kirche, aber es 
Sci nicht notwendig zum Lcbon der Kirche, Gott schuf glau- 
bcnde Menschen, ohne dass cr das Amt gab, und dicse konnten 
Erbauung und christliche Gemcinschaft finden, ohne dass cs 
Priester in der Kirche zu geben brauchte. 


Ehe wir uns nun dcr Bibcl zuwenden, um nachzuforschen, 
was sie darüber aussagt, wollen wir hören, was unscre luthcri- 
schen Bekenntnisschriften dazu sagen. In der 'Confessio Au- 
gustana'(Art.28) heisst os: "Durch dic Lchre oder Verkündi- 
gung des Evangeliums und durch dic Austceilung dcr Sakramente 
werden gegeben cwige Dinge und Güter, als nämlich cwige Ge- 
rechtigkcit, der heilige Geist und das ewige Leben. Dicse 
Güter kann man anders nicht erlangen denn durch das Amt der- 
Predigt und durch Darreichung dcr heiligen Sekramcnte". Und 
im Anhang zu den Schmalkaldischen Artikcln:"Auf diesen Fels 
will ich baucn meine Gemeinde" bedeutet, dass die Kirche auf 
den Dienst und das Amt aufgebaut ist, das dasselbe Bekenntnis 
wie Petrus horvorbringt, wodurch cr verkundigt, dass Jesus 
sei Christus, Gottes Sohn. Dahcr spricht er zu ihm wie zu 
dem Inhaber des genannten Dienstes und Amtes:"Auf dicsen 
Felsen", d.h. auf diesen Dienst und dieses Amt. So hat unsere 
Kirche eine bestimmte Auffassung von der Lebensnotwendigkeit 
des Amtes für die Kirche und vom Ant als der Voraussetzung 
für das Leben der Kirche. Und dicse luthcranische Auffassung 
ist auch die der Bibel. 

Während die Ansichten der Exegese lange Zeit sehr ge- 
teilt darüber waren, wie man das kirchliche Amt nach dem 
N.T. verstehen soll, haben sich deren Vertreter in den 
letzten Dezennien überraschenderweisc gecinigt, wenigstens 
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was den einen Punkt angcht, nämlich das Apostolat. Dass 
Christus selbst des Apostolat gewollt hat, cs eingesetzt 
hat und ihm seinc Bevollmächtigung gab, wird heute kaum 
noch von einem Exegeten bestritten. Die Exegceten sagen 
mit cinon jüdischen terminus , der Apostel war cin 'Scha- 
liach', das bedeutet: ein bevollmächtigter Vertreter. Was 
für cinc Vollmacht gab Christus don Apostcln als scincn 
Vertritem ? Scine cigene Vollmacht. "So wie mich der 
Vater gesandt hat, sende ich cuch"(Joh.20,21). Was er 
tat, sollten sio tun. Hatte cr die Vollmacht, Sünden zu 
vergeben, dann hatten sie auch Macht, Sünden zu vergeben. 
Wenn er Wundertaten vollbrachte, sollten sie auch Wunder- 
taten Vollbringen können , sogar Tote aufcrwecken, wie das 
ja auch bezcug, wird, wenn Pctrus in Joppe Tabitha vom Tod 
zum Leben crweckte (Acta 9,40). Christi Wort und Tatcn 
sollten auch ihre sein. Ihre Gebote, Befchle und Vor -= 
schriften waren seine. Er stand hinter ihnen. 


Der Apostel steht also da als die Stütze und der 
Fols der Kirche. Ihm hatte die Gemeinde zu gehorchen. 
Worauf beruft Paulus sich vor der “emcinde in Korinth, wo 
dic Meinungen über das, was christlicher Glaube und Sitte 
sci, so geteilt waren ? Auf scin Apostolat. Damit war 
die Sache abgomacht. Was der Apostol sagt, davor muss die 
Gemeinde sich beugen, cr war der Zcuge, der vom Herrn ein- 
gesetzt und angewiesen war. 


Es gab also in der Kirche cinc Autorität, cin Ant, 
das die Kirche nicht entbehren konnte, um lcbcn und wachsen 
zu können: das Amt der Apostel, welches Christus vertritt. 


Aber gehörte das Apostolat nicht nur der Urkirche? 
Gchérte es nicht in solcher Weise in dic erste Kirche, wic 
es zusammenhing mit Charismen und charismatischem Ant? 


Wie das Apostolat in der Kirche fortgesetzt wird, 
darüber herrscht nicht die cben erwähnte Einigkcit unter 
den Exegeten, Darüber waren die Meinungen getcilt. War 
es das Episkopat oder das Presbytcriat, das es fortsctztc? 
Darauf können wir nicht cingehen. Aber wenn wir auf dic 
luthorische Auffassung zurtickgehen, so stand cs für unscrc 
Väter ausser allem Zweifel, dass das Amt, welches dic lu- 
theranischen Kirchen übernahmen und das sio fortsetzten 
und erneucrten, nichts anderes war als dic Fortsctzung des 
Apostolats. Man findet also auch gemäss evangelischer Auf- 
fassung cine apostolische Nachfolge, cine "successio aposto- 
lorum", ohne dic niemals Kirche sein kann. 
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Aber ist denn das Amt auch heute noch ein bevollmäch- 
tigtor Vertreter, ein Schaliach? Ja, jeder Prediger kann 
das Wort auf sich beziehen:"So wie der Vater mich gesandt 
hat, so sende ich cuch". Aber beachtet das Wort Predigor. 
Denn was ist das, was Vollmacht hat, was ist das bcvoll- 
mächtigte Amt ? Das ist das Wort, in dessen Dienst der 
Prediger steht. Es ist das Wort, das die Vollmacht hat, 
nicht der Diencr in seiner Person. lasst uns zurückgehen 
auf die alte Kirche, um dics aufzuweisen zu versuchen. Als 
die Apostel starben, war cs das nachapostolische Amt, wie 
es jetzt aufgebaut war, das seine Vollmacht übernahm. Und 
doch war es cin Unterschicd, der gerade dicse Bevollmächti- 
gung betraf. Was war cs, was dic grosse Autorität des 
Apostels in dcr Urkirche bewirkte? Ausser dass er von Je- 
sus direkt gcsandt war, boruhto scine Autorität darauf, 
dass er mit eigenem Mund und aus cigener Erfahrung davon 
zeugen konnte, was Jcsus gesagt und getan hatte, Das 
war das Faktun, dass er auch Augenzeuge war, worauf Paulus 
sich berief. "Bin ich nicht ein Apostel?  Hobe ich nicht 
unscrn Herrn Jesus Christus geschen ?"(I.Kor.9,1) Christus 
hatte sich ihn in gleicher Weise offenbart wie den andern 
Aposteln. Aber als die Apostel ihre Tage beendeten, war cs 
das schrifliche Zcugnis, das dic Rolle der Apostel übernahm, 
Zeugnis zu scin, vor dem sich alle beugen sollten. Dicsc 
Bevöllmächtigung hatten weder Bischöfe noch Presbyter. Von 
der apostolischen Autorität hätte man nicht an cin höhcres 
Recht apcllicren können, Aber bci len Bischöfen kann man 
cin solches anrufen, nämlich das Wort. Unter das Wort muss 
sich das Ant immer beugen, os steht allezeit unter dom Wort, 
nicht darüber, nicht daneben, sondern darunter. 


Bci Irenäus, der zuerst cine Lehre von der apostolischen 
Sukzession ausgearbeitet hat, ist das mit Händen zu greifen. 
Nachfolge war fur ihn ganz gewiss cinc Nachfolge " auf den 
bischöflichen Stuhl ", aber doch in crstcr Linie eine Nach- 
folge in der Lehre. So muss es bleiben. Nachfolger des 
Apostels wird man dadurch, dass man seinen Wort nachfolst. 
Das Ant ist cin Dienst, cine 'diakonia' dem Worte. Es ist 
das Wort, das vergibt oder verschlicsst; cs ist das Wort, 
das dic Schlüsscl des Himmolrcichs besitzt; der Diener trägt 
eS nur vor, so dass er selbst freisprechen oder vzrurteilen 
kann.  Bchált nun das Wort scine Herrschaft, so bedeutct das» 
dass alles, was nun gcsagt ist über dic Notwendigkeit des 
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Amtes, seine Autorität und Hoheit, dem Auftrag gilt und 

nicht dem Diener. Der Dienst bekommt alles, nicht der 
Dicneri So wie Gott an Gute und Bose soinon Auftrag er- 
gehen lässt, hinéinzugchen in seine Bcrufungz als Obrigkeit 
und Untertan, als Unfreic oder Freic, "im offontlichcn 
Dienst" odcr als freic Untcrnemer, in weltlichen Geschäf- 
ten, Im Haus oder in der Gemeinschaft, unabhängig davon wie 
sie in ihrem Glaubensverhältnis zu ihm stchen, so macht cs 
Gott auch mit dicsem Auftrag und Ant. Das Amt ist geheiligt, 
der Diener nicht, Christus wählte Petrus aus und gab ihn dic 
volle Autorität des Apostolats, obwohl Petrus ständig ficl 
und daher seinen Herrn vcerleugnete. Er wurde nicht zum 
Apostel bestimmt wegen sciner Starke, dic cr cinmal in Zu- 
kunft besitzen würde, sondern cr war Apostel schon als 
Christus zu ihm sagte:"Hebe dich von mir, Satan, du bist 

mir ärgerlich" (Mt.16,23) Er wurde zum Apostle bostimit, 
obwohl Jcsus wusste, was im Hofc dos Houses des Hohepricsters 
geschehen wurdc. 


Man hat zu allen Zeiten versucht, die Kraft dcs Amtes 
durch die Heiligkcit dcs Amtsträgcers zu garantieren. Einc 
der bedeutungsvollsten Streitigkeiten der Kirchengoschichteo 
ist der donatistische Streit des dritten Jahrhunderts, das 
‚der Gultigkcit des Sakraments in dor Hand dos Priesters gelt. 
Wie soll der Priester sein, lautet dio beücutungsvollc Frage, 
in dessen Hand das Sakrament zum Scgon für dic Gemeinde wer- 
den soll? Dic Donatisten antworteten: Nur untadclige Priester 
dic nicht in cine Todsündc gefallen sind, können dic Gabe so 
verwalten, dass sie zum Scgen für dic wird, dic sio aus ihrer 
Hand empfangen dürfen. Eine Todsünde beim Priester verdirbt 
die Kraft des Sakraments und wenn cs ausgetcilt und genossen 
wird, kann es nicht geben, was cs geben will. Aber wor könn- 
tc wissen und entscheiden, wann ein Pricster in einer Todsún- 
de war? Wic sollte die Kirche wissen können, an welche Prie- 
stcr sie sich halten und welche sic meiden sollte ? Augustin 
us verstand, dass diese Antwort des Donatismus auf dic Frage 
nach dcr Kraft des Sakramentos unmöglich akzcptiert werdcn 
konnte. Gott konnto nicht sciner Kirche Leben unà ihren Glic- 
dern Seligkeit verweigern, weil ihnen cin stindigcr Pricster 
diente. Aber cine Heiligkeit und Wirdigkcit des Antstrügcors 
als eine Bedingung für die Kraft dcs Sakronontos, meinte Au- 
gustinus doch annchmen zu müssen. Der Pricster müssc cine 
Heiligkeit besitzen, cine Qualität, einen Charakter, der die 
Kraft der Sakramente in seiner Hand garenticre. So schuf Au- 
gustinus dio Lehre von 'charactcr indolobilis', jenem unzor- 
storbaren Charekter, dic allom katholischen Glaubcn von dor 
Kirche zu Grunge liegt und die auch im cvangolischen Raum 
sovicl Kopfzerbrechen nacht. So wie die Taufe die Taufgnado 
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in den Taufkanlidaten cingicsst, so giosst das Sakrament 

der Pricsterwcihe dic Amtsgnadc in den Pricsterkandidatcn. 
Sic setzt cin unzerstorbares Zcichen in soinor Secle und in 
Kraft dicser cingegossenen "kultischen" Heiligkeit, dio nic- 
mals verloren werden kann, vcrrichtet der Pricster seinen 
Dienst und cmpfängt das Sakrament seine Kraft in sciner 
Hand. 

So ist der Priester heilig geworden, damit das Ant 
heilig bleiben könne. Aber Gott hat nicht so über dio Hei- 
ligkcit des Pricsters gedacht, dass cr der Garant für Wort 
und Sakranent sein sollte.  Dicsc busitzen Heiligkeit und 
Kraft in sich sclbst, die für alle Zeiten unzcrstórbar sind. 
Die Lchre unscrcr Kirche hat in diesen Punkt nicht rcinge- 
halten werden Können. Schritt für Schritt hat sich die 
Frage nach dor Heiligkcit dos Amtstrigcrs, dor kultischen 
wie der personlichen, vorgedränft. Dic Frage hat schon 
immer gegolten: Was ist cs inun s , das dem Wort in unse- 
ren Mund seine Kraft geben soll? Das ist cine persönliche 
Frage an uns, dic an unsere Bossorung und Heiligung rührt, 
dic wir nicht von uns abschütteln dürfen. Aber sie muss 
getrennt werden von dcr Frage nach der Kraft des Wortes und 
des Antes. Allce Versuche,- dio Heiligkeit auf den Pricstor 
zu verlegen, auf den Träger des Amtes, damit Wort und Sakra- 
ment ihre Kraft bchalten, sind dazu verdamt zu misslingen. 
Die Heiligung liegt nicht bci dem Amtstrügor, sondern in 
Ant, ja, sie liogt auch nicht boi dem Ant, sondorn bei don 
Wort. Das Wort lässt sic nicht von sich. Es gibt kein 
Ant, das das Wort heilig macht, sondern cs ist das Wort, 
das des Amt heiligt. Es heisst nicht das Wort des Antes, 
sondern das Amt des Wortes. Und Amt des Wortes bedeutet 
nichts andcres als Dienst.  Luthur pflegte zu sagen, dass 
Gott scine Welt mit zwei Regimenten lenke, den weltlichen 
und dem geistlichen, den des Schwerts und den des Worts. 
Mit dem ersteren, dem Schwert, hält er dio Wolt in Zucht 
und Ordnung; mit dem anderen, dem Wort, führt er dic Mensch- 
heit in sein Reich. Bcide Rcgincnto haben ihre Ausübcr, 
welchen Gott seinen Dienst anvertraut hat. Aber es bestcht 
cin grosser Untcrschicd bei der Ausübung der beiden Rogi- 
mente, Das wcltliche überliess Gott der Obrigkcit. Sie 
darf cs selbstständig gebrauchen, Aber das geistliche Re- 
ginent überlicss Gott niemanden, er gab cs nicht von sich 
an cinen Stellvertreter oder Repräsentanten. Sondern or 
behält das Regiment selbst, 
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So ist das nit den Ant und don Dicnst dos Wortes. Es 
ist das Wort, das seine Starke und scinc Kraft in sich solbst 
besitzt, Was ist da der Pfarrer? Der Mund, der Kanal, das 
Rohr, nichts ancres. "Christus ist dor Hauptprodiger", un 
das Lutherzitat fortzusetzcn., " dic anäcren sind scine Zun- 
gen und Zeugen". 


Aber wir haben dicsen Vortrag wohl nicht bloss ¿eswe- 
gen gehalten, un zu sagen, es licgt alles bei Gott, os 
liegt alles an Wort. Liegt nichts boi don Geistlichen, 
nichts bei den Pradikanten? Vos ist de gemeint rit g o - 
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Ich möchte cine Gegcnfrage stellen: "Wer ist cs, der 
unter den Wort steht ? Das ist der Pfarrer und die Goncin- 
de, keiner von beiden hat weniger els der andere. Gcheilig- 
ten Dicnst innezuhaben heisst, das Wort nit sich machen zu 
lassen, was os will. Das bedcutet, con Wort zu glauben und 
ihn zu gchorchen, Der Glaube ist dic einzige Würde, die cin- 
zige Heiligkeit des Geistlichen, die er in scinen Dienst 
braucht. Denn was geschicht unter dem Wort in den Gottes- 
dienst, don wir zu lciten cingesctzt sind ? 


In Gottesdienst begegnet uns der offenbare Gott. Er 
begegnet dem Menschen nicht auf Grund von dessen Würde oder 
Heiligkeit, sondern cr wendot sich Qon Unwurdigen, len Sün- 
der zu. Gerade der Unwúrdigc, Gor Gottes Vergebung braucht, 
ist cs, der unter den Wort don Zugang zu Gottes hcilender, 
versohnender Gnade empfängt. So wird in Gottesdienst nicht 
auf jemandes persönlicher Würdigkcit scbaut, sondern auf den 
Glauben, d.h. auf Gottes Handeln. An denen, die ihn in 
Glauben begegnen, hanüclt Gott. 


Was jetzt von Gottesdienstbesucher gosagt ist, gilt 
auch von Pfarrer. Denn er ist auch cin gewöhnlicher Gottcs- 
dienstbcsuchor. Er ist cingesctzt in sein Ant als Pfarrer 
oder Pradikant, aber cr ist, sobald das Wort aus scinen 
Mund ergeht, zugleich mit den anderen Zuhörcr dieses wWorts. 
Er sitzt genau wic dic anderen unter den Wort, Er stcht 
auf der Kanzel nicht uber don Wort, er muss in seinen Her- 
zen unter den Wort stechen, das cr 2usrichtot. Und was 
nacht das Wort ? Es verurteilt un?! richtet auf; os tötct 
und gebärt zu neucn. Der Mensch lobt, indem or verurtcilt 
wird, und verurtcilt zu werden, un leben zu können, ist dic 
Heiligung des Pfarrcrs. 
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gilt auch für unscr Ant als Pastoren. Was ist es denn in 
unseren Ant, was wirklich hält ? Auf jodes Moncnt darin 
fallt das Sehcinwerferlicht. Scelsorge, wic ist os cenit? 
Wir haben so wenig Seelsorgc, denn die Menschen wenden sich 
an andere, an den Arzt, dcn Kurator, den Freund. Sakra- 
nentsverweltung, welchen Stolz haben wir an ihr ? Wic ist 
es nit der Taufe, wo dio, dic das Kind bringen, sich nicht 
auf das zweitc Glicd dcos Taufbofchls besinnen:"...und leh- 
ret sie halten alles, was ich cuch befohlen habe" (Mt.28, 
20). Wie ist es nit denen, dic zum Abendnahl kormen? Vor- 
schweigen wir Pastorcn nicht, wic winige es sind und von 
wie wcnigen wir besucht werden ? Nein, uber unser Ant ist 
ein Gericht gezangen und wir stchen da voller Fragen und 
haben nur zu sagon:"Jg,Horr, so ist das". Aber in Glauben 
das Gericht über sich crgehcn zu lassen, das heisst loben. 
Es gibt cinen Tod zun Leben, das ist der Tod mit Christus. 
Jeder Anspruch auf Würdc, cuf cinc Garantie für das Ant, 
der bei uns liegen sollte, ist cin Versuch dazu, nicht 
sterben zu wollen, sonccrn in uns selbst und nicht in 
Christus leben zu wollen. Die selbstgenommene Autorität, 
der Glaube daran, dass wir alle Fragen, die die Menschen 
stellen, beantworten können, dic Verurteilung anderer 
kirchlicher Richtungen, oder der Ncid gegen den Kollegen, 
der nchr Leute unter sciner Kanzel versammclt oder auf an= 
dere Weise anzicht, allcs dics will und muss Gott verur- 
tcilen. Des Ant, unser stolzcs Ant, hat nur eins zu tun, 
sich festzuhalten an Christus unà ihn zu unklammcrn. Zu 
glauben hcisst:"sich jcderzeit lösen zu lessen aus der 
Gefangensohaft durch das Wort und Sakrencnt." 


Das heisst sich auf diese Weise unter das Wort zu 
stellen, auf dicsc Weise dem Wort zu dienen, Denn dass 
ein Diener so das Wort auslegt, heisst Christus ausnalcn, 
Aber den Sinn, Christus in jeden Text zu finden tnd in 
¿eden Wort Gottes, das wir zu bchandeln haben und die Hö- 
rer ihn finden zu lassen, besitzt der Pastor nicht, der 
sich sclbst von Gottes Wort gerichtet und aufgerichtet 
werden lässt. Gibt cs ctwas, was einen Pastor würdig 
nacht in Dienst an Wort, dann ist cs des, dass er sich 
unter das Wort stellt, das er verkünligt, und da nit Gott 
un scine eigene Seligkeit kämpft. Ja, das ist gcheilig- 
ter Dienst, Denn aus dicsen Gericht und dieser Aufrich- 
tung wird der Pfarrer und scin ganzes Tun geboren. 
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Wir sprachen am Anfang unseres Vortrags davon, dass 
in N.T.zwei als Pricster bezeichnet werden,nänlich zucrst 
Christus und dann sein Volk, Christus gibt alles, was er 
besitzt den Scinen, nänlich Könige und Priester mit ihn zu 
scin. Und Priester zu sein, heisst cin Opfer darzubringen. 
Was ist dios pricsterliche Opfer. nachden Christus nllcs ge- 
tan hat ? Iesst uns Luthers Wort gebrauchen, dcr in diesen 
Zusammenhang ticfcr als jeder andere Kirchenvater geschen 
het:" zu opfern bedeutet, cin Opfer les Lobens und Denkens, 
des Betens und Lebens zu Gott zu opfcrn". 


Gott zu dienen ist Lob und Dank. Danksagcn ist die 
antwort auf dic Gabe. Gott schenkt von seinen Reichtum und 
dor Mensch antwortet mit Denk. Da Gott der Sebendc ist,kann 
der Mensch nichts andercs geben als das Opfer der Danksagung 
und des Lobes, das cinzigc, was Gott erwartet, das Opfcr,das 
von Altar dieser Erde aufsteigt zu Gott. 


Denk, wenn cies der heilige Dicnst ist, wozu wir gchei- 
ligt sind ? Denk, wenn dios die Heiligkeit ist, die unser 
Dienst von uns fordert ? Wir sind geheiligt, un danken zu 
können. Denk, wenn es das ist, was zur Heiligung fohlt ] 
Denk, wenn es das ist, was Gott in Dicnst des Pfarrers sucht 
und was dic Menschen such.n ? Das Wichtigste liogt nicht in 
Mühen, in Bekúmernis, in der Angst unter dor Berufung, son- 
dern in der Danksagung, Das Wichtigste für uns Pastoren soll- 
te nicht sein, dass wir das schwerste der Anter haben, das 
verantwortungsvollste, sondern dass wir cinen Dienst haben, 
einen Auftrag, für den wir danken sollen. Heiliger Dicnst- 
heilig ücshalb, wcil wir uuter den Hinmcl der Gnade stehen, 
wo die Kraft in der Schwachhcit vollkonncn wird. 


Danksagung, des bedeutet, dass dor Mensch sich selbst 
der Ehre beraubt und sie Gott gibt. Zu danken ncint, scine 
eigene Tauglichkeit zu verncinen und sie den rechtuässigen 
Besitzer zurückzugeben. Ist das nicht die Ehre unseres Antes, 
das wir alles Gott zurückgeben ? Ja, pricstcrliche Danksagung 
ist es, aus vollen Herzen und Verstand cinstinnen zu können in 
das Wort des Pricsterspicgels: "0 saccrdos, qui es tu ? Non os 
a te, quia do nihilo, non es al te, quia mediator ad Deun, non 
es tibi, quia sponsus ceclcsiae, non es tui, quia servus onniw 
non os a to, quia Dci ninister". 


"Nicht nein ist dio Ehre". Es ist Jdonütigcnd, so zu be- 
kennen notig zu haben. Das beúcutet, dess Gott uns nichts 
anderes als Aussenwerke anvertraut, abcr allo Werke selbst 
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innehat. " Es ist nicht deine Hand, sondorn noine",spricht 
der Herr, " die das Kind aus dcn Bad der Taufe hebt und es 
in das Reich des geliebten Sohnes versetzt, es ist nicht 
dein Wort, sondern meins, das die Gaben auf dem Abendmahls- 
tisch zur himmlischen Speise und Trank macht. Nicht ging 
das Wort aus deinen Mund aus, sondern meiner war cs, der 
einen Menschen zum Horen brachte,; nimm cs entgegen und lass 
es sein Werk bei ihnen tun", 


"Aber dein ist die Ehre". Es ist befreiend, dics er- 
kennen zu können, Ich bin betraut mit cinem Wort, das von 
mir nicht so besudelt werden kann, dass es seine Reinheit 
verliert, dass cs von mir nicht so verborgen werden kann, 
dass es seine Kraft verliert. Mitten in all meiner Sehwach- 
heit bin ich loch betraut nit dem Wort und dem Ant der Ver- 
sohnung. 


Meine Sehwachheit. Soll es bis zuletzt nichts anderes 
werden als meinc Schwachheit, die meinen Dienst prägt? Nein, 
nichts anderes, Hier soll er beginnen und hier soll or 
schliessen. In Schwachheit. Es gibt keinen anderen Platz 
für einen Pastor, an dom er anfangen und schliessen kann , 
als an Fuss des Kreuzes. Und am Fuss des Kreuzcs ist nicht 
ein Platz fur dic cigenc Kraft, sondern fur die cigene 
Schwachheit. 


Aber das ist es wohl nicht, Schaliach zu sein, Reprä- 
sentant Christi ? Doch , das ist cs. "Aber darum ist nir 
Barnherzigkeit widerfahren, auf dass an mir vornehnlich Je- 
sus Christus erzcige alle Geduld"(I.Tin.,16). Wir beginnen 
in Gottes Barmhcrzigkcit, wir setzen fort in Gottes Barmher- 
zigkcit und wir schliessen in derselben Barmherzigkeit, in 
all unseren Dienst, in allen unseren Tagen, Und als Pfarrer 
hineinzugchen unter die Barmherzigkeit, das bedeutet gehoi- 
ligter Dienst in hoiligendem Dienst, 
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Ein Bericht über sortbildungsunterricht in dur Theologie 
E, Je Keller 


Hätte ich doch mehr Zcit zum Studium! Dies ist ein oft ausgesprochener 
Wunsch von Pastoren, Missionaren und Professoren, die gcwissenhaft bo- 
strebt sind, ihren Dienst am Wort zu vervollkommnen. Ausgehend von dem 
Grundsatz, dass Gott scine Kirche vermittels scincs Wortes aufbaut, 
erkennen dis Diener am Wort an, dass der Erfolg ihrer Arbeit auch da- 
von abhängt wic sie die Predigt des Wortes verwalten. Die Fortschritte, 
die sic zu erzichlen trachten, hängen also dirckt mit dom tredigen dos 
Evangeliums zusammen, und das Weiterfahren im Studium dur Theologic 
kann dazu beitragen, dass ihre Arbcit im Weinberg des Herrn wirksamer 
wird. 

Wo diese Denkweise herrscht, da wird os auch nicht an geeigneten Leu- 
ten fehlen für die Führcrstellon in den kirchlichen Organisationen. 
Das Voranbiläcn solcher Führer hat nämlich schon des öfteren die Auf- 
morksamkoit dur schon länger bestehenden Kirchen in Ans_ruch genommen, 
wenn sic ihr Verhältnis zu den sogenannten Jungen Kirchen oder iis- 
sionskirchen Uberschauen. 

Aus dicsen jungen Kirchen heraus orhoben sich viele Stimmen dos Dankes 
für das, was sic bereits erhalten haben, aber, als junge Kirchen, füh- 
len sie immer noch cincn grossen Hunger und Durst nach Hilfe. Dicse 
Hilfe wird ihnen zwar oft und in reichlichem Masse zuteil in Gestalt 
von gcldlichen Zuschüssen; was aber gegenwärtig ganz besonders begchrt 
wird, ist Hilfe an Fachkenntnissen, die die jungen Kirchen befähigen 
können, in ihrer cigenon Mitto Methodcn auszuarbeiten, dio ihrer bc- 
sonderen Lage angemessen sind und dio darauf hinzielen, das Evangelium 
in aller Welt auszubreiton, von nun an bis zu dem Tag dor Wicderkunft 
des Herrn, 

Auch diese Bitte um Hilfe an Fachkenntnissen hat cin goncigtos Ohr ge- 
funden, und cine greifbare Weise der Hilfeleistung können wir dort er- 
kennen, wo die Kirchen um einen Professoren- und Studentcnaustausch 
bemüht sind, bei dcm dcr Haujtausdruck darnaf gelegt wird, den oder 
dic Begünstisten im Ausüben ihrer Amtstatigkciten wcitcrzubildoen. 


Eine weitere Art der sachlichen Hilfeleistung findet sich dort, wo die 
von den "alten" Kirchen angestellten Hissionslviter und Exckutivsckre- 
tíro die Missionsplätze bereisen und dis Arbeitskräfte der jungen Kir- 
chen beraten, ermuntern, bclchren und in sonstiger Weise unterstützen, 


Dort, wo die beiderscitigen Boteiligten fühlen, dass die Zeit drängt, 
befasst man sich allen Ernstes mit den von den alten Kirchengemeinschaf- 
tcn verkörperten Kirchlichen Überlieferungen, wobei dann dic Jungen 
mehr und mehr die Neigung zeigen, das von den Vorfahren Üüberkommene 
provinziclle und vatorlàndische Erbe so bald vic möglich hintcnanzu- 
stellen und zs durch das zu ersctzen, was allgcmeingültig und göttlich 
ist. Wo dies unter dem Banner dur weltweiten Evangclisation geschieht, 
senicsst cs dic Unterstützung auch jener Kreiso, dio nicht an die 
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grossen kirchlichen Weltbünde und Konzilicn angeschlossen sind. 

In dem Studium der Theologie ¿ewinnt also die Gütc überhand über dic 
Menge; denn dic jungen Theologen sind nicht von dor Notwendigkeit über- 
zeugt, nun auch ihrerseits bis in alle Einzelheiten den selben (og zu 
durchlaufen, den dio viclen gelohrton Kirchcnmanner bereits durchlau- 
fon haben, welche in vergangenen Zeiten mit grossem Scharfsinn ihre 
theologischen Systeme dargclcgt haben. Dio Theologie Jesu Christi tritt 
in den Vordergrund gogonübcr der Thoologic der Kirchenvater, wic os ein 
gewisser Christ ausgudrúckt hat, 


Wenn in dicscm Zusammenhang der Name Martin Luther crwähnt wird, könn- 
te das vicllcicht als cin robcllischos Vorgchen gegen dic Tradition 

des Luthortums ausgelog t werden; bei náhorem Hinschcn jedoch wird cs 
wohl deutlich, dass Luther, anstatt das Beste aus dem vorhandenen Erbe 
seiner Umwelt herauszulesen, viele Lehrer dcr Kirche Übersprungen hat, 
um zu der Hauptaufgabe durchzudringen: das Evangclium von Christo zeit- 
gcmäss zu verkiindigen, 


Um ein Beispiel zu nennen: Der Sohn eines Bcihircibors zus don Pampas 
kann Führer eins Discnflugzcuges werden, das dic Lrdtcile durchbraust, 
auch ohne dass er sich zuvor im Bedienen von Kraftwagen, Lokomotiven 
und Dam fschiffen geübt hat, So können sich auch junge Theologen aus- 
bilden in neuen und gecigncten Verfahren, um an ihrom Ort und auf den 
ewigen Grundlagen dic Kirche der Jetztzeit aufzubauen, ohne zucrst das 
Vorgehen und die Ansichten dcr Altvordcren auszuprobicren. 


Als Erläuterung hierzu diene folgunde Bogobcnhcit: Es ist schon cine 
Reihe von Jahren hor, da erfordert, der Lehr lan cines gewisscn chi- 
nosischen Seminars auch das Erlernen des Hebräischen. Da jedoch kcino 
chinesisoh-hebräischen Sprachlehren und Wörtcrbücher zu haben waren, 
lohrto man dic Studenten zuerst das Deutsche, und vermittels dieser 
Sprache sodann das Hebräischc, 


Wenn man von ncucn Verfahren redet, bemängelt man zuweilen dic alten 
Verfahren; doch hier geschicht dics nur, um fustzustcllen, welchen 
Wert das Alte für dic Gegenwart und für dic Zukunft hat, Ich erkúhno 
mich, an diesem Ortc etliche Fragen zu stellen: Bieten die alten Kir- 
chen in ihren Heiwatländern dcn aus anderen, weniger entwickelten Ge- 
genden eingeladenen Studenten wirklich cinc universelle theologische 
Ausbildung ( im Gegensatz zu der an das jeweilire Bekenntnis gebun- 
denen Thool/zic)? Ist es nötig, dass der ausländische Student die cin- 
heimische Sprache beherrschen lernt, um dic beschränkte Zeit scinos 
Aufenthalts besser ausnützen zu können? dass cr sich von dom matericl- 
len Glanz beeindrucken und niederdrücken lässt? dass er sich den in 
dem Studienlande herrschenden Gewohnheiten und des en Kultur anpasst? 
dass er sich in dic Lehrstreitigkeiten vortieft, an denen dic Kirchen- 
gemeinschaft teilnimmt, bei der er Unterricht gcnicsst? 
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Anderscits, wenn sich dor cinguborene Lateinemorikancr = oft mit - 
Recht — über dic auf der Durchrciso begriffencn Fachlcute lustig 
macht, dic umfassende Programme und trefflicho Lösungen verschiede- 
ner Probleme zum besten geben von don Luxushotels aus, wo sie nach 
einer vom Reisebüro Exprintcr verantstalteten Rundfahrt náchtigen - 
wärc cs nicht fast genau dassclbe, wenn der junge Reiscnde aus dem 
unterentwickelten Land von den reifen und erkenntnisstarken Christen 
bewillkommt und gefeiert wiru, als sei er der einzige Nachkomme San 
Martins oder Bolivars? 


Es ist meiner Ansicht nach einer der besten Beiträge, den dic alton 
Kirchen zu dem Werk der lutherischen Kirchen Lateinamcrikas leisten ' 
können, wenn sic dieselben mit ganzem Ernst aufordern, sich um das 
Wort Gottes zu scharen in völligem Gehorsam und auf der Grundlage die- 
ses Wortes eigens Lösungen zu erarbeiten für dic Fragen, die sich 
ihnen bei ihrem Evangslisationswerk entseg.nstollen, und so immer 
mchr davon abzuschen, fremde Denkarten und Lösungen für die cigenen 
Verhältnisse zurechtzuschnoidern. 


Unsere begrenzte Erfahrung lässt uns folgende Anrcung angebracht er- 
scheinen: Wenn der Fachtheologe aus eincr der alten Kirchen zu uns 
kommt mit seinem Vortrag, so mag er sich wohl in scinen Ausführungen 
gehemmt und behindert fühlen durch die Unzulénglichk. it dcs Dolmct- 
schers; trotzdem soll er, um der Notwendigkcit willen, scinen Gegen- 
stand cinfach und fasslich darlegen, soll Wortc und Bcis,ielc gebrau- 
chen, dic von den Zuhörern verstanden werden, soll die Studicrenden 
dahin führen, den Gespráchspunkt ohne vieles Abschweifen zu erfassen 
und zu z.rlogcn, und soll an dio Einhcimigchcn die Anforderung stel- 
len, dic für dic örtlichen Verhältnisse gecisnete und nötige Anwen- 
dung hcrauszuarbciton. | 


Diese neue Anwendung trüge dann natürlich don Stempel des Bodenstän- 
digen, Nationalen, aber sie käme von den allgemcingtiltigen Grundsät- 
zen her und wäre vor allem eine eigene Schöpfung des jungen Theologen. 
Beim Ausarbeiten einer solchen Anwendung würde der Lehrende den Ler- 
nenden vor den bereits bekannten Ab- und Irrwescn warnen und würde 
ihm die rechte Antwort geben auf Fragen, für dic bereits eine Lösung 
vorliegt - mit cincm Wort, cr würde ihm technische Anleitungen geben, 
so wie der erfahrene Flugzeugführer den Sohn dos Vichtreibers berät, 
der sich erstmalig zur Landung auf dem Flugplatz von Rio de Janciro 
anschickt. 


"Dass die Heiligen zugerichtet werden zum Work des Amts, dadurch der 

Leib Christi crbauct werde, bis dass wir allc hinankommon zu eincrlei 
Glauben und Erkenntnis dcs Sohns Gottes und cin volikommencr Mann wer- 
den, der da sci in dem Masse des vollkommenen Alters Christi, auf dass 
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wir nicht mehr Kinder scien und uns wägen und wiegen lassen von aller- 
lei Wind der Lehre durch Schalkheit derMenschen und Täuscherei, damit 
sie uns erschloichen zu verführen, Lasset uns aber rechtschaffon sein 
in der Liobe und wachsen in allen Stücken an dem, dor das Haupt ist, 
Christus,"- möchte ich der Versammlung einen Vorschlag unterbreiten, 
und zwar handelt cs sich um Folgendes: Einrichtung theologischer Fort- 
bildungsschulen in Lateinamerika. 

Dabei können wir folgende Einzelheiten in Betracht ziehen: 

1.- In den Städten, wo bereits theologische Hochschulen bestehen, wie 
Buonos Aires (Argentinien), Porto Alegre und Sao Leopoldo (Brasilien) 
und Mexico City, besitzt man Ausgangspunkte, wo der Anfang gemacht 
werden kann. 





2,- In den bereits bestehenden Anstalten kann für Unterkunft und Be- 
köstigung gesorgt werden, und auch das Beschaffon des dazu nötigen 
Personals dürfte keine allzu grossen Schwierigkeiten bereiten, 


3.- Die in Frage kommenden Studen ten wären Pastoren, Lehrer, Missiona- 
re und Professoren, die ein Seminar oder eine theologische Hochschule 
absolviert haben und nun ihre Studien fortsetzen wollen, 


4.- Die Unterrichtenden wären Fachleute aus allen Teilen der Welt, 
5.- Die Vorlesungen würden während der Monate Januar und Februar ge- 
halten, wenigstens in Brasilien und Argentinien, das heisst, zu einer 
Zeit, da die dortigen Arbeiter am ehesten von ihrer gewohnten Tätig- 
keit abkommen können. 


6.- Dis leitenden Stellen würden den Lehrplan aufstollen sowie die 
Einschreibebedingungen, und sich ferner mit der Beglaubigung, dom Er- 
teilen von Diplomen, dem Einrichten der nötigen Archive und schliess- 
lich mit den finanziellen Angelegenheiten befassen. 


7.— Die theologische Abteilung des Lutherischen Weltbundes könnte 
vielleicht die Koordinierung dieses Programms übernehmen und dabei 
mit anderorts bereits bestehenden ähnlichen Einrichtungen zusammenar- 
beiten. Auf diese Weise könnten die durchlaufonen Studien anerkannt 
werden und den Bewerbern könnte ein anerkannter Titel verliehen wer- 
den, 


8.- Man würde das Recht auf Banutzung der Bibliotheken der bereits be- 
stehenden theologischen Hochschulen erbitten, auch würde man diese An- 
stalten ersuchen, behilflich zu sein bei dem Bereitstellen der Fach- 
literatur, die jeder Professor für seine Vorlesung benötigt. 


Auf der Arbeitskonferenz des Ökumenischen Rats der Kirchen über Studien 
reform in Arnoldshain (Juli 1956) &usserte Wlhelm Hahn:" Das grösste 
Hindernis für die Einbezichung der Probleme der modernen Welt in das 
theologische Studium liegt in der Dozentenfrage. Es fehlen don Kirchen 
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meist theol. gische Dozenten, die über so gründliche Sachkenntnisse auf 
wirtschaftlichem, sozialem, soziologischem und psychologischem Gebiet 
verfügen, dass sio cinc fruchtbare Lehrtátigkeit, die diese Gebiete für 
die Theologie fruchthar macht, aufzubauen vermóchten. Diese Aufgabe wird 
bisher meist von Theologen gelcistet, die selbst keine Spezialausbildung 
genossen haben, sondern sich erst später in diese Gebiete einarbeiteten, 
oder von Leuten, die Spezialisten ihres Faches sind, abor nicht über 

die notwendigen theologischen Gr undlagen verfügen, um zu einer logi- 
timentheologischen Auswertung zu kommen. Dem Theologiestudenten aber 
kann es nicht zugemutet werden, dass er sich ohne Anleitung eines theo- 
logischen Lehrers mit den Fragen der Tiefenpsycholosic, Soziologie und 
Wirtschaftslehre auseinandersetzt. Eine fruchtbaro Bogognung zwischen 
Theologie und moderner Welt erfordert theologische Lohror, dio sich in 
die Probleme dieser Welt einarbeiten und so ihren Studonten helfen 
kónnen, 


"Hier könnte die Dkumene helfen, wenn sio Kurse für Professoren zum 
Zweck dor Fóderung ihrer Spezialausbildung auf diesen Gebieten mit aus- 
g.zeichneten Fachleuten durchführte, Da innerhalb einer Kirche immer nur 
wenige Dozenten für ein solches Spozialgebiet zustándig sind, lohnt sich 
eine weiterführende Ausbildung nur auf breiterer Ebene." (Zitat aus der 
Zeitschrift "Pastoraltheologie", Márz 1957, S. 95). 


Es seinen hier noch etliche andere Aufgaben erwähnt, denen sich diese 
theologische Fortbildungsschule widmen könnte, Sio kann: 

A) den gegenwärtigen Professoren thoologischer Seminare und Fakultäten 
Gelegenheit bieten, in ihrem Thenlogiestudium fortzuschreiten, und so 
mittelbar auf die theologische Ausbildung der sich dort auf das Predigt- 
amt Vorbereitenden einwirken. 


B) Sie kann Pastoren und Missionaren Gelebenheit geben, ihr Theologie- 
s tudium fortzusetzen, und auf diese Weise eine grössere Anzahl von An- 
wärtern schaffen für Fakultäten, die ihren Lehrkörper erweitern wollen 
sowio für neue Fakultäten, die in der Zukunft ins Leben gerufen werden; 
auch kann dadurch die Amtstätigkeit der betreffenden Pastoren eine se- 
gensreiche Befruchtung erfahren, ; 


C) Sio kann allen Fachkräften Gelegenheit geben, sichauf ihrem Sonder- 
gebiet zu vervollkommen, damit mehr Männer vorhanden sind, die die Be- 
fahigung haben, mit wirklich wertvollen Arbeiten das Studium und die 
Verhandlungen auf örtlichen Arbeitskonferenzen zu leiten. 


D) Sie kann die schöpferische (nicht nur übersetzerische) Tätigkeit an- 
rogen und unterstützen auf dem Gebiet des theologischen Schrifttums in 
spanischer und portugiesischer Sprache einschliesslich Textbücher, 
Sprachlehren und Wörterbücher für Hebräisch und Griechisch, such das 
Studium der Wortbedeutungslehre der spanischen und portugiesischen theo- 
logischen Fachsprache, 
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Es ist allgemein üblich, dass die Kirchen zu festgesetzten Zeiten Ver- 
sammlungen einberufen, um den augenblicklichen Stand ihrer Arbeit zu 
besehen und Beratungen zu pflegen, und oft schliessen solche Tagungen 
Vorträge von Sachkundigen ein über verschiedene Punkto der Lehre und 
Praxis. Neben diesen Hauptversammlungen gibt es auch noch andere, auf 
eine bestimmte Gegend oder Stadt beschränkte. Bei solchen Gelegenheiten 
herrgcht ohne Zweifel ein reger Gedankenaustausch: doch wäre es meines 
Erachtens möglich, der Psstorenschaft noch mehr zu bieten und mehr Pasto- 
ren zur tätigen Anteilnahme heranzuzichen, indem man besondere Pastoren- 
konferenzen cinrichtet, und dies wiederum ist möglich, wo Interesse für 
theologische Fortbildung vorhanden ist, 


Das Hauptgewicht kann dabei auf die Pastoraltheologie gelegt worden, was 
sehr gut im Einklang stünde mit dem, was ein junger und recht befáhigter 
Theologe geaussert hat:"Ich will nicht Theologe sein, sondern Pastor." 
Jedoch würde solches Weiterstudium das, was man herkómmlicherwcise Theori 
nennt, mit der Praxis verbinden, damit das Endergebnis in direkttem Zu- 
sammenhang mit der Arbeit des Studierenden stünde. So wie ein Gedanke 
zuerst vorhanden sein muss, bevor er ausgedrökt werden kann, und wie ein 
Grundsatz zuerst verstanden werden muss, bevor man zum Ausführen schrei- 
ten kann, so ist es anderseits auch nötig, dass das Theoretische ange- 
wandt werde, damit es Früchte tragen kann; und die Menge und Güte der 
Frucht wird in hohem Masse von der in der Kirche geübten guten Haushal- 
terschaft abhängen. 


Endlich möchten wir anregen, dass diese theoJo zische Fortbildung auch 
auf die Forschungstätigkeit ausgerichtet werds. In seiner Gründonners- 
tagpredigt über die Londoner BBC sagte Rev. Godfrey Fulton von der Pres- 
byterianischen Kirche Irlands:" Wer Jesus ist, erkennen wir aus dem, was 
er tat." Wenn wir z.B. die Taufe und das Hl. Abendmahl nicht nur ihren 
Bestandteilen, ihrem Wesen nach betrachten, sondern in inre Näherbestim- 
mung auch das mit cinbeziobon , was sie tun", dann - das ist unschwer 

zu erkennen - Öffnen sich auch die Tore für eine ernsthafte Forschung 
über die Missionstätigkeit der lutherischen Kirchen. 


Wie aus einer Veröffentlichung in "Christianity Today" vom 2. März 1959 
hervorgeht, trägt man sich rit dem Gedanken, ein neues Studienzentrun 
für theoligische Fortbildung zu schaffen unter dem Protektorat jüdischer 
Kreise, jedoch nicht an eine bestimmte Kirchengemeinschaft gebunden, un- 
ter Mitwirkung von ungefähr 20 hervorragenden noramerikanischen Univer- 
sitätsprofessoren. Das noue Zentrum soll im Her'st 1960 seine Tatigkeit 
aufnehmen und ist gedacht als religiöses Gegenstück zu dem "Institute for 
Advanced Study" in Princeton, New Jersey. 


Ich halte es für gewiss, dass in der Arbeit der lutherischen Kirchen 
Lateinamerikas Raum vorhanden ist für theologische Fortbildung, und dass 
es auch für diese Versammlung von Interesse sein wird, dic Massnahmen 

zu unterstützen, die die alten und jungen Kirchen treffen werden, um eine 
gute und treue Haushalterschaft zu üben. 

Herzlichen Dank für Ihre Aufmerksamkeit! 


GULTO ORISPIANO 


By William G. Arbaugh 





(NOTE: The following report has been prepared for presentation at 
the Third Latin American Lutheran Conference, Buenos Aires, April, 
1959. The writer is the editor of Culto Cristiano and chairman of 
the Lutheran Spanish Hymnal Committee.). 


* — ENS moe ee mmm Mae mi 


"Culto Cristiano" is the name of th» eagerly awaited Luthe- 
ran book of worship that is currently being edit in Spanish for 
the use of congregations that worship God in that language. The 
editorial work is the responsibility of a commitiee in which va- 
rious Lutheran bodies participate. Working together in a heart- 
warming spirit of harmony ara sixteen clergymen and three laymen 
representing the American Lutheran Church, the Augustana Luthe ran 
Church, the Svang2lical Lutheran Church, the Lutheran Church-Mi- 
ssouri Synod, the United Evangelical Lutheran Church, the United 
Lutheran Church in America, and the National Lutheran Council. 


Eight of the sixteen ministers are well versed in Spanish, 
three of them being Latin Americans engaged exclusively in Spa- 
nish editorial work for their respective synods. Three members of 
the committee are parish pastors. Four ar: saminary professors, 
three of them musicoldgists.One is a liturgicologist serving as a 
denominational director of worship. Four clergymen and one layman 
are mission board officers and administrators. The other two laymen 
are the general managers of largelutheran publication houses. 


This Spanish Hymnal Committee, as the editorial committee is 
known, carries on its work mainly through subcommittees. To the 
subcommittee on text is assigned the task of giving the book a 
good Spanish text. For advice on all matters related to this work 
the subcommittee has turned to a corps of twelve correspondents 
living in the various Spanish American areas where is Lutheran 
worship in Spanish. The committee has also regularly consulted 
many other church executives, pastors, professors and others, in 
all Lutheran circles in Spanish American countries and in Spanish- 
speaking circles in the United States of America.All correspondence 
received.from official and other correspondents has been given ca- 


reful attention. 
As a result of this consultation the entire manuscript text 


has been revised, som? portions of it repeatedly. At last the 

text has reached virtually final form and the work of the subcom- 
mittes will definitely come to an end in the meeting to be hold at 
Middlebury, Indiana, July 6-18, 1959. Full-time clerical assistance 
will be securad for tho months of June, July and August, and prin- 
tar's copy should be ready for approval at the Spanish Hymnal 





Committee meeting in Buck Hill Falls, Pennsylvania, in November, 
1959, four years and two months after the committee met hesitantly 
in Columbus, Ohio, for the purpose of exploring the possibility of 
cooperating in a project of this nature. The editorial work began 
officially Feb. 1, 1956, under the direction of the writer, the? a 
divisional secretary of the ULCA Board of American Missions, reio>- 
sed half-time by that Board to serve as chairman of the Spanish 
Hymnal Committee and editor of the proposed new book. He is also 
the chairman of the subcommittee on text and serves ex officio as 
a member of each of the other subcommittees. 


The Liturgical Contents 


The selection of the various orders of worship, the collocts 
and prayers, the orders for special occasional uso, and the other 
liturgical matter, as well as the hymns, has been made with the 
special needs of Latin America constantly in mind. The work was 
done on the foundations laid previously by the United Lutheran- . 
Church in its "Manual de Culto Cristiano" and by the Lutheran = 
Church-Missouri Synod in "Ritual Luterano", "Himnario Evangélico 
Lutheran", edited in Buenos Aires, and "Himnario Zvangélico Lutera- 
no", edited in Saint Louis. Also consulted were "Alabanzas",edited 
in Colombia by the Evangelical Lutheran Church, and "Culto Zvan- 
gélico", published in Buenos Aires, by the La Plata Synod. The 
principal books of worship of North American Luthsran bodies were 
likewise consulten most carefully, especially the "Service Book 
and Hymnal", the "Lutheran Hymnal" and the "Common Service Book". 
And, of course, every available protestant Spanish and Spanish 
American hymnal was examined, together with various Roman Catholic 
publications. 


The committee has produced a work which, while drawn from 
various sources, is not dominated by any one of them. It is not to 
be regarded as the mere revision of any previous work, It is a new 
book throughout. North American works were regarded as norms to 
guide our committee, rather than rigid forms to curb its work.Even 
the Bible version adopted by the committee, the new Biblo Society 
revision of the Valera text, has not been followed slavishly, be- 
cause it seemed unwise to make certain changes in the text of the 
liturgy. The new book can be most readily described, perhaps, by 
comparing it with other works. The table of contents will be simi- 
lar to, but more inclusive than that of the Manual de Culto Cris- 
tiano, the largest and most comprehensive of the earlier works. Our 
book will be unlike any of tho earlier books, in that music will be 
provided both for the principal liturgical services and for the 
hymns. It will be unlike most North American books, in that there 
will be a relatively large number of occasional services or special 


orders; this is due mainly to a strong desire for grater congrega- 
tional participation in many of these services. The presence of 
these orders in the hymnal also offers help in educating new 
Lutherans in the doctrine and practice of their church. Further- 
more, it should be noted that there are no other Spanish sources 
where most of these orders can be found. 


It is to be noted that Culto Cristiano must differ markedly 
from North American works in that it must serve as many books in 
one. It must be a service books and hymnal for the congregation 
but it must also be a youth hymnal, a children's hymnal, and a - 
book for the parish auxiliary societies. There are no Lutheran 
books for group use and it is not likely that they will be made 
avallable soon. Thus Culto Cristiano will have a rather large se- 
lection of hymns for children and will include a section of songs 
for special occasions, most of which would normally be published 
in books of a special nature and not in a collection of hymns for 
congregational worship, Similarly, there is a section of "Spiri- 
tual Aids for the Sick" (Auxilios Espirituales para los Znfermos) 
that is fuller than the corresponding section in North American 
pastor's manuals. 


AS one would expect in editing a book of this nature, many 
cross currénts of thought and taste were encountsred. They brought 
innumerable problems to the work of the committo, The varying - 
usages of the sponsoring church bodies, of course, raised questions 
that had to be answered in a manner acceptable to all of th2m.Some 
of these questions were quite serious and Culto Cristiano would ne 
ver have come into being if the committee members had not worked - 
patiently and persistently in brotherly love to find the elusive 
solution in each instance. But there were other cross cürrents.Some 
persons wanted us to follow North American patterns faithfully: 
others wanted us to base our work on recent liturgical trends in 
Germany. Some wanted our book to be slanted to the needs of bi- 
lingual German-Spanish congregations, in which the Spanish lan- 
guage is the only relatively new factor in the religious experience 
of most of the worshippers; others asked that special consideration 
be given to congregations in which Lutheranism, not Spanish, is the 
new factor in the church life of the worshippers. And then, of - 
course, in the various countries expected to use the book there are 
differences in Spanish usage. Some of these differences called for 
manuscript revision. Other differences, it seemed to the subcommit- 
tee on text, called for a revision of the thinking of the brethren 
who brought them to the committee's attention. In some instances 
they accepted incritically their local protestant usage, not noting 
that this usage was at variance with the best Lutharan practice. 
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One of the interesting cases of cross currents centered 
around the new joint Service Book and Hymnal recently published in 
English. We were urged by some persons to make this excellent new 
work our sole model, but this would have been utterly impossible, 
We were glad to consult the book, and Culto Cristiano is the ri- 
cher and better because of this consultation, but we could not make 
it our only source and standard. First of all, it must be remem- 
bered that the Lutheran Church-Missouri Synod did not participate 
in editing this new English book, and that fully half of the con- 
gregations to use the Spanish book are affiliated with that synod. 
Although all of the members of our committee were, in general,quito 
favorably impressed by the Service Book and Hymnal, none saw suffi- 
cient reason to set it up as the supreme authority. The Service 
Book and Hymnal was designed to serve congregations thad differ 
radically from those that will use Culto Cristiano. It is not 
merely a case of difference of lanzuage, butis also one of marked 
differences in national, social and religious culture. There are 
notable dissimilarities in religious background and in types of 
Lutheran piety. It is interesting to note that the differences in 
practice and background among North American Lutherans were suffi- 
cient to cause the Joint Commission to include numerous alternative 
uses in liturgical text, liturgical music and hymn tunes.Obviously, 
the editors of the new joint English book did not have in mind the 
special needs of Spanish-speaking Lutherans living under varying 
cultural and other conditions in such lands as Argentina, Chile, 
Colombia, Guatemala, Mexico, or Puerto Rico. Our own committee was 
given a task which called for adaptation as well as translation, 
and for a minimum use of alternate text formulae and alternate 
music. As our committee secretary, Pastor Leopoldo Cabán, has poin- 
ted out: the committee "has sought to achieve simplicity without 
sacrificing depth, and in the music has maintained the highost - 
norms in the simplest forms... It has been impartial in selecting 
its sources. All the translated material has been so adapted as to 
make the book speak Spanish". (Orientación, Year VI, N° XXI, pp.4-5) 


Ihe extent to which the committee has successfully overcome 
enormous barriers may be seen in the case of Luther's Small Cate- 
chism. It seemed a hopeless task to some committee members, and one 
of little hope to the others, to prepare for this book a version of 
the catechism that would prove acceptable to representatives of all 
of the sponsoring church bodies, but we decided to make the attempt. 
An eminent Spanish scholar was employed to make a fresh translation 
from the German, using the text found in "Die Bekenntnisschriften 
der Evangelish-Lutherischen Kirche", pp. 501 ff. This text was cir- 
culated among our correspondents and was then revised by the sub- 


committee on text in the light of the comments received. The re- 
vision was then circulated and again extensive criticism and 
comment came back to us. Once more the subcommittee revised the 
catechism text, bearing all the comment in mind. This second re- 
vision has now been circulated among our correspondents and 
others. Further comment is expected but we harbor the hope that 
on really important points we now have an acceptable text and 
that there will be no thorny catechism problems awaiting solution 
in the July meeting. 


The decisions specifying the orders, prayers, psalms,hymns 
and other items to be admitted to Culto Cristiano were made in 
the plenary sessions of the committee. In fact, the table of con- 
tents will differ very little from the tables adopted in the com- 
mittee's first, explotatory meeting, September 19-24, 1955. The 
subcommittee on liturgy and music, as its name suggests, has a 
dual responsibility. Not only was it charged with the task of 
providing the music for the orders of worship and for the hymns, 
but it was asked to make recommendations concerning the nature 
and contents of tha orders of worship and other sections of the 
servive book. It was asked to suggest "what" the various sections 
should say. The subcommittee on text was to suggest "how" evary- 
thing was to be said in Spanish. 


It was found, however, that each subcommittee could work 
best when in close consultation with the other, and this consul- 
tacion was ordinarily made through the office of the editor. In 
some cases it seemed wise to assign the entire preparation of the 
manuscript to the subcommittee on text, with the understanding 
that there would be proper consultation with the other subcommit- 
tee. This was especially the case with the numerous special orders 
or servic?s for baptism, confirmation, confession, burial,marriage, 
etc. There are, in nearly all instances, great differences in the 
English texts of the several sponsoring bodies, and the editing 
of the Spanish text called in general for decisions of a practical 
nature. It was thought that the men of the subcommittee on text, 
with their intimate knowledge of the conditions under which Culto 
Cristiano will be used, were in a better position to make such 
decisions. 


The Liturgical Music 
Unacquainted with the Spanish language and with many special 
but important factors in tha life and worship of the congregations 
that will make use of Culto Cristiano, the members of the subcon- 
mittee on liturgy and music undertook to familiarize themselves 
both with the present status of Lutheran worship in Spanish Ameri- 
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ca and with background conditions affecting it. They asked many 
questions of the Latin American members of the committee. They 
studied the history of Lutheranism in Latin America. To get first- 
han impressions of Spanish liturgical worship the subcommittee 
held one of its meetings in Puerto Rico where they attended church 
Services and held conferences with pastors, organists and others. 
They also conferred with a well known Puerto Rican composer. An 
important objetive of this overseas mecting was the acquisition 
of background experience to enable the subcommittee to proceed 
with more confidence in selecting or preparing the music for li- 
turgical services. 


Eager to avoid making arbitrary or ill-considered deci- 
sions, the subcommittee did not press forward in its work on the 
liturgical music until the work on hymn tunes was well under way. 
Then, first of all, the currently used settings in North American 
Lutheran books were examined. Special attention was given to the 
music of the new Service Book and Hymnal The Lutheran Hymnal, and the Comen 
Service bóok.The settingsof these Last two works were of special inte- 
rest because of their wide current use in Spanish worship. They 
studied the adaptations of the settings as they had been made in 
Servicios Litáreicos and other booklets. The subcommittee's deci- 
gion, however, was to draw little from existing settings and, 
instead, to compose new music for Culto Cristiano. The music for 
the liturgy has been composed by Professor Walter 2. Buszin, the 
subcommittee chairman, The music for the minor orders is being 
prepared by Professor Ulrich S. Leopold and wil be heard for the 
first time at the subcommittee meeting in April, 1959. 


The first draft of the music for the liturgy was submitted 
in part at the April, 1958, meeting of the committee, and recei- 
ved approval. Revised and complete, it was again submitted at the 
November, 1958, meeting. After full discussion the committee - 
again gave unanimous approval. In fact, the approval was enthu- 
giastic. The present writer does not consider himself competent 
to express a judgment in such matters but he not only is highly 
pleasad with this music in general but is especially happy that 
it takes into consideration both the limitad range of voices in 
most of Latin America and the limited musical talent and equipment 
that are found in a large number of the congregations for which 
Culto Cristiano is to be published. 
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The Hymnal 


In the work on the hymnal there was general agreement to 

the effect that the hymns should meet the highest possible li- 
terary standards, as well as conform to Lutheran doctrine, and 
that the tunes should be really worthy of inclusion in a repre- 
sentative Lutheran hymnal. The committee's original plans called 
for a collection of 450 hymns. As the editorial work progressed, 
however, the subcommittes on text could find no more than 436 
hymns that seemed to meet the standards thai had been set, or 
that seemed capable of sufficient improvement to warrant accept- 
ance, And now the number has been reduced to 414. Some hymns 
were dropped for theological reasons,others because of very low 
litorary value, still others bacause sither the texts or the 
tunes were alien to the spirit of Lutharan worship. Certain 
transl:tions of great hymns of the church were reluctantly drop- 
ped because the subcommittee could not succeed in making them 
speak good Spanish. We can give assurance that no hymnal in the 
Spanish language approaches ours either in the quality of the 
selection or in that of the literary styl= of the individual hymns. 


The selection of hymn tunes posed similar problems. One of 
the big disappointments experienced was in the discovery that 
there are scarcely any good Spanish American or Spanish hymn tunes, 
or music from which hymn tunes can be drawn. ¿ven the few Spanish 
American tunes currently used in Lutheran and other protestant 
worship were found to be generally of poor quality. Certain tun=s 
would have been rejected except for their Latin American origin. 


Ihe subcommittes on text had already, as mentionsd above, 
discarded a number of the hymns thad had been tentatively accep- 
ted, because of theolozical of literary considerations, but had 
retained some "boderline" hymns because of their wide use in one 
or another of the Lutheran bodies and because of the strong desire 
of many pastors and congregations that they be retained. When, 
however, ihe subcommittee on liturgy and music gave attention to 
the tunes to which these hymns are invariably sung, the two sub- 
committees took these hymns up for reconsideration in joint - 
sessions. Some of the hymns were then discarded. Others were re- 
tained but with different tunes. Still others were retained toge- 
ther with their tunes but most of these were assigned to the final 
section of the hymnal, "Songs for Special Occasions". 
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In Conclusion 


Ihe significance of Culto Cristiano is greater than most 
persons are apt to realize. It will, of course, meet an obvious 
need, as the first comprehensive book of worship to be published 
in Spanish in a music edition. In fact, the word "Lutheran" could 
well be made "Christian", Toman Catholicism has a vast literature 
in Spanish, covering the same ground, but it is not to be found 
in one volume, and Roman Catholic hymnody is pitifully inadequate 
in this language. There are many protestant hymnals currently - 
used in Spanish America but few of them have contents other than 
hymns and responsive readings. Furthermore, the hymnals tent to 
cater to evangelism of the revivalistic kind. In some of the most 
Widely used collections the greater number of the hymns are trans- 
lations of the so-called Gospel songs, to which are added more 
recent songs from "holiness" and "Pentecostal" backgrounds. 


ln other words, while the new Service Book ana Hymnal in 
North America comes to take its place beside various other 
comprehensive and well edited protestant books of worship, Culto 
Cristiano will be unique in the Spanish-speaking world. In view 
of the ardent desire of many non-Lutheran congregations for a 
book of worship of the general character of Culto Cristiano, it 
does not seem too sanguine to expect our Lutheran book to make a 
profound impression in such circles. It may well be that Culto 
Cristiano will exert a notable influence on future trends in gene- 
ral protestant worship. Certainly it will increase the recognition 
given to Lutheranism as a vital force in the evangelization of La- 
tin America, 


Middlebury, Indiana 
Holy Week, 1959 








A BRIDF REPORT ON THE ZVANGELICAL LUTHERAN CHURCH-COLOMBIA SYNOD 
to be presented at the Third Latin American Lutheran 
Conference in Buenos Aires, Argentina, April 13-17, 1959. 


Important developments have taken place in Colombia since we 
reported to the Second Latin American Lutheran Conference in Pe- 
tropolis, Brazil, in 1954. 


Politically, the country experienced a dramatic change 
through the blo0dless popular uprisinz which overthrew the Rojas 
dictatorship on May 10, 1957. This return to democratic principles 
was consolidated in the presidential election of May, 1958, and 
the inauguration of President Alberto Lleras Camargo in August of 
the same year. It is to be hoped that the present policies of the 
"Frente Nacional", characterized by tolerance and parity in govern 
ment between Conservatives and Liberals, will result in more sta- 
bility in government and economy, and in more social justice, and 
even in more religious liberty for minority groups. 


While the life and development of the congregations which 
now make up what is known as the "Iglesia Zvengélica Luterana - 
Sínodo de Colombia does not depend on these political, social and 
economic factors, they are nevertheless greatly influenced by then. 
Certainly these congregations breath and act with considerably 
more liberty than they did at the time of the Petropolis Conferen- 
ce. At that time only one congrezation, that of Bogotá, was fore 
mally organized. Today six are organized and a seventh in the pro- 
cess of organizing. Having weathered a long decade of persecution 
during which their faith was tested and their coherence as chur- 
ches proven, it was a natural and necessary step now to draw up 
their constitutions and organize as responsible Lutheran congrega- 
tions. 

The next important step was taken on July 26, 1958, when at 
their sixth annual meeting these congregations banded together to 
form the "Evangelical Lutheran Church - Colombia Synod". 


This tiny church body, composed for all practical purposes of 
seven congregations, had on its records at the close of 1958 five 
hundred and eighty-five souls of which 274 are communicant (confir- 
med) members. Adherents of "sympathizers" would probably outnumber 
the actual members. Average church attendance is considerably - 
greater than the number of members. These people are "Latins" with 
the exception of a very few forzigners who attend more or less regu 
larly the worship services. 


Statistics for 1958 show a net gain of about 22% over the 1957 
membership. During the year 105 new members were received; two by 
adult baptism, 37 by infant baptism and 66 by adult confirmation. 
Nearly all of the 37 infants baptized are children of members. The 
66 members received through adult confirmation come from nominal 
Romanism. When one looks into the faces of our congregations he is 
improssed by tho largo percentage of children and young poople. 


Incidentally, the young people are organized in a national 
Luther League known as "Juventud del Castillo Fuerte "(Youth of 
the Mighty Fortress).- 


Since 1954, when the "Provisional Administrative Council" 
was formed with representatives from the various congregations, 
considerable progress has been made toward an indizenous and res- 
ponsible chureh in Colombia; that is, the transition from Mission 
to Church as a self-propagating, self-gobernins and self-suppor- 
ting organism. One can say the two first of these characteris- 
tics were reached when the synodical constitution was sisned in 
July, 1958. Complete self-support is striven for as congregations 
increase in number and their members grow in the responsibility of 
Christian stewardship. None of the members are in the upper econo- 
mic brackets. Not one owns an automobile. Many are poor. Yet among 
all are a goodly number who are faithful in glving to the support 
of the church. 


Properties for church and scholl use in tho approximate va- 
lue of USS 265.400.00 are owned in eight different urban and rural 
points. Due to the difficulties and the expense involved for each 
congregation to obtain "personería jurídica" (to incorporate), the- 
se properties are provisionally held in the name of the Mission - 
Corporation legalized in 1949, 


Important in the development of a responsible church is an 
indigenous ministry. In this direction the Colombia Synod has made 
some progress. It has four ordained Colombian pastors trained 
abroad, and two men at present studying theology; one in Argenti- 
na and one in Mexico. Only one of the three foreign clergymen ser- 
ving under the Synod is in a full-time pastorate. The others are 
in educational and administrative work. New opportunities of work 
in Colombia and expansion of the old create a great scarcity of 
pastors. Evangelists or catechists as well as the grade school tea- 
chers in the local congregations help in the work of catechization 
and preaching in the seven parishes and a dozenpreaching places. 

In some places unpaid local church members play an important part 
in this work. On all fronts the importance of personal evangelism 
(or the spontaneous witness of Christ to ones neighbor) is stressed. 
Ihus, the "leven" of the Gospel permeates little by little the 

whole mass of society. 


The Instituto BÍblico-Cultural, operated in Bogotá under Synod 
and Mission auspices, prepares elementary scholl teachers and evan- 
gelists(catechists), and in its extension program reaches out to 
the general membership with training in Bible and other subjects 
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that are geared to produce moro intelligent and effective church 
members and Sunday School teachers. Ten elementary day schools 
operate throughout the field manned by Colombian teachers. 


Four forzign lady missionaries serve in the Synod's educa- 
tion and parish visitation program. The general educational pro- 
gram is headed up by a young Colombian with specialized training 
in this field. 


We are asked occasionally what relation, if any, exists 
between the congregations of the Colombia Synod and the Luthe ran 
foreign-language congregations in Colombia. Synod's Constitution 
in Article V says this: "The Synod declares its desire to cooperate 
with other Lutheran synods and bodies within as well as outside 
the country, and with the Lutheran World Federation", We dare say 
that an effective cooperation could exist even now to the extent 
the pastors of the foreign-language congregations are in command 
of the Spanish language and where the congregations themselves 
would encourage its use. LWF pastors and workers have on several 
occasions accepted invitations to take part in special activities 
of the Colombian Church. If our common faith, preached and taught 
to all without reservations and distinctions, were understood and 
accepted as the common denominator among us all as Lutherans, we 
Should inmediately be launched togeth2r on the great task of plan- 
ting and extending the Church of Jesus Christ among an indifferent, 
irreligious or nominally Christian population. We of the Colombia 
Synod sincerely welcome a wider fellowship in Christ and further 
cooperation in the work of His Kingdom which awaits an awakening 
Lutheranism in Latin America. May this Third Latin American 
Lutheran Assembly strengthen our faith, enhance our vision, and 
make us more conscious of our &reat heritage and more alive to our 
responsibility of sharing it with our neighbors in this hemisphere 
and in the world. 


Arnfeld C, Morck 
President 


THE WORLD WISSION PRAYER LJAGUZ IN ECUADOR 


The World Mission Prayer League began work in Ecuador in the fall 
of 1952 among the highland Quechua Indians. They chose as their center 
of work the city of Cuunca, located in the southern mountaihs of that 
country. From contacts made with Indians who came into this strategic 
market center, they sought to reach the numerous Quechua Indians in the 
2 provinces of Cañar and Azuay. 


In 1956, due to the fact that the Christian Missionary Alliance 
Mission (the only other mission doing work in that section of the 
country) desided to abandon its work in the city of Cuenca, the World 
Mission Prayer League decided to take 3 new important steps in regards 
to their work: 


l. To consider the 2 provinces of Azuay and Cañar as our particular 
and immediate missionary responsibility. 


2. To take over the work among the non-indian population that had 
been begun by the Christian Missionary Alliance and to instruct 
the few believers left by that Mission for membership in the 
Lutheran Church. 


3. To consider all classes of people in our district as being part 
of our missionary responsibility, whether indian, mestizo or 
hite, 


These decisions were carried out and the work was immediately ex- 
panded by establishing mission stations in the capitals of both pro- 
vinces. Progress has been slow, due in part to lack of workers and 
partly because of the extreme opvosition shown by the Roman Catholic 
Church. 


At the present time there are 6 missionaries and 1 national worker 
on this field which contains a population of some 400,000 people. In 
1957, the first congregation was organized and at present there are 32 
members. Because this is a very conservative and fanatical area, the 
Mission has suffered violence at various times at the hands of angry 
mobs. However, as the seed is faithfully sown, God is blessing His 
Word and has begun to establish His church in this needy area. 


REPORT FROM THE LUTHERAN CHURCH IN EC UA DOR 





The first attempt at forming an evangelical congregation among the 
Germans and the Swiss in Ecuador was made in Quito, the capital of 
Ecuador in 1950. A small Germau-speaking group came together in a house 
belonging to a Swiss carpenter where a Reformed American pastor Paul 
Streich conducted services in German a few times yearly. 


In 1953 this group came in contact with LWF/LA through its director 
Dr. Stowart W. Herman. Because Pastor Streich had zone on furlough and 
later coulà not hold services, as the mission work among Ecuadorians 
was taking all his time, it was arranged that the work be carried on 
by Lutheran pastors living in Colombia. In the long run,however, this 
solution was not satisfactory. 


The LWF/LA therefore sent out a Norwegian pastor Odd Knaevelsrud 
to take care of the work in Ecuador. This was in the beginning of 1955. 
Because tho small consresation now had its own pastor the work could 
grow more rapidly. A difficulty for regular, work, however, was the re- 
spousibility put upon the pastor not only of serving all Lutherans in 
Ecuador, but also the Scandinavians, belonging to this faith, in Bogotä, 
Cali, Medellín, Barranquilla, (Colombia) and in Lima (Perú). 


In 1956 the congregation in Quito, which at that time consisted 
of a German and Scandinavian speaking group, drew up a constitution which 
gives the congregation a clear Lutheran confession. This constitution 
was adonted by the congregation in Guayaquil, the largest port and city 
in Ecuador. There a congregation had been organized with the same lan- 
guage groups as in Quito. 


In 1957 the congregation got legal status from the Ecuadorian Go- 
vernment, and the same year it became a "recognized congregation" within 
LWF. 


In 1958 English work was started and thus a new group was added to 
the congregation in Quito, and also in Guayaquil. 


The same year, the 20th of April the cornerstone was laid for a 
church and a parsonage. The church whisk seats about 150, was dedicated 
the 30th of November, the First Sunday in Advent, and got its name from 
that day: Advent Evangelical Lutheran Church. It is the first Lutheran 
church in Ecuador, whioh was the last country in South America to get 
one. At the same time the pastor moved into & new and comfortable par- 
sonage. To finance the buildings a gift and a loan from LWF/LA were re- 
ceived, while the congregation also contributed a considerable amount, 
As a goal every family belonging to the congregation is expected to pay 
a monthly quota. 








Report from the Imtheran Church in Ecuador (LWF/LA 


The Lutheran Church in Ecuador, sponsored by LWF/LA is small. 
According to the statistics of 1958 for the congregations in Quito 
and in Guayaquil there were: 10 baptisms, 5 confirmations, 3 weddings 
and 3 burials. About 60-70 families and individuals belong to the con- 
gretaion in Quito, taat is, about 150 grown-ups and children. The 
congregation in Guayaquil is smaller, altogether there are about 250 
members, including children, in both cities. 


At the beginning of 1959, because we now have enough room, a Sun- 
day School was started with 25 children, which are divided into 3 groups 
and given separate instruction in English, German, and Spanish, with a 
short service in Spanish after the classes. 


Besides the services in the four languages and the regular church 
work the pastor gives 8 hours cf religious instruction in the German 
school in Quito and half an hour broadcast through the Voice of the 
Andes for Scandinavian Sailors every week. 


Without the initiative of IWF/LA there would not have been any 
lutheran church among the foreigners in Ecuador. Each group is too 
amall to take responsibility for a pastor. 


But on the basis of different language groups the Lutheran Church 
in Ecuador has a future. It has grown constantly, at first mainly in 
the number of members, latin in increased responsibility for the support 
of the church. Besides taking the responsibility for the building of 
a church and a parsonage in Quito costing around U$S 42,000, the two 
congregations have paid the current expenses for congregational work, 
the monthly travels and the stay there and about half of the pastor's 
salary. There is a possibility that the congregation will be self- 
supporting the near future, 


It is difficult to judge the spiritual situation. Outward success 
does not always indicate the spiritual growth of a congregation. There 
are many in our little congregations who are indifferent. But trusting 
that the Word of God has its way and will not return empty, we will con- 
tinue the work with hope. 


For Guayaquil we hope it soon will get its own pastor who can take 
care of the three groups there and at the same time serve the thousands 
of sailors coming to this port each year. 


Odd Knaevelsrud 


CENTRAL AMERICA CONGREGATIONS IN COSTA RICA. NICARAGUA, HONDU 
Zu SALVADOR (LWE LA) 





About 75 years azo. Lutherans Zrom Durope came to Central America 
to establish new homes, new occupations andnew lives, They brought 
with them their Christian faith. Dunas this period they had no church 
building nor pastor of their own. They were ministered unto by pass- 
ing pastors, who confirmed the youth, baptized the children and con- 
ducted services for tnem, 


Several years ago a Language School was begun in Costa Rica. The 
primary purpose of this schooi is to teach the Spanish Language. For 
the past several years, Lutheran ministers rom various countries came 
to study at the Language School. While here they conducted services 
and performed the various niuisiorial acts to the Lutheran people in 
Central America and especially those of German origen. 


The courses at tie Language School being very intensive, did not 
permit the pastors to spend the time they would have liked, to do much 
more than the very minimum, However. under their fine leadership, 
congregations were formed and the work of the Church began its forward 
movement. 


Because of the limited amount of time the pastors in the Language 
School had to devote to the work of the Church, several interested 
laymen and laywomen offered every assistance possible. Under their 
leadership, relirious instructions were begun in the German School in 
Costa Rica. They were able to secure an hour on the local Costa Rican 
Radio Station to broadcast German Sermons to the people in Central 
America. These sermons are »rovided by Dr, E. Schmidt of Philadelphia 
by means of tape recordings. These laypeople began confirmation in- 
structions and assisted in rendering spiritual services wherever 
possible. 


In July 1958, the LWP-LA sent the Rev, Fred J. Wolff to Central 
America to decome the first resident pastor for the German colonies 
in Costa «ica, Nicaragua, Honduras and El Salvador. The congregations 
in Guatemala aad Panama have their own pastor and church under The 
Lutheran Church--iiissouri Synoc. 


Pastor Wolff with his wife are stationed in Costa Rica and from 
there the work is carried on, The normal routine now is that one 
month is spent in Costa Rica and one month visiting the other 3 coun- 
tries, The reason for this being that Costa Rica has more German 
Lutherans than the other 3 countries combined. 


Preaching Services, Confirmation, Sunday School and personal visi- 
tation are going ou in each country. Adults are being instructed for 
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both confirmation and tiz.'i22,. Some Roman Catholics are very happy 
that a resident pastor is nov available and the need for Lutheran 
materials is in great demand (y many who ave interested in the Luth- 
eran Church. | T 


At present the Church Services ere being held in the Episcopal 
Church in 3 countries and in a school in the frurth. It is hoped that 
in the very near future the ccongvegation in Costa Rica, being the lar- 
gest, will be able to find suitable housing that they might begin ser- 
vices in a House Chapsi.  Tiis is the policy of the Episcopal Church 
in Central America aac seems to prove very satisfactory, until suffi- 
cient funds are available to ccastruct permanent offices and church. 


Temporary councils Lave been organized in each country and under 
their leadership the wori of the church is being carried on while the 
pastor is absent. There are about 600 baptized Lutherans in Costa 
Rica, 150 in Nicaragua, 50 in Honduras and 300 in El Salvador. The 
majority of these are of German origin, however, there are Dutch, 
Swedes, Swiss and several other nationalities included in this number, 


The possibility is now being studied to conduct some Services in 
the English language for those living and working in Central America. 

It might be added that the Sunday School work is being carried on 
in German, Spanish and English in some of the countries since some of 
the children know only one or the other language. 


The Rev. Fred J. Wolff 
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The German Evangelical Church in Chile, whose oldest congre- 
gations - Osorno and Puerto Montt- were established 96 years ago, 
has strongly maintained its character through the almost hundred 
years of its history. ¿ven though the majority of approx. 25.000 
adherents to our church are of Chilean nationality and proud to 
be Chilean citizens, the relation with the German heritage of lan- 
guage and culture has been fostered at all times. There is still 
a more or less close connection between "Volkstum" and church.- 
Practically everywhere our congregations also cooperate well with 
the German schools whose program is however intirely adapted to 
the curriculum of the Chilean state schools. The relations to the 
German mother church are close and cordial. The nine pastors ser- 
ving in the Church of Chile come from German Land Churches. Our 
hymnals come from Germany, too; in 1959 the new hymnal of the 
Hannover Land Church was introduced. The language at the services 
is still mainly German. The whole way of congregational life shows 
the trends of German church life. 


Naturally we had to adapt ourselves from the beninning in 
many ways to the specific character of this country and its people. 
Only the last two decades have brought about a greater chanze.Many 
ministerial acts have, for a long time already, been performed in 
the Spanish language, firstly, because we have quit» a number of 
mixed marriages-as regards confession as well as language-, and 
secondly, because part of the young people does not master the Ger- 
man language anymore. Recently several congregations have also - 
proceeded to hold regular Spanish services. Even though Swiss, 
Austrian, Scandinavian and Dutch Evengelicals, etc., have been 
members of our church since the times of the establishment of the 
congregations, a Latvian and a Hungarian congregation have been 
established with the help of the Lutheran World Federation after 
the war. Both these congregations work in closest cooperation with 
the congregation in Santiago; Their work is carried out in the - 
same church building and the same parish hall. The LWF with its 
world-wide scope has helped our congregations also to recognize 
better the world-wide significance of Lutheranism. 

Therefore, it is to be expected that at the forthcoming 
synodical meeting the name of the church will be changed to 
"Evangelical Lutheran Church in Chile". 


This will facilitate the friendly cooperation which already 
exists with the Evangelical Lutheran neighbor churches in Peru and 
Bolivia. A special contract will provide a more solid frame for 
our mutual guidence maintaining however the independence and pe- 
culiarity of each church, 


The most important task of our church -- next to the 
faithful preaching of the gospel -- is to gather the many people 
who because of their origin belong to our Evangelical Luthe ran 
Church and to make them to active members of the congregations. 
This is not an easy task considering the extensive lenghs of the 
country. The number of pastors is too small. Because of the spe- 
cial import limitations and the high price of automobiles so far 
only five pastors have the facilities of a car. Through the help 
of the Committee on Latin America we have been able to activate 
our radio services, partly in the Spanish language. The newly 
founded "Gustav Adolf Werk in Chile" supports our regular visita- 
tions to the far south of the country (down to Funta Arenas) and 
the extreme north (Antofagasta and Arika). 


The strong growth of the congregation in Santiago de Chile 
(Santiago has the same dimensions as greater Paris although it 
counts only 1.6 million inhabitants) necessitated the building of 
a new parish center and a second parsonage. We are grateful that 
the Committee on Latin America, the Kirchliches Aussenamt and the 
Gustav Adolf Werk of the Evangelical Church in Germany have con- 
tributed financially to this project. 


At Villarica, a beautifully located spa in the area of Temu- 
co, a handsome, simple chapel has been built with the help of a 
generous donation of a member of the congregation. During the su- 
mmer months its services are attended by a large number of visi- 
tors. 

During the past years the attendance at services has increa- 
sed a good deal in almost all congregations. A generally liberal 
trend which characterized the congregations until after World War 
I is disappearing. A new recognition of Luther's true work, a new 
perception of the essence of the church and the congregation can 
be noticed. It follows that the members of the congregations coo- 
perate better. It is however regrettable that we have not yet quite 
succeeded in organizing the young psople and in making them active 
members of our congregations. Many attempts have been made, but 
it will be a long way before this important task is crowned by 
sucess. 





Roman Catholicism in Chile presents a strange situation.The 
Chilean government as well as the people are tolerant. There have 
been no encroachments such as happened in other Latin American eantriy 
But Roman Catholicism -- at least in Santiago and Valparaíso -- 
has gone through a phase of remarkable intensification and also 
activation. It adresses ibelf largely to the intellectual circles 
of our congregations through intelligent and ingenious lectures 
concerning general topics, also Bible studies which are held by 
Benedictines and Jesuits. So far there have been hardly any con- 
versions. But it shows how necessary a thorough training of our 
congregations is and how dangerous it would be to underestimate 
the intellectual power and depth of the new Roman Catholicism. 


On the oiher hand, a number of intellectually important 
Ibero-Chileans have joined our church just during the past months. 
We are convinced that the newly appointed student pastor who be- 
gins his service in Santiago at the end of this year and who ex- 
pects to visit the other universities in the country, too, will 
find a large and fruitful field for his service among our own 
students as well among the others who in Roman Catholicism do not 
find what they are looking for. 


The tremendous inflation and the unsettled economic situa- 
tion continue to make church work in Chile very difficult. Because 
of this many tasks, such as the establishment of Evangelical - 
boarding-schools, old folks homes, etc., can be tackled only in- 
sufficiently. fastors' salaries continue to be insufficient, too. 
Certainly our congregations should be willing to give more; on the 
other hand, we should not forget that the individual members of 
the congregations also have to make their special contributions to 
the building and maintenance of schools, hospitals, welfare insti- 
tutions, etc. At any rate, the fact that our church has tremendous 
tasks and possibilities for which financial means must b2 made 
available is appreciated better and better everywhere. 


signed Friedrich Karle, P. 


LIGA DE ORACION EN MISION MUNDIAL 


Casilla 266 Ta Paz 
Bolivia 





tglcsie Evongelies Lutersna en Bolivia 
| O Iuvoreno en Bolivia | 


Incorporación;- Comenzado 3 de agosto, 1957(Personeria 

Si Lista), 

Numero de COnsresretones; = sois 
y miembros: --= Bautizados 


e 


vonulccontosi 15 
Obreros nacionaless- 6 Jaicos con pre 
Luterano. 

Idiomas: - vastelleno; Amaya, Guéehue. 


paración. en Instituto Biblico 


Un comité, o concilio, de doce miembros est? dirigiendo le obra 
hasta que se termina el trámite de incorporación. 


Los numeros arriba no son exactos por ceusa de la ificulted que 
existc en ume obra entre 1ndootos.- La mayoria de los Aymeristas y 
Quechuistas no saben leer ni escribir. Es a decir los que tienen 
mas que 25 años. Los mas JOvencs Son oblig asistir las escuelas 
haste el cuarto curso por lo menos. Por costa razón los registros 
no estén on ol orden que sc desea. 
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la Liga de Orecign en Misión Mundial comenzo su obra ón Bolivia en 
el año 1939, | 
las propiedades consisten en: 
Un edificio de oficina (Libreris, capi. le, departamentos y ofi- 
cines) en el centro. 
Un lote de mas'gue 1000 nctros cuadro dos con capilla nueva (da- 
pacided ; 150-200). 
Una finca ( con Instituto Biblico, orfansto y escuelas) 
Casas y capillos cn tres pueblos 


Tres capillas y dos escuclas pertenecen a congregaciones. 
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REPORT Oi! THE LUTHERANS IN MEXICO 
Buenos Aires, Argentina, April,1959 


Since the history of the Lutheran movement in Mexico has been dis 

cussed at an earlier Conference, and since it has been covered in 

some detail by Prof. William E. Nehrenz in the booklet, "Lutherans 
at Work on Continental Frontiers", we shall only present a short, 

one-paragraph resume in this report. 


These, then, are the highlights cnly of that history. The German 
imigrant church has been in Mexico since 1861, nearly one hundred 
Years - and a full nine years prior to the coming of the first 
evangelical missionaries to Mexico. Nevertheless, as a missionary 
agency and evangelizing force, the Lutheran Church has entered the 
Republic only within the past twenty years, and is still perhaps 
the smallest solidly evangelical group in the country. The German 
Lutherans number perhaps six thousand souls, though not all of then 
are actively associated with a Lutheran congregation at the present 
time. The English-sveaking Lutherans probably can count in the 
neighborhood of two thousand persons, but the vast majority of 
this group has absolutely no visible connection with either the 
Missouri Church or with the newly-organized ELC congregation, The 
Scandinavians,including Swedes, Norwegians, Finns and Danes have 
scarcely five hundred persons total. The Mexican missions and 
churches of every origin, all together may have between fifteen 
hundred and two thousand souls, men, women and children of all 
ages. Reducing all of these numbers to one figure, the total of 
Lutherans, of all languages and races, in Mexico is certainly less 
than ten thousand, although perhaps not much loss. 


The German Evangelical Congregation in Mexico consists primarily 
of imigrants of different nations, who have held fast to the 
faith of the Reformation and to the German language. Up to the 
present time in the troubled history of the ncarly one hundred 
year old congregation, the experience has been that botween 
language-loyalty and the confessional life, exists a sort of reci 
procal relationship, so that, loyalty to the German language works 
against the dilution of the confessional position. For that reason, 
the congregation, by its own wish closely connected with EKID (The 
Evangelical Church in Germany). On the other hand the congregation 
is recognizing in ever growing measure its responsibility for the 
members who are growing away from the language and the national 
heritage, The practical consequence of this has been the attachc- 
ment of the congregation to the Latin American Committee of the 
Lutheran World Federation. 
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After the sudden death of its long-time shepherd, Pastor Fraustadt 
in November of 1954 the Lutheran World Federation took over in a. 
spirit of unselfish concern the care of tho orphaned congregation. 
The LWF sent to tho congregation the pastors Ako Kastlund and 
Harald Niedner, who in cooperation with guest preachers such as 
Dr. Pfeiffer end Vicar Penzel took care of the congregation. During 
this time also the long-dreamed-of plans for a church building took 
clearer form. With the aid of a loan from the Lutheran World Fede- 
ration a piece of property was obtained. After receiving Pastor 
Reinhart Mueller, called by the Church Council end sont out by the 
Foreing Office of the Church in Germany, in October of 1956, the 
congregation was able in the following year to lay the cornerstone 
of the church and parish center. At the seme time the regular care 
of the seven congregation in other parts of the country was resumed 
During the following year the church was finished. Now, thanks to 
the goodness of God, the helpfulness of LWF, of Auszenamt, and of 
the Gustavus Adolphus Society, principally, and also because of 
the willingness of members and friends to sacrifice, we have a 
thoroughly adequate plant for the expanding congregation. Besides 
paying off the debt, ihe congregation should make real progress in 
consolidating its forces during the coming year. It is hoped that 
including the present five hundred and ten families who are now 
members of the congregation in Mexico City, one day thousand fami 
lies may be numbered Besides, the two hundred and fifty families 
who belong to the congregation but live away from Mexico City, 
together with those persons closely connected with them, should be 
served and cared for by means of extended end extensive pastoral 
trips. For that purpose additional fordes are urgently neede. As 

a first step the Northern part of Mexico should be brought under 
independent leadership in the perish of Monterrey. Furthermore, 
two other pastoral helpers should be called to Mexico City to 
assist the pastor and to take over the "circuit-riding". 


The work wich has been done up to this time, and wich has opened 

up suc great possibilities, can only be carried on because the o- 
ther Lutheran brothers - pastors Olsson, Lenkersdorf and Nehrenz- 
have always been ready to help, and in addition to their own duties 
accept other responsibilities in the German congregation» 


Lutheran work among the English-speaking residents of Mexico is 
restricted to the Federal District. Missouri has had for perhaps 
fifteen years a small congregation in an attracting building in 
one of the most aristocratic sections of Mexico - Las lomas de Cha 
pultepec. Under its present pastor, the Rev. C. R. Zehnder, there 
seems to be more activity and perhaps a bit of numerical growth. 
This congregation, the Church of the Good Shepherd, has recently 
shown en improved spirit of cooperation and community responsibili 
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ty. For instance, they have arranged for Sunday evening services 
in the Spanish language. 


Recently, in September of the past year, ALC and ELC began English 
work in Mexico City. ELC provides the man, the operational subsidy 
and the direction of the total program, while ALC has made avail- 
able the capital loan necessary for the purchase or construction 
of church building and parsonage. The charter membership, under 
the leadership of Pastor Hjalmer F. Hanson, has now grown to fif- 
teen families withtzirty-three’ souls. Though such beginnings are 
necessarily slow and very difficult, these first months have not 
been too discouraging. This congregation is temporarily housed in 
the new lerge and lovely building of the German congregation. 


The only other groups working among the members of the rather 
large English-speaking colony are the Union Church, wich is by far 
the largest in active nenbership, the Episcopal Church, pretty 
thoroughly British and certainly the oldest, and the most recent 
and most truly evangelical group, the Baptists, who have started 
an English-language mission under the sponsorship of the National 
Baptist Convention of Mexico, wich is affiliated with the Southern 
Baptists of the United States. The Baptist as yet have no building 
of their own, but are meeting in the Seventh Day Adventist church 
building. 


The Scandinavian Congregation, or, to use its future official 
name, "Congregación Escandinava en México", came into being Decen 
ber 12 th, 1954. Before that date Doctor Stewart W. Herman nad - 
negotiated with the various Scandinavian embassies, and the Rev. 
Daniel Cederberg had already conducted the first service. However, 
with this date, we mark beginning of regular services under the 
leadership of the Rev. Ake Kastlund. He left Mexico in October 
1956 after having conducted a tótal of 15 services. Then the Rev. 
Hilding Olsson assumed direction of the work, 


The present five-year period may be regarded as one of exploration 
and experimentation. A Scandinavian congregation in Mexico must 
find its own modus vivendi, because neither the tradition of the 
home churches, nor the practices of the native churches, nor the 
methods emplyed by Lutheran churches of other national and linguist 
backgrounds are adaptable to the Scandinavian situation in the 
country. The Scandinavian are not immigrants in the sense that the 
Germans are immigrants. They do not have the same experiences in 
church building and evangelistic outreach that the Americans have. 
Besides, another factor wich we dare not forget is that the Scan- 
dinavians are multi-lingual among themselves. Especially in a 
country such as Mexico, where there are so many mixed marriages, 
this is a real problem. The Scandinavian colony has possibly five 
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hundred members today. However, that doos not mean that these fivo 
hundred persons el] understand any Scandinavian language, nor that 
they are all Luthcrans. In spite of nearly five years hard work, 
the exact number of Scandinavian Lutherans who understand at least 
one of the Scandinevian languages is still unknown. They can hard 
ly be more than three hundred in number, and not all of these live 
in Mexico City. In other words, it is a very small colony wich has 
nevertheless found a real interest in maintaining a congregational 
life. 


Last year the average attendance at divine services was 54. In 
this connection we must kcep in mind that one third of the entire 
colony spends the four summer months in the "old country", thus 
drastically reducing the statistical average. The average offering 
per serviceis also increasing rapidly. During 1956 the average 
collection was 148 pesos, in 1957 it was 373 pesos, in 1958 - 577 
pesos, and up to the present date in 1959 the offering has averaged 
666 pesos per service. 


During the Fall of 1958 the members of the congregation were asked 
to make a pledge toward the annual operating expenses. Within 
twenty days the esked - for minimum of 30,000.00 pesos ($2,400.00 
dollars) was reached, before 50% of the colony had been approached 
This means that beginning with the first of May the congregation 
will be able to assume all of the expenses with the exception of 
the pastor's salary, end that is the next item on the list! If 
this development continues, the congregation will be self-support- 
ing within a few years. 


However, due partly to the increasingly rigid laws of Mexico 
against foreing workers, the building of a church is not wise, and 
perhaps impossible. The Scandinavian colony consists of employees 
of large Scandinavian firms, employees with three-year contracts. 
Last year the biggest of these compafies was sold to Mexican 

= Stockholders. This could mean that both the Scandinavian colony 
and the congregation will be reduced by one half within a very few 
years. It seems clear that such a small congregation can hardly 
pay for the construction of a church, building, nor for its 
maintenance. The church council thinks it wise to "wait and see", 
and for the time being to continue holding services in a friendly 
American church. When the new Ascension Lutheran Church erects its 
Own church, it is planned that the Scandinavians contribute some- 
thing towards the cost of construction, and thereafter use that 
building as their church home. 


In the Scandinavian congregation services cannot be held on Sun- 
days, because more than half the entire colony leaves the city 
and the high altitude over the weck-end. 
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In the very near future the Scandinavian congregation will attempt 
to secure somo form of government recognition, and at tho prosent 
time the constitution is being prepared. Before the yoar ends it 
is hoped also to have a complete picture of the total Scandinavian 
community, which, in a sense, is identical with the congregration, 
In accordance with the practice of the home churches in Scandina- 
via, every Scandinavian is counted as a member unless he indicates 
that he does not want to be considered such. No membership foos 
or dues are collected. Only voluntary contribution are accepted. 
Ihe church books and registers are kept as in Scandinavia. Every 
Scandinavian, whether he contributes or not, whether ho is a 
Lutheran or Roman Catholic or of whatovor other religious belicf, 
he is entitled to the services of the Scandinavian pastor. Those 
services include many things. The pastor is teacher in the 
Scandinavian school, director of the librery wich is right now in 
process of formation, and keeper of the most complete directory 
of Scandinavians in Mexico, a servico open to all. This attitude, 
wich obviously must appear strange to many, has some interesting 
results. Many Romen Catholic are making voluntary contributions 
towards the support of the congregation, and they attend servicos, 
some of them regularly, 


We need to remember, too, that the congregation consists largely 
of people who would never go to church in their home countries, 
end for that reason the congregation is to a certain exten. a 
mission enterprise. It must win back those who have been lost 
through years of negligence. We are only beginning, and niv the 
Lord knows what the future will bring. Howover, placing nor trust 
in Him, La Congregación Escandinava en México will continue its 
work. 


Now, as to the work among the Spanish-speaking native-born Mexicans 
themselves, we must begin by saying that all of this work in very 
new, none of it more than twenty years old, most of it between 

ten and fifteen years old. That means that the Lutheran work, in 
contrast to that of the Baptists, Episcopalians, Methodists and 
Presbyterians, has had its beginñings since the Revolution, and, 
therefore, since the Mexican Constitution made the entry of 
foreing missionaries a federal offense, severely punishable by 

law. This will help to explain the slow growth and the still very 
small numbers, both of pastors and communicants.. 


Missouri, wich was first in the Mexican field, now has four native 
pastors, and four main stations - two of them in Mexico City, one 
in Monterrey and one in Torreón. Exact membership statistics are 
difficult to obtein, but the number of baptized souls can hardly 
exceed six hundred souls. Until last year, Missouri had a very 
small seminary in Mexico under the leadership of Frederick 
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Growcock, The Seminary is not functioning at the moment. A fairly 
well-informed guess has it that the Seminary will be reopened in 
a year or two, but in another country, possibly Guatemala or Pa- 
nama. 


several inderendent Lutheran missionaries, notably of the World 
Mission Prayer League and the Latin American Lutheran Mission, 
have made valiant efforts to establish a Lutheran beachhead, the 
former in the area around Mezatlan, Sinaloa, and the latter in 

the vicinity of Monterrey, Nuevo Leon. The WMPL has recently 
relinquished its control of one small but active congregation in 
favor of the Mexican Lutheran Church, and certain negotiations 

are under wey to do the same thing with the two remaining stations, 
The missionary staff will be reduced, and the location of the - 
Mexican base of operations will ba moved to Nogales on the Arizona 
border. The present membership of these missions is certainly less 
than one hundred. The Latin American Lutheran Mission, wich 
carries on its work in the north central part of the Republic, 
near Monterrey, seems to be having some difficulties in getting 
and keeping trained workers. Their group formerly worked in Colom 
bia, but moved to Mexico in 1942. Figures are difficult to obtain, 
but apparently there are six Mexican works and Myrtle Nordeen de 
Hucrta from the United Stetes. How many stations they have, and 
how many members, is anybody's guess perhaps six or eight stations 
and one hundred and twenty-five members, There is one other inde- 
pendent Lutheran group, working out of Nuevo Laredo, but we have 
little information about them. 


Finally, we must report on the Mexican Lutheran Church, or La I- 
glesia Luterana Mexicana (ILM), which hes come into being as an 
official church body since the last Conference. During the week 
of February 5th, 1957, the ILM was officielly organized. Since 
that time, the young Church has been recognized officially as an 
afiliate church of the American Lutheren Church, and received as 
a member church in the Lutheran World Federation. During the week 
of the organization of the ILM, the seminary of the new church 
was opened. Now in its third year, the Augusburg Theological Semi 
nary hes five professors and eleven students. It seems likely that 
the first graduate will go out into the field in December of this 
year. ` 


The Mexican Lutheren Church is growing noticeably in at least five 
important areas: 1) in membership; 2) in stewardship consciousness 
and practice; 3) in number and quality of trained Mexican workers; 
4) in candidates for the seminary; and 5) in spirit of enthusiastic 
cooperation and mutual respect between the Mexican men themselves, 
and between the nationels and foreign personnel, 


The present vital statistics of the ILM include: seven licensed 
lay-workers, nine ordained men, plus two ordained foreign profes- 
sors; there are thirteen missions and congregations with a total 
baptized membership of close to seven hundred; in 1959 the IIM 
has a®yumed about 8% of its own support. 


The Executive Committee of the ILM is as follows: 


President Pastor David Orea Luna 
Vice-President Pastor Roberto Trejo 
Secretary Dr. Joel Alvarez 0. 
Treasurer Pastor Candelario Corona 


The Representative of ALC in Mexico, as well as the Dean of the 
Department of Advanced Theology is Prof, Wm. E. Nehrenz. 


All in all, the Lutheran picture in Mexico is a composite one, 
varied, complex and challenging, but increasingly one of hope and 
steady progress. To God be the glory and the Praise - now and 
forever! 


Respectfully Submitted, 


David Orea Luna Reinhart Müller 
William E. Nehrenz Hilding Olsson. 


URUGUAY 


The Lutheran Mission in Uruguay is presently directed by the 
Board of World Missions of the Augustana Lutheran Church which has 
its headquarters in Minneapolis, Minnesota, U.S.A. and whose Exe- 
cutive Director is the Rev. Melvin A. Hammarberg,D.D. The Board 
of Foreign Missions of the United Lutheran Church in America coope- 
rates in this mission with both funds and personnel. 


The work in Uruguay began in 1948 as a mission of the United 
¿vangelical Lutheran Church in Argentina, but occasional pastoral 
visits as also services had been held prior to this date. At its 
annual Convention, the Argentine Church voted the opening of this 
new field and reported in its magazine, LUZ Y VRDAD, as follows: 
"This new out-post of our Church in the neighboring Republic of 
Uruguay was inaugurated on June 20th by the President of the Uni- 
ted Evengelical Lutheran Church..." The work was first carried on 
with the close cooperation of the German Evangelical Congregation 
in Montevideo, which graciously ceded the use of its chapel wit- 
hout charge. 


Although the field was opened with high hopes, the following 
year (1949), because of unforesseable circumstances, the church 
was unable either to place a resident pastor on the field or re- 
lease one for the purpose of making regular pastoral visits. Be- 
cause of this difficult situation and in order to continue this 
new work, the Argentine Church requested former missionary, Rev. 
H.D. Hammer (who had been appointed Lutheran Worid Federation's 
Director of Service to Refugees in Buenos Aires), to assume chage 
of the mission. During the nex 3 years Pastor Hammer made regular 
monthly visits to the field for Pastoral visitation, instruction 
of confirmands and worship services. In addition, major church 
festivals were celebrated with special services and a listof some 
30 families of lutheran background was compiled. 


This arrangement at best was but temporary. Meanwhile efforts 
were being made by the church to find an adequate solution, either 
to acquire more missionary personnel or interest another lutheran 
body to assume this promising field. Among the latter possibilities 
was the interest of the Augustana Lutheran Church and in 1950 the 
missionary in charge of the field accompanied the Rev. Bernt G. 
Johnson of the Augustana on a visitation of the mission. 


However, in 1952 The National Lutheran Council created the 
Division of Lutheran Cooperation in Latin America and this new or- 
ganism assumed the uruguayan mission. In July of that year it 
sent a young missionary couple, Rev. and Mrs. Paul H. Benson, to 
Buenos Aires for consultation with Pastor Hammer and with his 
cooperation to initiate their ministry in Uruguay. Thus as of Sep- 


tember the field, for the first time since 1948, had a resident 
pastor and regular Sunday services. The following year, December 
1953, the National Utheran Council authorized the purchase of a 
large house in a strategic section of the city of Montevideo to 
serve as both parsonage and chapel. This building is still being 
used even though the work has far out grown the facilities it 
offers. 


It was not until October, 1954 that a second resident mis- 
sionary arrived. This enabled the first bit of expansion of the 
missimenterprize. A new mission station was opened in the city of 
Rivera, on the frontier with Brazil and work was begun in June 
1955. 

As of January 1, 1957, the Board of World Missions assumed 
full administrative authority of the uruguayan mission, sending 
its Executive Director, Dr. Hammarb:rg, on a tour of inspection. 

At the close of the year, Mr. Hector Pacheco Harzott, a layman 
with seminary training, was sent as a replacement for Rev. Benson 
who was on furlough leave. Upon Pastor Benson's return in July 
1958, The Board of World Missions sent Mr. Harzott to Salto to make 
a preliminary survey with a view to opaning a third mission station. 
A few months later, in October, Rev. and Mrs, Irven Arthur Nelson, 
arrived, bringing the total mission personnel to 3 ordained pas- 
tors and 1 lay worker.Another of the important advances was the 
purchase of an extremely valuable prop»rty in Rivera and the autho- 
rization of the erection of adequate facilities. 


Although the mission will soon celebrate its 11th anniver- 
sary, it is not y2t formally orcanized. The obvius reasons for this 
are the rapid changes in administration and policy and the insta- 
bility which this provoked. Nevertheless, the work is flourishing 
-by Latin American mission standards, The Montevideo congregation 
had an average attendanee of 46 at Sunday worship services during 
1958. Data on the Rivera congregation likewise indicates renewed 
activity. Wnile the baptized membership is only 150, the mission 
has definitely shown a remarkable potential a field white unto the 
harvest. 
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MISSIONARY DISTRICT OF "E: CARIBBEAN AREA OF THE LUTHSRAN CHURCH - 
MISSOURI SYNOD 


In 1957 the Bozrd for Missions in North and South America of the 
Lutheran Church - Missouri Synod adopted a new policy for its mission 
program in the greater Caribbean area, aimed specifically at creating 
an indigenous church. The following year a resident Mission Counselor 
was called, whose prime objective is the motivating of this mission 
plan. His office is located at the present time in Balboa, Panama 
Canal Zone. 


The field which now forms this new missionary district includes the 
missions of Mexico, Central America, Venezuela and Cuba. Although 
their beginnings belong to different decades and to specific circumstan- 
ces, today their oneness is emphasized by their geographic and cultural 
identity. 


CUBA 


Closest to the United Siates' mainland of the Antilles and stateside 
orientated because of business interests, Cuba was the first to receive 
attention, Back in 1912 an initial worker was sent to the Isle of Pines 
to serve Lutheran planters that had settled there. 


The mission had its crescendos and decrescendos through the years of 
economic struggle that followed, but today it is being solidified 
around à new church building, being completed in the city of Nueva 
Gerona, where the North American missionary makes his residence. 


From the Isle of Pines contacts were made in Havana, Cuba, where 
work began in earnest around 1946. At the present time this has expand- 
ed into several colonias of fast-growing Havana, with & new church plant 
being constructed in Vedado. This parish is served by one resident 
North American missionary, one national worker and a German candidate 
for the ministry. A primary school with four teachers and a principal 
is operated in conjunction with the mission in Reparto Martí. 


Under the Southern District until 1947, this field was then trans- 
ferred to the present board's responsibility. 


Souls: 489 Communicants: 245 Sunday School: 196 Elementary School: 85 


VEXICO 


The first attempt at gathering lutherans living in Mexico was made 
in 1922, but the venture never succeeded. With the strict enforcement 
of the anti-church measures of the constitution of 1917, which forbids 
all foreign-born clergy from ministering to Mexican citizens, further 
work in Mexico was dependent upon a national clergy, 


Caribbean Area of the Lutheran Church - ifissouri Synod = 2 


This became a reality with the ordination of two Mexican pastors un- 
der the sponsorship of the Texas District, who were sent to Mexico City 
(1940) and Monterrey (1941). The work has since been centered in those 
two areas, 


In Mexico City there are at present one congregation and one mission 
served by two national pastors, and an Inglish-language parish for 
foreign residents under ihe care of a North American pastor. A school 
also has been operated almost from the outset of tho mission, now under 
the supervision of a Mexican ‘roman with graduate training in the states. 


Both cong-esations have property and their houses of worship, turned 
over tothe Mexican government according to law, and the mission is in 
the process of purchasing property. The school occupies a large resi- 
dence, adjacent to the liexican congregation. 


The efforts in Monterrey have grown into & parish under a Mexican 
pastor. Its influence is now extending into the outlying suburbs where 
another Mexican pastor is working. A kindergarten also is maintained 
and a clinic, 


ln addition to the congrezational activities, Monterrey became the 
center for pastoral training, when a seminary was opened in 1947 under 
the supervision of a North American professor. The men who were gra- 
duated have been absorbed into the Mexican field. 


However, at the moment the entire procedure for training both laymen 
and ordained men is being restudied that the pattern may conform more 
closely to the indigenous principles now in operation. 


“rom Monterrey the work has spread to Torreón in the interior of the 
country and to Matamoros on the Texas-Mexican border. In both places 
ai ordained Mexican pastor is in charge. The former mission is at the 
present building its own house of worship. 


In 1947 the Texas District relinquished its control to the present 
board. 


Souls: 809 Communicants: 365 Sunday School: 195 Elementary School: 250 
GUATEMALA 


Central American activity began in Guatemala in 1947 with the arrival 
of the first North American missionary. Requests had been received from 
Latins, Negroes, and Europeans in various areas of the country, desiring 
that Lutheran work be undertaken. 


Congregations were established in Zacapa in the interior, in Puerto 
Barrios, on the Caribbean coast, and in Guatemala City, the capital. 
Three languages, Spanish, English, and German, were employed. 
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The mission in Zacapa, under one North American missionary, one 
North American layman, and a national worker, has spread into the sur- 
rounding rural communities. The parish has its om chapel. A school 
is now operative and an agricultural program has been breaking ground 
for further sowing of the Seed since 1950. 


Puerto Barrios, serving both Latins and Negroes, is under the care 
of a North American seminarian who is assisted by a national layman. A 
chapel was built in 1950. The school has been closed at present for 
further evaluation. 


Guatemala City is now served by two North American missionaries who 
minister to a trilingual congregation. As yet rented quarters have 
been used for chapel purposes, 


Eventually a mission was opencd in Antigua (1950), in the highlands 
populated by Indians. This work was given impetus by a medical mission 
program, which was temporarily halted after ihe revolution of 1954. 
This is now being revived around a North American missionary and a 
North American doctor to arrive later this year. 


Souls: 788  Communicants: 282 Sunday School: 233 Elementary School: 63 
Bb SALVADOR 
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From Guatemala the work was extended to neighboring El Salvador (1952), 
where an abandoned field was ovened in the extreme eastern part of the 
country. A rural parish has resulted around the tom of Pasaquina. 

Since its beginnings the area has been served by a national layman un- 
der supervision. A piece of property has been procured for an eventual 
chapel. 


To supervise this field a North American missionary is stationed in 
the capital, San Salvador, since 1957. Services are now held in the 
missionary's home and contacts have been made in the surrounding area. 


Souls: 175 Communicants: 59 Sunday School 31 
PANAMA 


Throughout the remainder of Central America, in Honduras, Nicaragua, 
and Costa Rica, interested groups are asiing for help and plans are 
being considered for the serving of these people where the interest 
warrents. 


Since 1942 a congregation has been established in the Panama Canal 
Zone, serving principally the North American eivilian and military per- 
sonnel resident there. This work is not supported by the board for 
missions, but has been under the surveillance of the Armed Services 
Commission of the Lutheran Church =- Missouri Synod. 
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In 1948 a church plant was constructed in Balboa and practically 
from the beginning services were celebrated on the Atlantic side of 
the isthmus. The parish is manned by one North American pastor and 
a North American seminarian assistant. 


Since 1947 services have been inaugurated in the Spanish language 
and contacts have been developed within the Republic of Panama.  Con- 
sideration is now being given to the enlarging of this field to include 
mission work within the repubiic. 


Souls: 225 Communicants: 91 Sunday School: 98 
TENEZUBLA 


In 1951 Venezuela was openins its doors due to the heavy inmigration 
of Europeans. A North American missionary was sent to investigate re- 
quests that had come ‘rom several areas. When these efforts became 
firm, two missions were opened, one in Caracas and one in eastern Vene- 
zuela, in the state of Monagas. 


In Caracas the work developed in Spanish, German, and English from 
the outset. Eventually property was acquired and an elementary school 
with chapel facilities and residences was constructed in the Colinas 
de Bello Monte district. This parish is now served by three North 
Americans, a missionary, an educational missionary and a seminarian 
assistant. 


In 1956 a mission was opened also in Los Flores de Catia, a middle 
class barrio in greater Caracas. This is in charge of a North American 
missionary. 


The Motagas field has its focal point in San Antonio de Maturin, 
where the missionary lives. This work grew out of the efforts of a 
German national who settled there. Having been trained as a Diakon, 
he was given further instruction and eventaully ordained. He will 
now oe assisted by an ordained graduate of the seminary in Villa 
Ballester in Buenos Aires, Argentina. 


Souls: 525 Communicants: 148 Sunday School: 234 Elementary School:225 


All statistics have been taken from the STATISTICAL YEARBOOK of 1957. 


' Robert F. Qussick 
28 February 1959 


SHE FULNESS OF TIE 


by Robert. F.Gussick 
Panama 


Time is a precious gift of God. It is a rift because no 
one can ereate ii or buy it. it js precious because it comes 
laden with trenendeous power ane possibilities 


The sacred writer sang at his times (Read - Ecclesiastes 
Tus 
" O 


Ss 
8) 
Thus man moves through the corredors of time from the 
cradle to the grave; a series of experiences,all op»osed by 
their opposites, “he :ole’of men withir his own historical 
experience is to choose between thè possibilities presented 
by the circumstances the completion of his time. 


The sinful state of man results only from his abuse of 
time in no redeeming it according to the will of cod.It is 
because man Las been and always will be moved principally by a 
Selfishness ihat seeks his own interest that the peges of the 
histories of civilisations,of netions,and also of individuals 
are stained by faults,failures, and foibles, 


De 


jhatever student of nistor' even as any reader of the 
daily paper, must confess is that the human race has not *ul- 
filled its responsibilities before God and before the neirlıbor 
And the current ideologies which try to gain the mind an! sou 
of the world merely emphasize that lost condition. 


You know all of those, the complex of the "isms" of our 
time.But truthfully,what end do they serve? why do millions 
seek them and embrace them? Is it not because hum-nity seeks 
an interpretation of its ovn existence and tries to explain th 
foundation,the source, and the form of 1ts life? Is it not 
because man feels his weakness an! confesses his inability to 
give answer to the great realities before God and his neishbor' 


lf the man of the twentieth century tries to discover pea: 
vithin the ruins of tro world wars and tries to earn'a living 
in the midst of those economic conditions,often dictated by 
national or pe sonal selfishness,vhich oppresses the majority 
LO enrich the ninority,is anyone surprized to see that even 
the less religious nov admit that the answer is not found en- 
wrapped in temporal terms,but in the eternal? 


One of the philosophers of our generation who hes not 
Spoken in favor of Christianity, tie on^lishman Bertrand nusse, 
wrote in one of his last collections of essays:"There were,in 
the past,physical obstacles to human well-being.The only obsta. 
les nov are in the soüls of men,“ | 


These souls, throvn into the current of time to free them 
selves from the forces which carry them to the sea of infinity 
need more than that which may be able to save them throu t the 
own efforts or by means of human ‚lessiahs. 


lí time leaves man to Surfer without aid in his lost sta: 
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there must come a power trom beyond,from outside of temporal 
reality,to save the human being. | 


Of this historic fact we eonfess in the second article of 
the Apostles” Creed. We not only confess our faith in Cod the 
Creator, but ales» in God the Redeemer... 


The curtain of time which had sepa.ated man from eternity 
vas torn that, the Sor of Gcd might enter. When’ the sand of 
Gods clock had become full, when the times of the sad history 
of this orb had been completed'38 5t.Paul” tells us: "God sent 
forth His. Son,mede of woman,made un er tne lav,to redeem that 
that were made under the law,that ve mizht receive the adoption 
of sons.“(Gal.4:4=5). 


With the incarnation the human aspect of life as comple- 
tely changedsAzain, edeatied «and ransomed by the full grace of 
God,the human being has eternal security,as an adopted child 
of God through Christ, and under the blessing of the «oly Spi- 
rit another opportunity to "redeem the line" Tohe ai oN 16). 


Hence, again we may unite with the apostle,when he affirms: 
"By garce are ye saved through faith; end that not of your- 
selves,1t is.a gittof God mot af works,lest any men should 
boast.Por we are created in Christ Jesus unto good works that 
we Should walk in them" (Dphesians 2:8-19); 


Therefore, the child of God,saved by the redemptive work 
of Christ,not only hopes for spiritual liberation and the wel- 
come into the heavenly mansions, but Also he realizes that 
now responsabilities remain for him in the time which God 
affords him acco din? to the economy. of His grace and in keeping 
With the operation of tıekoly Spirit. 


| Faeing the world of today, the Christian lacks no opportu- 
nities to demonstrate his “aith aná let, shine the light which 
has been lit by the Holy spirit and which vives testimony to 


C 
his loyalty vithin the conorts of "Christ, 
h 


PT 
Lo 


H*ckH 


This world,more than ever, ne>d5 
running out.We do not know where me siard with ceference to 
God's calendar.If the eternol Judse cores today or tomorrow,or 
11 he delsys,leavins us the rest cf this century,is of not mat- 
ter.because for the Christien only the now has eternal signi- 
Tlcance.What are we doing with this hour,siven us freely by God 
And limited only by our weakness and slothfulness? 


The growth of world population shocks us.We are informed 
by a current Christian magazine several months aro: The facts 
are these; In 1850 the world population finally reochod one 
billion persons.1t .ad taken 50 centuries cf economic and 
sociel development for the population to get to that point, 

By 1930 there were two billion people in tae world.The arith- 
metic is elementary: the last century doubled the first 50 cer- 
turies’sum.The acceleration continues.Today there are 2 4 bil- 
lion people in the world.The third billion will be passed 
shortly (1965),only 35 years having been necessary for its 
accumulation.Fifteen more years (1980) will bring us to the 
four billion mark, and by the year 2000 the firure will stand 
closer to 7 than to 6 billion." 
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But there is more,for behind this explosive srowth of 
world population lies another sinister fact. with actual: po- 
pulation today / at 2% billion/ 32% of the world is (rise) 
In 1915 that percentage will have shrunk to 23%, and by the 
year 2000,it is estimated,only 16 % of the World"s population 
will be found in the so-called Christien countriss of the world. 


We ask ourselves:ilhat are we doing with thetime. that re- 
mains to give testimony to the reality of Christ in our expe- 
rience? Must tnis not be for us < period o2 introspection to 
deteruine if we ere,as individuals,as consregatious,as commu- 
nions,ready for the task that» stili rests upon our shoulders? 
“Bere do we find the basis of our faith,in tradition,in forma- 
lism,in the dead Letter ,in the ‘human orgenization,in the pride 
of the past? Or do we find it. in tie personal experience that 
hears the voice o2 God in his Word,ealling him to repentance 
for his failures of the p St ,humbline him at the foot of the 
cross to see the “wages of sin" (Romans 6:23 ;promisiag him 
pardon which will have value through all time to the eha of ages? 


In Christ,in lis Gospel,in His Word we must rededicate 
ourselves anew to 5e rechargea,prepared, and. inspired to accept 
the task in ord r that all which God 4a:sires may be completed 
in the coming ye-rs; 


The world dies for lack of Christ.Lotin America suffers 
for lack of Christ. The last audienes granted by the late Pope 
Pius XII were given to the prelates of Latin America with whom 
the pontiff left the challenge to prepare 155,000 priest to 
serve immediately in their comitries.fecordins to the Vatican”s 
statistics there is only one priest for every 12.000 adherents 
of that communion in this hemisphere, In some countries the 
ratio rises to 65.000 for each curate, 


In the issue of last,week of the Cuban magazine Bohemia, 
an article was published which spoke of the religious condi- 
tions in that island suffering yet from a political and soeial 
revolution,criticizing the church fo- met having recognized 
what really was taking place in the cesa of the peonle.-The 
article ends with the wish that the lioman church might experien- 
ce à true resurrection Spiritually in order to put it in contaet 
with the rythm of the tines, 


If the world is pasiing through times of strusgle.if espe- 
cially in Latin Ameriea there are many who are submitting the 
past to the judgement of the present, where shall we stan? Among 
whom will we be counted?Are we &oin* to run the risk of losing 
the opportunities which God has permitted us in completing our 
task of causing Christ to riso in His church and of showing the 
victorious cross to the world for the salvation of thousands of 
souls bought with the blood of the son of God? | 


Time ‘will end.This Gospel will be prenched until the final 
day..iay ve employ time that the Son or God may come to hear:.s 
to redeem them and to complete the number of the saved (of ay] 
generavions and of all nations, 
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THE DIVINE CALL 
Morning devotion at the Third Latin-American Conference 


President .iartin Begrich, Sao Paulo 


"I press toward the mark for the prize of the high calling 
of God in Jesus Christ." 
Philippians 5, 14. 


Dear Friends in Jesus Christ: 


At the occassion of the third Latin-American Conference 
here in the zrand Argentine capital we begin our morning de- 
votion praising and thanking the Almighty who would bless and 
consecrate our coming in and going out! We continue in our 
devotional exposin; ror comparison three individuals or the 
primitive time oi Christendom: Nero, Seneca and St. Paul. 
Mero, the vicious emperor on the Roman throne presses toward 
the perishing glory of this life with cruelty, lies and blood 
shed; Seneca, the teacher of the Stoics, presses toward the 
ethical life peacefully and dispassionately; Paul, t e Apostle, 
the prisoner in bondage, pressed "to the goal to obtain the 
reward of the effort, which has been viewed by God's celestial 
call through Christ.* Which of the three was the greatest? 


The answer, of course, must be: that wretched and chained 
prisoner in a Roman prison; he is and remains always one of 
the most outstanding personalities of humanity. In fact nobody 
did sow so much of the Christian faith at the dawn of the pri- 
mordial Christendom than the apostle - up to the end oi the 
earth! - Since his conversion through Christ he felt challenged: 
also in his "bondage" in Ephesus from where he wrote the letter 
to the Philippians and particularly through a personal confes- 
sion, such as Augustinus and Luther and several others have 
professed up to these days, "I am aiming to my mark, which 
is the trophy of the call from heaven, from God through Christ" 
This also is the great subject for our meditation today and 
here: God 3 heavenly call through Christ. 


‚any centuries passed: the epistles oi the great Paul in 
the Greek language were heard by the catholic christendom in 


Latin: "Lxtens me ipsum ad destinatum persequor ad bravium 
supernae vocationis in Christo," 


The First Lutheran theologian and martyr in Latin-America 
has been Le Balleur. He vas teaching in Sao Vicente in Brasil 
in 1559, and as the first Jesuits were reporting to Home: about 
the justification through faith alone and God's high call 
throuch Christ based on the apostle*s text in Greek and occa- 
sionally he cited also in Hebrew. In these our days we are 
hearing the Word of God in all languages, also the good tidings 
or the gospel of the celestial call. | 


ihat does this word of Paul say to us who are assembled 
here as representatives, delegates and pastors or the .vange- 
lical Church of the Lutheran Confession in Latin-America and 
who desire to come to resolutions How we could widen our work 
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of proclaiming the gospel. We affirm in all humility before 
God that we are apprehended to press toward the mark of the 
divine call. But are we really called? We are confident in 
our baptism through the Holy Ghost; we are referring to the 
i es of our Lord: "Go ye therefore and make disciples of 
all nations baptizing them...." 


We also wish to quote the parable of the great Holy Supperá 
We too are called as messengers oí the Gospel accordin; to 
Luke 14, 21: "Go out quickly into the streets and lanes of 
the city, and bring hither the poor and the maimed, and the 
halt and the blind." Above that we know quite well, that many 
are called but a few are chosen. In the whole Bible we are 
aware of the Challenge of God. God, who reveals himself in 
the Old Testament is a challenger. Our Lord Jesus says: "Follow 
me..." But the call to us is not only one for sacred service 
or monastic life in seclusion but quite secular and reaches 
up to into the business liie of everybody. Two examples may 
demonstrate this: the good panel tan in the Gospel and here 
in Latin-America the story of the first convinced Lutheran 
Christian, a layman, an artillery man in the year 1544 by the 
name of Hans Staden who comforted he mameluce or renegades 
who were baptized in the catholic church and were prisoners 
of the Indians; as a Christian he comforted them as their 
destiny was to be eaten. Staden spoke to them in the night 
before they had to die about the eternal life which Jesus re- 
vealed of whom they had never heard .... He also became a 
missionary under the heathen here singing Luther's anthems 
and holding devotion in front of a wooden cross. 


Not only every single man is called to be responsible, 
to feel responsible azainst a neighbour as it is evident in 
the parable of the good Samaritan, but also the congregation, 
our churches as members of human society. The expression 
"responsible society" which is so worn in our days must not 
be evident in words alone but also appear in actions in all 
universal languages. This we interpret the coníession of the 
apostle: "I am pressing toward the trophy as response to the 
challenge from above from God through Jesus Christ." - Jorge 
Caesar votta quotes it for the use in the Christian Students” 
wovement in Latin-America concerning the meaning of the "high 
call" in this manner: "the response to the Challenge of God 
is action; God's works are actions of voluntary love and not 
selfish. The true response of men does not consist of contem- 
plative worship or enraptured ecstasy and gesture but in works 
of love and faith. The "reasonable service” (Rom.12,1) is the 
true answer of the believer to the divine challenge, the res- 
ponsibility before God and mankind. The last word though be - 
longs to our Lord seses 


Dr. Bonhoeffer, the martyr of our days, is rizht: God is 
not fulfilling all our wishes but all his promises; may he 
lead us kindly through His grace in this time; but above all, 
may he lead us to himself! 


All of this is the divine appeal to us. 
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God our Lord, you real refuge for all of us, in whom we 
set our hope. e thank Thee for Thine kindness and blessings 
that Thou joined us with the whole Christendom through the 
works oí Luther and those of his fellow workers that we now 
have free access to Thee and that we in Jesus Christ our Lord 
may safely believe in the high appeal which is extended to 
us. We praise Thee that we with Thine help have the freedom 
at this place to live in our faith in evangelical unity. Thus 
we approach Thee in these dark days with all the burdens of 
our Church, with all our cares for the work and for those of 
the ev-ngelical fellow labourers. Stir people up to realize 
Thy ways to serve Thee from all their heart with clean hands 
and unmovin; confidence in the certainty of Thine high call. 
Give our assembly clearness in thoughts and fortitude that 
our generation might be worthy of the predecessors. Help us 
to serve our notions with the glad tidings to open the way 
in this world for Thine divine thoughts and give us that the 
hour may come when our continent will worship Thee in the 
spirit and the truth as being called through Christ Jesus. 


Trad: Lucy iwielubin, sao Paulo. Amen, 


EVANGELISM REPORT 
By N. Earl Townsend 
It is a healthy situation that we think a bit about evangelism, the 


chief taskof the Church of Jesus Christ, during this Third Lutheran Latin 
American Conference. 


I do not pretend to be an authority on evangelism but the fact that 
I head up a program of ovangelism in which the United Evangelical Lutheran 
Church in Argentina is engaged and whose first phase had its climax in an 
Evangelism Mission held last September, puts me in a position to make a 
few general observations about the subject which now occupies our attention. 


The evangelism program which we have soen opperate in the United 
Evangelical Lutheran Church in Argentina follows the general plan establish- 
ed and experienced by the United Lutheran Church in the United States. But 
this phan has been used later with the same effectiveness in other places, 
including some of the mission fiolds. The pilot mission which took place 
in Buenos Aires last September was the first attempt at carrying on an 
evangelism mission organized in this fashion. 


For this reason we have learned a lot and we continue to learn as we 
go ahead with the program laid out in the phases that follow. We have 
learncd that it is necessary to adapt certain aspects of said general plan 
of ovangelism to our Latin atinosphere. 


I make reference to the Latin atmosphere in which we work, conscious 
of tho fact that a preponderant percentage of the membership of the Luther- 
an Churches of Latin América are of European origen and particularly of 
German origen. 


After living for several years in a Latin American country a person 
from Europe changes his way of thinking. Whether he be of Anglo-saxon, 
Germanic, Nordic, or Baltic origen, or even from the Latin countries of 
Europe, all who live for & number of years in Latin America adapt them- 
selvos to tho customs and manners of the country in which they live. 


Even the blood of the immigrants takes on another hue, even though 
they do not realize it, because of the fact that they live in this south- 
ern continent in countries with customs of Latin origen but which also 
have peculiar traits which receive with open arms all who come to their 
shores, 


I should like to share with you some of the joys derived from the 
Evangelism Mission which we garried on here in Buenos Aires. 


One important feature of the Evangelism Mission is that laymen work 
visiting first of all the members and then those whom we wish to win for 
the church. liany laymen were enchanted and joyous that they could carry 
on the work of Christ and of His church. 
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At first many of the laymen and the pastors, too, were doubtful that 
it would be possible to carry on a mission of this kind with services 
every night during a whole week. But as time went on skepticism turned 
into enthusiasm and the latter into Christian Joy» 


In some of the churches the average attendance for the Lutheran 
Evangelism Mission Week was double the regular Sunday attendance. And 
even as the seventy evangelists that Jesus sent into the fields white 
unto harvest, Argentine lay Lutherans returned rejoicing from the visits 
which they had made to proclaim the good news of Christ. 


What are the fruits that Lave remained after the Evangelism Mission? 
Ten days ago I asked the same question of the members of the evangelism 
committees of the congrogations that took part in the mission and they 
told me the following. 


1, There has been a general awakening among the members. 

2. Attendance at the regular Sunday services has improved noticably. 

3. Attendance at services during the vacation months has held up; 
whereas other years there were few churchgoers during the summer 
season. 

4. Old members as well as tho new ones won during the mission of 
last September are working more in the Lord's vineyard. 

J. There is heightened interest on the part of the laymen to con- 
tinue visiting prospective members. 

6. The Evangelism lission has served to stimulate the members and 
especially those who acted as lay visitors. 

I. Offerings have increased considerably. 

8. The Seed sown continues to bear fruit. 


lt must be pointed out that the Evangelism Mission is not for the 
purpose of converting those who are active in some other church, but 
rather to lead the thousands and thousands to Christ who do not have a 
living faith in the Lord of life. This is the perrenial mandate for 
Christians of &ll time and in all places, but beholding needy souls in 
Latin America has heightened and renewed the commision of the Lord to 
preach the Gospel. 


Also it should be mentioned in connection with point 7, under the 
fruits of the mission that the increase in stewardship is & natural re- 
sult of evangelism.  Evangelism and stewardship are tho two strong arms 
of the Church of Christ for the carrying out of the work for which the 
Master has chosen us. 


Allow me to point out that due to the fact that the United Evangel- 
ical Lutheran Church in Argentina has a heterogeneous membership, it has 
had a variety of experiences in the Evangelism ilission. There are congre 
gations made up of almost a hundred percent Argentines of Latin origen, 
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as there are also those in which the Gospel is preached in some foreign 
language. The mission gives the same results, the same fruits are 


reaped in a congrogation whose composition is foreign as in one which is 
wholly Latin. 


Christ presents us with the challenge to evangelize while it is day 
before the night cometh when no man can work. An organized plan, a well- 
planned program is the medium for meeting the challenge. The Holy Spirit 
works mightly through men and women, through young and old,for the ful- 
fillment of the last mandate of Christ. 


Third Latinamerican Conference 


Buenos. Aires, April 13-17, 1959 


A Report on Advanced Study of Theolosy 
by 2.J.Keller. | 








"Would that I had more time for study", is a wish 
expressed by the pastors, missionaries and professors who cons- 
cientiously try to improve their administration of the Word of 
God. Following the principle that God builds His Church by means 
of His Word, those who administer the Word realize that, as far 
as success is attributed to their work, this depends also upon 
good Stewardship. The advancement and progress which they would 
like to see are thus related directly with the preaching of the 
Gospel, and the advanced study of theology can serve them in ma- 
king more efficient their way of working in the Lord's vineyard, 


Where this attitude reigns, there we also find 
the candidates for the positions of leadership in the church or- 
ganizations, and this matter of leadership training is a subject 
that at different times han occupied the attention of the esta- 
blished Churches when they consider their relations with the so- 
called young or mission Churches, 


These Churches give thanks for what they have re- 
ceived, but as young Churches, they still hunger and thirst for 
more help, often generously granted in the form of economic sub- 
Sidy, although today desired more profomdly in the form of techni 
cal knowledge, destined and apt for the creation by them of methods 
adecuate for the situation in which these young Churches are found, 
dedicated to the propagation of the Gospel to everyone from here 
on until the Lord's return. 


This request for technical help has not gone 
without response and one of the concrete answers is found there 
where the Churches carry out a program of exchange for students 
and for professors, especially where the first enfasis is placed 
upon the perfecting of the fortunate one in his official duties, 


Another concrete answere is found there where the 
mission directors or executive secretaries employed by the esta- 
blished Churches visit the mission fields, advising, encouraging, 
instructing and helping the workers of the young Churches, 


Where those concerned on both sides consider the 
time short, serious attention is given to the matter of the diffe- 
rent ecclesiastical traditions represented in the established 
Churches, and the younger mon aro inclined more and more to dis- 
card quickly tho provincial -nd nationalistic inheritance willed 
to them by their forefathers, substitutins for that wich is uni- 
versal and divinc. When this happens under the standard of ecume- 
nical evangelization it receives the support also of those who are 
not members of the biggest Federations, Counciles or Churches in 


the world. 


Therefore, in this eagerness to study theology, 
quality takes preference to quantity, because the young theolo- 
gians are not convinced that it is necessary to retread the de- 
tailed route on which the meny scholars of the Church traveled, 
expertly expounding their systems of theology in their times of 
yesteryear. As a certain Christian expressed it: The theology of 
Jesus Christ takes preference to that of the fathers of the 
Church. 


And when we mention the name of Martin Luther in 
this connection, it may be that this is interpreted as the action 
of a rebel who wants to disinherit the lutheran tradition, but 
on second thought it becomes clear, perhaps, that Luther, instead 
of gathering together the best of provincial inheritances, jum- 
ped over a great many teachers in the Church to place himself 
squarely in the task of making tho Gospel of Christ a matter for 
his day. 


Just as in the means of transportation, the son 
of the cowboy from the "pampas" can be a pilot of a jet airplane 
that flies from continent to continent, without first becoming 
skillful in the driving of cars, locomotives, or ships, so also 
the young theologians can become skillful in new and apropiate 
methods, used for building the Church of today in their communi- 
ties, and based on the eternal, foundation, without first trying 
out the methods and ideas used by the patriarchs. 


A little story may help to illustrate. In a cer- 
tain Seminary in China, some years ago, the program required the 
study of Hebrew. Since, however, there were no Chinese-Hebrew 
grammars nor dictionarics, the students had to first study Ger- 
man, and by means of this language, the Hebrew. 


When we speak of new methods, we sometimes critize 
former methods, but here we do it only for the purpose of evalua- 
ting them for the present and the future. I venture to express so 
me of it by way of these questions: Dot he esta- 
blished Churches in their homeland, really offer to the students 
invited from the less developed countries, instruction in univer- 
sal theology (in contrast to denominational theology)? Is it no- 
cesary that the foreign student, in order to best use his limited 
hours of staying there dedicate himself to mastering the langua- 
ge? to destroy his dream castles regarding the material splen - 
dor? to adjust himself to the customs and culture developed the- 
re? to make a decision with reference to the religious contro- 
versies in which the denomination that instructs him has partici- 
pated? 
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On the other hand if the Latin American natives 
rightly have fun at times with the tourists technicians who 
propose programs and solutions from the best hotels where they 
spend the night after taking a tour planned by the agency Exprin 
ter, would it not almost turn out the same when the young tra- 
veler from the backward country is entertained by the strong and 
mature Christians as if he were the only descendant of San Mar - 
tin or Bolivar? 


I believe that one of the best contributions which 
the established Churches can make for the Lutheran Churches of 
Latin America is to seriously challenge themto unite in comple- 
te obedience to the ‘Jord of God and on the basis of that Word, 
to produce their own solutions for the problems that they meet 
in their work of evanzelism, and in this way always separate 
themselves more from the practice of adapting foreign thinking 
and solutions. 


Our limited experience leads us to suggest that 
the expert theologian when he comes to us from the established 
Churches with his conference paper, may feel himself limited in 
his expression and bothered by the incompetence of the transla- 
tor; yet, because of the necessity, ho expounds his material 
simply and concretely, using illustrations and words which his 
hearers understand, leading his students to distringuish and to 
analise the question, without getting lost in many detours, and 
challenges the natives to create the application adecuate and 
necessary for the local conditions. 


This new application, of course, would be provin- 
cial and national, but it comes from universal principles and is 
created by the young theologians. As he is perfecting the ap - 
plication, the technical instructor would warn him against the 
faults already known and would give him the answer to the pro- 
blems already solved; in short, he would give technical advise 
just as the experienced pilot would instruct the son of the cow- 
boy who for the first time has to land his plane in Rio de Ja- 
neiro. 


"For the equipment of the saints, for the work of 
ministry, for building up the body of Christ, until we all sttain 
to the unity of the faith and of the knowledge of the Son of God, 
to mature manhood, to the measure of the stature of the fulness 
of Christ; so that wemay no longer be children, tossed to and 
fro and carried about with every wind of doctrine, by the cunning 
of men, by their craftiness in deceitful wiles; rather speaking 
the truth in love, we are to grow up in every way into him who is 
the head, into Christ"... for this, I wish to suggest that this 











assembly consider the Establishment_ 


logy in Latin América. 
We can consider such details as the following} 


l.- In the localities where schools of theology al- 
ready exist, as Buenos Aires, Argentina, Porto Alegre-Sao Leo - 
paldo, Brazil, and Mexico City, we have centers where we can 
start. 


2.- There should be room in these established insti 
tutions for room and board, and the question of personel to 
attend to these details should not be too great a problem. 


3.- The students would be the pastors, teachers, 
missionariessnd professors, who, graduated from a Seminary or Fa 
culty of Theology, wish to continue their studies. 


4.- The professors would be specialists from all 
parts of the world. 


5.- Classes would be held during the months of Ja- 
nuary and February, at least in Brezil and Argentina, that is to 
say, when the local workers have less difficulties in leaving 
their regular work, 


6.- The administration would work out the program 
of studies, the requirements of enrollment, the acreditation and 
granting of diplomas, the necessary records and the financial 
matters. 


7.- The Commission of Theology of the Lutheran 
World Federation, perhaps, could coordinate, as a clearing hou- 
se, this program with that in other centers throughout the world, 
established for advenced study of theology. In this way the stu- 
dies could be recognized and the students could be offered a re- 
cognized title. 


8.- Permission to use the libraries of the theologi 
cal schools already established would be sought, as also their 
cooperation in supplying the books which each professor may re- 
quire for the subject he teaches. 


William Hahn, in a conference called by the World 
Council of Churches and dedicated to study reforms in Theologi- 
cal Education, in Arnoldshain, July, 1956, said: “When including 
the problems of the modern world in the study of theology, we 
meet with the obstacle found in the cuestion of teaching perso- 
nel. Generally the Churches do not have theological teachers with 
sufficient objective knowledge in the economic, social, sociolo- 
gical and psychological fields, in order to teach in such e way 


that these fields would be useful to theology. Up till now this 
task has been carried out by theologians who are not specialists 
in these matters, but who learned them in the course of time, or 
this teaching task is carried out by people who are specialists 
in these fields, but who do not have the necessary theological 
basis in order that one might get a legitimate theological bene- 
fit from them. On the other hand, one cannot expect tho theologi- 
cal student to analize the problems of decp psychology, sociolo- 
gy and the economic science without the help of a professor of 
theology. A successful encounter of Theology with the modern world 
demands that professors of theology be familiar with the problems 
of this world and thus help their students. 


"The Ecumene might help in this, ty establishing 
specializing courses s for p professors, in order to help themin 
studying these subjects, which in turn can be taught by famous 
specialists. Since there are few specialists for these subjects 
in one single Church, only a progressive program on a broader 
platform would be of any benefit (Quoted from Pastoreltheologie, 
March, 1957, p. 96. 


Among other objects that an advanced school of 
theology cuuld try to reach we would mention: 


A. to give an opportunity to the present professors 
at the Seminaries or Faculties of Theology to advance in their 
theological studies and in this way influence indirectly in the 
theological education of the students who are preparing for the 
ministry. 


B. to give an opportunity to the pastors, and mis- 
sionaries toedvance in their theological studies and in this way 
prepare a larger number of future candidates for the faculties 
that wish to increase their teaching staff and for the new facul- 
ties that will be established, in addition to influencing in 
their parish administration. 


C. to give an opportunity for all in this profession 
to perfect themselves in the subjects of their specialty, in or- 
der to enlarge the number of leaders capable of conducting regio- 
nal institudes, thus increasing the number of those who could 
present worthwile papers for study and discussion in each locali- 
ty. 


D. to help create original theological works in 
Spanish and Portuguese, including textbooks, grammars and dictio- 
naries, for Greek and Hebrew, and the semantic study of theologi- 
cal language in Spanish and Portuguese, 
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The Churches regularly assemble to attend to the 
needs of their organization and often the program of sessions 
carries certain conferences prepared by competent people, on 
a doctrinal and practical subject. Besides the general assem- 
blies, there are the regional meetings. Without a doubt, there 
is a large exchange of theological opinions and discussion at 
these meetings, but it seems to me that more can be offered to 
the clergy, and the active participation of a greater number 
of pastors can be increased when pastoral institutes are organi- 
zed, and this is possible where there is an interest in the ad- 
vanced study of theology. 


The main enfasis can fall on pastoral theology in 
order to answer the wish of a certain young and gifted theolo- 
giant "I want to be a pastor and not a theologian", but these 
advanced theologicel studies would combine the traditionaly ca- 
lled theoretical with the practical, in order that the results 
can be related directly to the work done by the individual. As 
it is necessary that the idea exist before it can be expressed 
end the principle understood before it can be applicd, so also 
on the other hand, the theoretical must be applied in order to 
bear fruit, and the quantity and quality of the fruit to a sgreat 
degree depend upon a good stewardship practiced in the Church. 


Finally we wish to suggest thet this advanced study 
oT theology may take on the character, to a certain degree, of 
investigation and exploration. In his sermon on Maundy Thursday 
on the BBC of London, the Rev. Godfrey Fulton of the Presbyte- 
rian Church in Ireland, said: "We know who Jesus is by what He 
did", If we, for example, consider Baptism and the Lord's Supper 
not only from the point of view of the constitucionel or es- 
sential parts, but also include in their identity that "what 
they do", then the doors open for a serious investigation of the 
mission work of the Lutheren Churches also, 


According to a notice published in "Christianity To- 
day", Mar. 2, 1959, a new center for advanced religious studies 
is planned, sponsored by the Jews on an interdenominational ba- 
Sis, in cooperation with some twenty emminent University pro - 
Tessors in the United States. The new center is to open in the 
Fall of 1960, and is planned as the religious counterpart of 
the Institute for the Advanced Studies in Science, at Princetown, 
New Jersey. 


It ssems certain to me that there is a place in the 
work of the Lutheran Church in Latin America for advanced stu- 
dies of theology, and that it is also of interest to this as- 
sembly to support the measures which the established Churches 
and the young Churches may take in order to carry out a good and 
faithful stewardship in this matter. 


We thank you for your attention. 


Bede Keller.- 
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The Spirituel Ministry in the Evangelical Lutheran Church 


Lecture by Dompropst D.Ragnar Askmark, Gocteborg, Sweden. 


Our lecture confronts us pestors with the very heart of 
our service. What is sacred in our office, and how is our 
Service santified ? 


The topic docs not define tho priestly office. However, 
as soon as we hear the words " holy office", we pastors 
apply them directly to our task. Just our office is holy. 
Of all descriptions which wc have of the priestly office, 
this one is our dearest, most cherished one, and the one 
most used on festive occasions. We use the term holy offi- 
ce in preaching end church usage for the profession and 
work of the pastors. 


Let us first ask ourselves whether God really intended 
specifically our office to be holy,e.g. whether we in our 
service should be closer to God than another person in his 
work, For, tho word holy moans: within the sphere of God, 
in harmony with Him, united with Him. To obtain the answer, 
let us ask the Hew Testament which is the guide and the cri- 
terion for our office and our service. 


We seldom find in the Now Testament the word "loiturgia" 
( holy office) used in connection with the office of proa- 
ching, the administration of the sacraments, or the spiri- 
tual ministry. The term priestly service, or holy service, 
is used only in reference to the priesthood of the Old Tes- 
tement and to the practice of offering sacrifices in the 
Temple of Jerusalem. Of Zechariah it can therefore be said 
that he performed a priestly service before God. 


Of one representative of the New Covenant it is said how- 
ever that he performs holy or sacred service. This is Christ 
our lord. For His scrvice and office the term is applied 
that is used for the offering of services in the Old Testa- 
ment. He is made equal to the high priests of Israel but 
in relation to them " he has obtained a ministry which is as 
much more excellent than the old as tho Govenant he mediates 
ee since it is cnacted on better promiscs."(Hebrows 

,6) 

This applies to Christ but not to any apostlc, bishop or 
presbyter. With Christ tho 'leiturgia!, the holy office, is 
accomplished and completed. Everything that is said in the 
Old Testament about the priesthood - about its holinoss and 
its privilege to come before the Presence of God and to serve 
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Him, and further about the authority to mediate betwecn 
God and man--s11 of this is said in reference to Him. 
The pricsthood in the Ola Testament and its 'leiturgia' 
were exemples for what He -- and only He--would do. He 
was mcant to be closer to God than anybody before or af- 
tcr Him; indecd He came from God and was God. Ho was 
the mediator who offered the one perfect service which 
was sufficient for His time and for all timo, for His 
own people and for all pcople. He was in His person the 
complete sacrifice and the perfect high priest. 


If wo would therefore apply the term " holy office" 
to our office, this would mcan- in the light of this 
viewpoint and against this background- that wo encroach 
on Christ's office and put our office on His lcvcl with- 
out lessening it. Therefore, the New Tostament itself 
distinguishes- not lastly because of its usage of terms- 
the great difference. Leiturgia means His office-diako- 
nia means our office. 


Let us now ¿ive some more thought to Christ's loitur- 
gia, His holy office, and His hicrateuma, His saccrdotium 
and His priesthood. 

Protestantism- especially a former theological trend 
of our century- tended to be of the opinion that the Old 
Testament shows a spiritual development from cult to the 
prophetic and that Christ bascs Himself on the prophetic 
line. Certain prophetic statements have been pointed 
out, for instance, Amos 5,21:" I hate, I despise your 
feests, and I take no delight in your solemn assemblios. 
Even though you offer me your burnt offerings and cereal 
offorings, I will not accept them. But let justice roll 
down like water, and rightcousness like an everflowing 
stream." 

However, the Old Testament does not know of such a 
development from cult to the prophetic which would have 
meant the cult ends with the coming of prophecy. Neither 
can this be found in the New Testament when it refers to 
the Olà Testament . When the New Testament compares 
Christ with the office in the Old Testament, it makes the 
comparison with His kingdom and His priesthood as well as 
with His prophecy. In Christ all this is united. He has 
a throcfold office. He is king, priest and prophet. But 
of these three offices, it is the priestly office which 
the Now Testament takes greatest care to explain and to 
prove. 
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The fact that Christ was the prophet nood not be spe- 
cially proven by tho Now Testament. This was clear to 
everyone. " Who do men say that the Son of man is T" The 
disciples said:"Some say John the baptist, others say Eli- 
jah, and others Jeremiah or one of the prophcts. "(Matthew 
16,13-14) The human mind with the hclp of the Holy Spirit 
was also able to comprehend that Christ was the Messiah- 
King. "But who do you say I am ?".Simon Peter replied, 
"You arc the Christ, the Son of the living God". (Matthew 
16,15-16) But even the most religious person was far 
from drawing thc conclusion that Josus was tho high priest 
and, at tho samc time, the Lamb which would render unneccs- 
sary all future offerings. "God forbid,Lord! This shall 
never happan to you."(Matthew 16,22) Therefore the New 
Testament renders such detailed evidence to show that it 
is of foremost importance that Jesus is tho fulfilmont of 
the Old Testament. 

The New Covenant was never meant to bo without a 
priesthood and without the sacrifice. The New Covenant 
began with a sacrifice, rests on a sacrifice and is main- 
tained by a sacrifice and a priestly prayer service which 
will not end. " He is at the right hand of God and inter- 
cedes for us." (Romans 8,34) In the center of the New 
Testament there should not stand a prophet or a light of 
the world. There should be an altar with an offering and 
a priest--an eternal altar, an eternal offering, and a 
priest for all time. But the sacrifice and the priest- 
hood upon which the New Testament rests is a single one. 
Any other "holy office" which claims to be holy with the 
seme meaning, or by imitating Christ's mission, can with 
such a claim to holiness do nothing but rob Ohrist's uni- 
que office of this honor, belittlo and obscure it. In the 
Now testament therefore none but Christ Himself still ca- 
rries the title of the holy office, nemcly hiereus, priest. 


It is remarkable and important however that the New 
Testament itself, although it stressos that Christ is the 
only priest with the one valid saerifico, still confere 
the term liturgia and hiereus , priest, also to other than 
Christ Himsclf. But this does not apply to only a few 
with a certain mission, a certain holy office in the ecole. 
sia, nor does ist apply to some restorers of the Aaronnite 
priesthood which has come to an end and been superseded 
for all times. The New Testament confers this title to 
all Christians. While there was a certain tribe or lincagc 
in the Israel ‘kata sarkan' performing the holy service,it 
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is performed by all in the new Israel. All who believe in 
Christ are the saints, the chosen ones, the clect. 


This already becomes obvious from the greetings of the 
apostles in the letters to the congregation: "I greet the 
saints in Corinth","in Rome", "in Ephesus", This means cve- 
ry member of the congregation: slaves and free men, men and 
women , Greek and non-Greek, the old and the young. They 
ell are the saints, chosen for holy service. And they all 
are called priests. The apostlo's assurance is directed 
to the entire congregation and ell its mombers:"You are a 
chosen race, a royal priesthood, a holy nation, God's own 
people, that you mey declare the wonderful deeds of God." 
(1.Peter 2,9) When their belief is firm, so is their priest- 
hood. "Like living stones be yourselves built into a spiri- 
tual house, to be a holy priesthood, to offer spirituel sa- 
crifices acceptable to God through Jesus Christ (1.Pcter 
2,5 

How is it possible that Christ's office can be trans- 
ferred to His entire people ? That belongs to the mysterious 
heppening which the New Testament explains with the compari- 
son of the head and the members and which Luther tries to 
explain theologically with the Conformitas-concept. ihat 
is said of the head, applies to the members,too; what is 
said of Christ, is also said of His body, His church and 
congregation and of each of its members. Is Christ a king, 
priest and prophet, so is His people a people of kings, 
priests and prophets. Is Christ king, then everyone who is 
faithful to Christ is king and priost with Him, a lord of 
all, subject to none, like a king - servant of all, like a 
priest and a sacrificial lamb. 


Al} Christians as priests now perform this sacred offi- 
ce as 2 leiturgia, an offering service, The deepest purpose 
of the sacred office in Israel was to come before God with 
the offcring. For this offering service the priests in ls- 
rael had been elected and distinguished from others. Only 
those could perform the service who belonged to the lineage 
and who had been consecrated to the priesthood. 


For the same service, yes, for a greater service, the 
new Israel has been distinguished. And the consecration is 
the baptism. The baptism offers the glorious faculty to 
bring God the offering. 


The task of the holy service is still to bring the 
offering. The task of the priest in the Ola Testament was 
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the daily offering on the altar in the templo. The task 

of the priest in the New Testement is the daily offering 

of his life. We have stated that Christ gave His people 
everything. Was He a king, then He made His people kings. 
Was He a priest, then He made His people pricsts. Did He 
sacrifice as a priest His life, then those who are faithful 
to Christ have to bring an offering too---their life. " Do 
you not know that all of us who have boen baptized into 
Jesus Christ were baptized into His death ? We were buried 
therefore with Him by baptism into death, so that as Christ 
raised from the dead by the glory of the Father, we too 
might walk in newness of life."(Romans 6,3-4) 


All of us have to die with Christ in order to live 
with Him. This mcans a daily revival of the baptism through 
the death of the old self and the resurrection of the ncw 
nature freed from sin. This daily death is the offcring of 
the priesthood of the New Testament. “When God calls us , 
the offering must he brought, This offering means the cross 
which God puts on him who accepts the call, and on this 
cross the old nature shall be crucified. To be crucified 
means to forget ourselves and to offer ourselves for service 
to others. Even though the cross and the sacrifice may cau- 
se difficulties and affliction,they are daily duties to be 
performed wherecver we find ourselves, whether it is the 
small circle of house and family or a public post where we 
are responsible for the life and support of thousands. The 
cross implies all these inconvenienecs which we with our 
call and tasks are compclled to submit ourselves too. And 
over all this Christ's cross casts its shadow; all this is 
inhercnt in the workings and the task of the cross. This 
is the same with the holy office. It does not belong to any 
one person but to everyone, No office is more holy than any 
other. They all are sanctified in the same measure . Should 
enyone boast that his office is more holy than eny other, he 
has to consider that only the cross and the sacrifice can 
make something more holy. The, greater the holiness, the 
greater the cross! God makes no office more holy by making 
it more desirable, or by leading its holder higher and higher 
on the mountain of glorification. He docs it only by making 
an office more difficult and by leading its holder further 
into the depth of men's burden. Yes,brethren, this is thc 
'leiturgia' also for us pastors. Not lifted hands, or hands 
which administer the sacred objects at a service are the real 
'leiturgia'-liturgy. Soiled hands- hands sunk into and bur- 
dened by the grief and need of men- are 'lciturgia'! 
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'Leiturgia' is crossbearing, yokebearing; it is a deep 
grief of tho soul in face of a shocking indifference; litur- 
gy is a deep priestly anguish being able to do only so 
little in our immense service to bring every man close to 
God, 

What has become of the holy service which we thought 
belonged only to us ? Nothing has become of it. Is there 
any service in whichpmstorg are closer to God than other 
people ? No, nowhere are we closer to God than others. If 
the 'leiturgia' is valid, all offices are in the same mea- 
sure near God or far from God. When the 'léiturgia” is 
valid, we find oursclves in Christ's church commissioncd 
only side by side with others. 


Thus, wo may leave the sacerdotium. It is not ours 
but Christ's. Still,it is ours, but not as a special mis- 
sion or as a special call, but as everyone’s call, as a mis- 
sion of cach Christian. When wc want to speak of our offi- 
ce, we heve to leave behind the sacerdotium and the 'loitur- 
gia' and proceed to the diaconia, to our call for service 
under the Word, Whatcver our rank and profession, God has 
called us to serve. And this our service is not more holy, 
not better than any other service, but it has been selected 
Tor us- a service under God and His Word. 

Let us consider its holincss. 


"As the Father has sent mc, cven so I send you". "Re- 
ceive the Holy Spirit. If you forgivc the sins of any, they 
are forgiven; if you retain the sins of any, they arc re- 
tained."(John 20,21-23). Thus, therc is an office represen- 
ting God, Thus, there are men who in the name of God have 
to tell others of the forgiveness of thoir sins and, with 
this, give them life and salvation, The Scripture calls 
this service above all the ministry of reconciliation. "We 
beseech you on bchalf of Christ, be reconciled to God.” 
(2.Corinthians 5,20) 


Several times in church history the ministry has been 
looked upon as something belonging to the good institution 
of the church, to the bene essc of the church, but not to 
her esse,e.g. to that which is necessary for the church. It 
has been said that it was good for the church to have the 
ministry, but that it was not necessary for the life of the 
church, that God created believing men without giving them 
the ministry, and that these men could find edifictaion and 
Christian fellowship without having ministers in the church. 
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Before we turn to the Bible to search for appropiate 
passages, let us hear what our Luthcran Confessions say 
to this. In the Confessio Augustana (Article 28) it says: 
"This power is put in cxecution, only by teaching or prea- 
ching the gospel, and administering tho sacraments, either 
to many, or to single individuals, in accordance with 
their call. For thoreby not corporal things, but cternal, 
arc granted; as an eternal righteousness, tho Holy Ghost, 
life everlasting. These things cannot be got, but with 
the ministry of the Word and by the sacraments." In the 
appendix to the Smalcald Articles we reed: "Upon this rock 
I will build my church", Certainly the church has not 
been built upon the authority of men, but upon tho minis- 
try of the confession which Poter made, in which ho pro- 
claims that Jesus is the Christ, the Son of God. He accor- 
dingly addresses him as a ministor:'Upon this rock" that 
is upon this ministry. (Therefore he etdresses him as a 
minister of such an office as is to bc pervaded by this 
confession and doctrine, and says: 'Upon this rock', that 
is this declaration and ministry.) Thus our church has a 
definite understanding of the absolute necessity of the 
ministry for the church, and of the ministry as the pre- 
supposition for the life of the church. And this Lutheran 
understanding concurs with the onc of tho Bible. 


While for & long time the opinions of tho cxegesis 
were greatly divided on tho question as to how understand 
the ministry in the light of the New Tostamont, their ad- 
vocates surprisingly have come to an agreement during the 
last decades, at least as regards the one point, namely, 
the apostolate. Today hardly any exegete denies yet that 
Christ Himself wanted the apostolate , that He established 
it and gave His authorization. The exegctes uso a Jewish 
term saying the apostel was a 'Schaliach' which means an 
authorized representative. What kind of authority did 
Christ give the apostles as His representatives ? His own 
authority. ^" As the Father has sent me, even so I send 
you."(Johm 20, 21) What He did, they should do, too. Did 
He have authority to forgive sins, then they, too, had 
power to forgive sins. When He performes miracles, He wan- 
ted them to be able to perform miracles too, even raise 
the dead, as has been witnessed when Tabitha at Joppa was 
raised from the dead by Peter (Acts 9,40). Christ's word 
and deeds were meant to be theirs too. Their commands and 
instructions were His. He was standing behind them with 
His support. 
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Thus, the apostle is the support and the rock of 
the church, The congregation had to obey him. What is 
the basis of Paul's appeal before the congregation of 
Corinth where the opinions about Christian belief end mo- 
rals were so divided ? His apostolate! This settled the 
matter. The congregation had to submit to the apostle’s 
word; he was the witness who was assigned and directed by 
the Lord. 

Ihus, there was in the church an authority, an 
office , which the church could not miss in order to livo 
and grow: the office of the apostle representing Christ. 


But did not the apostolate belong only to the first 
congregations? Did it not belong in the first church in 
the same manner as the charisma end the charismatic offi- 
ces ? 

The afore-mentioned agreement zmong exogetes does 
not existe regarding the continuation of the apostolate 
in the church. About this the opinions are divided. Was 
it the episcopate or the presbytoriate which continued the 
office ? We cannot go into this cuestion. Coming back how- 
ever to Lutheran interpretation, it can be seid that for 
our Lutheran church fathers it was beyond all doubt that 
the office which the Lutheran church took over and which 
they continued and renewed, was nothing else but a conti- 
nuation of the apostolate. Also according to ovansolical 
understanding there is an apostolic succession, a 'succe- 
sio apostolorum', without which there can never be a 
church, 

But is the office also today an authorized repre- 
sentative of Christ, a 'Schaliach'? Yes, every preacher 
can apply the term to himself:" As the Father has sont mo, 
even so I send you ". But take note of the word preacher. 
For, what is it that has authority, what is the authorized 
office? That is the Word in whose service the preacher is. 
It is the Word which has the authority, not the preacher 
as & person, Let us recur to the old church in order to 
try to prove this, When the apostlos died, it was the 
post-apostolic office, as it was then established, which 
took over their authority. And yet there was a difference 
which concerned just this authorization. What was it that 
brought about the great authority of the apostles in the 
first church ? Aside fron having been commissioncd direcl- 
ly by Christ, his authority was based on the fact that out 
of his own expcrience he was able to witness what Jesus had 
said and done, That was the fact which Paul referred to, 
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nemely, that he, too, was an eye witness:" Am I not en 
apostle? Have I not seen Jesus our Lora?"(1.Corinthians 
9,1) Christ had revealed Himself to Paul the same way 

as He had to the other apostles. But when the apostles had 
died, it was the written testimony which took over the ro- 
le of the apostles, namely to be a witness which everyone 
should respect. Neither bishops nor presbyters had this 
authorization. In the case of the apostolic authority one 
could not have appealed to a higher right. But in the ca- 
se of the bishops one cen appeal to such a higher right, 
namely to the Word. The office must always submit to the 
Word; it ranks always under the Word, not over or next to 
the Word, but under it. 


This has been clearly pointed out in the tea- 
ching of the epostolic succession by Irenaeus who was the 
first to write such a work. Succession for him was surely 
enough a succession " on the bishopric seat", but in the 
first place it was a succession in accordance with the tea- 
chings. It must stay that way, One becomes a successor 
of the apostle by following the Word. The office is a ser- 
vice, a 'diakonia' to the World. It is the Word which for- 
gives or bars; it is the Word which possesses the keys to 
heaven; the servant only pronounces it so that it can ac- 
quit or condemn by its own power. If the Word retains its 
sovereigniy, it follows that everything that has been said 
about the necessity of the office, its authority and high- 
ness, applies to the office itself and not to the servant. 
Ihe service receives everything, not the servant. As God 
gives His assignment to all people--whether they are good 
or bad, governing authority or subjects,slaves or free men; 
whether they are in public service or in free enterprise , 
at home or in the community; irrespective of how they stand 
to God in their belief-- so He also does with this mission 
and office. The office is holy, not its holder. Christ se- 
lected Peter and gave him the full authority of the aposto- 
late inspite of the fact that Peter constantly failed and 
therefore denied his Lord. He was not appointed as an apos- 
tle because of his strength which he might possess in the 
future, but he was an apostle already when Christ said to 
him: "Get behind me, Satan! You arc a hindrance to me" 
(Matthew 16,23) He was appointed as an apostle although 
Jesus knew what would happen in the court yard of the high 
priest. 

At all times one. has tried to guarantee the 
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strength of the office with the holiness of its holder. 

One of the most significant controversies in church history 
is the dispute of the Donatists in the thirá century which 
concerned the validity of the sacraments in the hands of the 
priest. The significant question was: what should be the 
qualifications of a priest in whose hands the sacrament is 
to become a blessing to the congregation? The Donatists 
answered: Only immaculate priests free from mortal sin can 
acminister the gift in such a way that it becomes a blessing 
to those who may receive it from their hands. <A mortal sin 
of a priest spoils the strength of the sacrament and when 

it is distributed and consumated, it cannot give what it 
wants to give. But who could know and decide when a priest 
head committed a mortal sin? How should the church know 
which priests to be faithful ts and which ones to avoid? 

St. Augustine understood that this answer of Donatism to the 
question regarding the strength of the sacrament could not be 
accepted. God would not refuse His church life and its 
members salvation because of a sinful priest serving then. 
however, St. Augustine felt hiuself compelled to assume that 
holiness and worthiness of the office holder wers a condition 
for the strength of the sacrament. The priest ought to be 
holy end have a certein quality aná character which would 
-aaranteo the strength of the sacraments in his hands. Thus 
ot. Augustine created the teaching of the ch racter indele- 
bilis -- the indestructible character -- which is the basis 
of ali Homan Catholic belief of the ministry of the church, 
‚and which causes so much headache among Protestants, too. 

AS the baptism pours the grace of baptism into & person, so 
ne sacrament of the ordination of a priest pours the grace 
i tne ministry into the candidate of the priesthood. This 
grace of the ministry makes an indestructible merk on his 
soul, and by virtu, of this poured-in holiness which can 
never be lost, the priest üoes his service and so the 
Sacrament receives and holds its strength in his hands. 


ct 
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Thus, the priest has become holy so that the 
oífice might continue to be holy. But Gos did noi intend the 
holiness of the priest to be such that he ERN be the 
guarantor for word and sacrament. They possess holiness and 
strengta in themselves which ere inde ei. Tor ever, 

The teachings of our church have on tuis point not been kept 
pure. step by step the cuestion concerning the holiness of 
the office holder--as concerns his office ss well ¿s his 
person--häs pushed TorwvarG» There has always beca the 
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question: ihat in us is it that should give the Word 

that we speck its strength? This is a personal question 
directeu to us which touches our sanctification, and we 
should not shake it off. But it must be separated from the 
cuestiona concerning the strength of the word and of the offic 
All attempts to attribute holiness to the priest, the holder 
or tne office, so that word and sacrament may retain their 
strength, are condemned to fail. The holiness is not vested 
in the minister but in the ministry; indeed, it is not even 
vested in the ministry but is inherent in the Word. The 

Word aoes not part with it. There is no ministry that 
Sanctifies the (lord, but it is the Word that senctifies the 
ministry. The term is not: The Word of the ministry, but 
the ministry of the Word. And the ministry of the ford means 
nothing else but service. Luther used to say thet God rules 
the world with two regiments, the worldly and the spiritual 
regiments, the one of the sword and iie other of the Word, 
/ith the first one - the sword - he maintains discipline and 
order; with the other -the Word - he leads men into His 
kingdom. Both regiments have their executives whom God has 
entrusted with the service. But there is a great difference 
as to how both regiments are put into practice. God left 

the worldly regiment to the governing authorities. They may 
use it independently. However, God gave no one the spiritual 
regiment; He did not give it away to en ambassador, but He 
kceps tue regiment Himself. 


This is how it stands with the office and the 
service oí the /ord. It is the Word which possesses the 
power end strength in itself. ¡hat then is the pastor? He is 
the mouth, the canal, the channel, nothing else. I quote 
further from Luther: "Christ is the chief preacher, the 
others are His tongues and witnesses," 


however, this lecture has certeinly not been 
held only to say that everything depends on God and that 
everything is inherent in the Word. Is nothing vested in the 
clergyman, in the preacher? ¡het then does sanctified 
service mean? 


I would like to ask a question in return: iho 
is it who stands under the Word? The Pastor and the congre- 
gation, non of them less than the other. To be in sanctified 
service means to let the Word do with you what it wants. This 
means to believe in the Word and to obey the Word. Belief is 
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is the only worthiness, the only sanctity of the minister 
which he needs in his service. For, what heppens under the 
Word at the service which we have been appointed io hold? 


At the service God in his Majesty appears to 
us. He does not come to us because of our worthiness or 
holiness, but he turns to the unworthy, the sinner. It is 
the unworthy in need of God's forgiveness who under the Word 
receives access to God's healing and reconciling grace. Thus 
at the service not someone's personal worthiness but his 
belief, e.g. trust in God's acting is the basis to build on. 
"th those who come to God putting their trust in Him, He 
will act. 


What hes now been said of the participantsin 
a service, ap;lies to the pastor, too. For he, too, 18 a 
regular participant of the service. He hes been appointed 
to his office as a pastor or a preacher, but as soon as the 
Word is spoken by him, he is - together with the others - 
listener to this Word. He stands exactly like the others 
under the Word. He stands on the pulpit, not above the Word; 
he must in his heart stand under the Word which he delivers. 
And what does the Word do? It condemns and comforts, ii puts 
to death and gives new birth. Man lives whereas he is 
condemned, and to be condemned in order to live is ihe 
sanctification of the pastor. 


For a long time church life has not been as 
much debated as now. This also applies to our office as 
Pastors. What then is it in our office that is really of 
value? The searchlight falls on each instant of our service. 
Spiritual ministry -- how does it stand with this? We have 
so little spiritual ministry because meu turn to others: the 
doctor, the psychoanalyst, the friend. Administration of the 
sacraments -- what pride can we take in it? How does it stanc 
with the baptism when those who bring a child do not remember 
the second part of the command of baptism: "Teach them to 
observe all that I have commanded you."(Matthew 28: 20) 

How is it with those who come to Holy Communion? Do not we 
pastors conceal how few communion services we have and how 
few attend them? Our office has been judgec and we are 
standin, there with many questions and can only say: "Yes 
Lord, so it is." But to submit to the judgement in faith 
means to live. There is one death which opens the door to 
life end that is the death with Christ. Any claim on our 
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side for worthiness, for a guarantee for thse office, is an 
attempt to avoid death in order to live by ourselves end not 
in Christ. The self-assumed authority, the belief that we 
can answer all questions which men ask, the condemnation of 
other religious trends, or the envy of a colleague who 
gathers more people under his pulpit or attracts them 
otherwise, all this God wants to and must condemn. The offic: 
our proud office, has to do only one thing: to hold on to 
Christ and to embrace Him. To believe means: to permit one- 
self at any time to be freed from captivity by the Word and 
the sacrament. 


This means to place oneself under the Word in 
this manner and to serve the Word in this manner. hen a 
servent interprets the Word in this way, he shows an image 
of Christ. But the pastor who does not let himself be judged 
and comforted by the word of God does not have the faculty 
to find Christ in each text and in each Word of God which we 
have to deal with, nor can he help his audience find Christ. 
If there is anything that makes a pastor worthy in the service 
of the Word, then it is this that he places himself under the 
word which he proclaims and here fights with God for his own 
salvation. Indeed, this is sanctified service. Jor, out of 
this judgement and uplifting the pastor and his entire 
service is born. 


In the beginning of this lecture it has been 
said that the New Testament applies the word priest first to 
Christ and, sccondly, also to his people. Christ gives 
everything thet He possesses to his followers, namely to be 
kings and priests with Him. And to be priest means to bring 
an offering. ¿het is this priestly offering after Christ has 
already done everything? Let us quote Luther who had a deeper 
insight into this question than eny other church father: "To 
bring offering means to bring an offering of praise and 
gratitude, of prayer and life to God." 


To serve God is to give praise and thanks to 
Him. Thanksgiving is the response to His gift. God gives us 
from His riches and men respond with thanks. As God is the 
giver, man can bring nothing but the offering of thanksgiving 
and praise -- the only thing God expects of us: the offering 
that ascends from the altar of this world to God. 


Do you realize that this may be the sacredoffice 
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for which we have been sanctified, that this may be the 
Sanctity which our service asks of us? ¡e are sanctified to 
sive thanks. And whet, if this is what is missing for our 
sanctification? Could this be what God looks for in the 
service of a pastor and what people look for? Not exertion, 
not concern or anxiety in your call, but thanksgiving is the 
most important. For us pastors it should not be most im- 
portant that we have the most difficult office, the most 
responsible one, but that we have a service, a call for which 
we should give thanks.  Sanctified service--sanctified because 
we stand under the grace from above where strength becomes 
perfect in weakness. 


Thanksgiving means that man deprives himself of 
honor giving it to God. To give thanks means to deny one's 
own ability and to return it to the legitimate owner. Is it 
not the honor of our office to return everything to God? Yes, 
it is priestly thanksgiving to join with all one's heart and 
mind in the words of the "Priest's Mirror": "O sacerdos, qui 
es tu? Non es a te, quia de nihilo, non es ad te, quia 
mediator ad Deum, non es tibi, quia sponsus ecclesiae, non es 
tui, quia servus omnium, non es a te, quia Dei minister." 


"Not mine is the honor." It is humiliating 
to have to confess this. This means that God entrusts us only 
with the functions, but that all works go out from Him. "But 
Thine is the honor." It is relieving to be able to recognize 
this. I have been entrusted with a word that cannot be so 
defiled by me that it woulä lose its purity, that cannot be 
so hidden by me that it would lose its power. In the midst 
of all my weakness I am still entrusted with the Word and the 
office of reconciliation. 


My weakness. Is there until the very end 
nothing else but my weakness that distinguishes my service? 
No, nothing else. With this the service must begin and end-- 
in weakness. There is no other place for a pastor where he 
can begin and end than at the foot of the cross. And the foot 
of the cross is not a place for your own strength but for 
your own weakness. 


But this is not really to be 'Schaliach', 
aunbassador of Christ? Yes, this is it. "But I received 
mercy for this reason, That in me, as the foremost, Jesus Chri. 
might display his perfect patience." (1 Timothy 1: 16). In al: 
our service, every day, we begin with God's mercy, we continue 
with God's mercy, and we end with this mercy. To place 
ourselves as pastors under this mercy that means holy service 
in a sanctified office. 
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Länderbericht 
über die '" Deuts ve Evangelische Kirche in Chile " 


Die >. .usc.. "ve:zelische Kirche in Chile, deren älteste Gemeinden 
Osorno und r.erio lici.;* vor 96 Jahren gegründet worden sind, hat ihren 
Charkter durch eae fav bandertjahrige Geschite hindurch stark bewahrt. 
Auch wenn die ehizahl der rund 25000 Evangelischen, die sich zu unserer 
Kirche bekennen, der Nationelität nach Chilenen sind und sich mit Stolz 
als chilenische Staa;sbürger fühlen, so ist doch allezeit der Zusammenhang 
mit dem deutschen Sprach- und Rulturerbe treu gepflegt worden. Es besteht 
immer noch eine mehr oder weniger enge Verbindung von Volkstum und Kirche. 
Unsere Gemeinden arbeiven auch mit den deutschen Schulen, deren Programm 
allerdings ganz dem Lehrplan der chilenischen Staats schulen angepasst ist, 
fast tiberrall gut zusammen, Dic Beziehungen zur deutschen Mutterkirche 
sind eng und herzlich. Die 9 Pfarrer, die im Dienst der Kirche in Chile 
stehen, stammen aus deutschen Landeskircehn. Die Gesangbücher sind von 
Deutschland übernommen; seit 1959 ist das neue Gesangbuch der hannoavrs- 
chen Landeskirche eingeführt worden. Die Sprache beid en Gottesdiensten 
ist noch fast durchvsc dyctsch. Die ganze Srt des Gemeindelebens zeigt die 


Züge des deutschen Kirchenlevens. 


Natürlich musste man sich von Anfang an in vielem der besonderen Art 
des Landes und seiner Bevölkerung anpassen. Aber erst die beiden letzten 
Jahrzehnte haben einen stärkeren Wandel gebraoht. Da manche Ehen konfe- 
ssionelle und sprachliche Mischehen aind, da ausserdem ein Teil der heran- 
wachsenden Tugend die deutsche Sprache nicht mehr beherrscht, werden schon 
lange viele Amtshandlungen auf Spanich gehalten, Jetzt ist man in mehreren 
Gemeinden bereits dazu Übergegangen, auch regelmässige spanische Gottes- 
dienste zu halten. Uná wenn schon von der Gründungszeit der Gemeinden her 
evangelische Schweizer, Oesterreicher, Skandinavier, Holländer usw, zu 
unserer Kirche gehörten, so haben sich nach dem eigens lettische und unga- 
rische Gemeinde gegründet, die in engstem Zusammenhang mit der Gemeinde 
Santiago im gleichen Gotteshaus und Gemeindesaal ihre Arbeit tun. Der wel- 
tweite Charakter des LWB hat auch unsern Gemeinden den Blick für die wel- 
tweite Bedeutung des Luthertums stärker geöffnet. 


Darum wird aller Voraussicht nach bei der diesjähringen gmodaltagung 
der Name der Kirche umgewandelt werden in " Evangelisch-Iutheriäische Kir- 
che in Chile, 


Das erleichter dann auch die schon jetzt bestehende freundschaftliche 
Zusammennarteit mit den evangelisch-lutherrischen Nachbarkirchen in Perú 
und Bolivion. Ein besonderrer Vertrag soll der gemeinschaftlichen Ausrisch- 
tung eine ¿estere Form geben,wobei die Selbständigkeit und Eigenart jeder 
Kirche erkalten bleibt. 


Alemanes en Chile ei 


Die wichtigste Aufgabe unserer Kirche bleibt neben det treuen Vorkiin- 
digung des Evangoliams das Ziel, die vielen in dem grossen Menschen, dio 
ihrer Herkunft nach zu unserer evangelisch-lutherischen Kirche gehören, zu 
erfassen und zur Miterboit in den Gemeinden heranzuziehen. Das ist bei der 
grossen Ausdehnung des Landes nicht leicht. Die Zahl der Pfarrer ist zu 
klein. Durch die besonderen Einfuhrbeschränkungen und den hohen Preis der 
Autos sind bisher nur 5 " motorisicrt ", Erfreulicherweise konnten jetzt, 
durch die Hilfe des Latein-Ameriks-Comites, die Rundfunkgottesdienste stër- 
ker durchgeführt werden- zum Teil auch auf Spanisch. Das neugegründete 
" Gustav Adolf Work in Chile " hilft mit, dass die Besuchsreisen in den 
weiten Süden des Landes ( bis Tunta Arenas ) und in den hohen Norden ( An- 
tofegasta und Arika ) regolmássiger durchgeführt werden. 


Das starke \iachstum der Gemeinde in Santiago de Chile ( Santiago hat 
die gleiche Ausdehnung wie Gross+Baris, obwhol es nur 1,6 Millionen Einwo- 
hner zählt ), machte don Bau eines neuen Cemcindesentrums und die Errich- 
tung eines zweiten Pfarramies notwendig. Das Latein-Amerika-Combtes, das 
Kirchlicho Aussenat und das Gustav Adolf Werk der EKD haben erfreulich dazu 
beigesteuert. 


in Villarica, einem schón gelegenen Kurort im Pfarrbezirk Temuco, 
konnte durch die hocherzigo Stiftung eines Gemeindegliedes eine schöne, 
schlichte Kapelle erbaut werden, die in den Sommermonaten regelmässig von 
einem grossen Kreis von Kursästen aufgesucht wird. 


Der Gottesdienstbesuch ist in den letzten Jahren in fast allen Gemeinden 
des Landes gut angestiegen. Die weithin liberale Bragüng der Gemeinden, wie 
Sie bis nach dem ersten Weltkrieg bestand, ist im Verschwinden. Die Neu- 
besinnung auf Luthers cigentliches Werk, die neuen Erkenntnisse über das 
Wessen der Kirche und der Gemeinde finden Eingang. So kommt es auch zu ei- 
ner stärkeren Mitarbeit der Gemeindeglicder. Bedauerlich ist allerdings, 
dass es noch nicht recht gelungen ist, die Jugend organisatorisch zu erfaa- 
sen und in den Dienst der Gemeinde zu stellen. Es sind mancherlei Versuche 
gemacht worden. Aber es wird noch ein weiter Weg sein, bis diese wichtige 
Aufgabe zum Erfolg geführt wird. 


In der Beziehung zum Kathlolizismus ergibt sich in Chile ein eigener- 
tiges Bild. Die Regierung des Landes und auch die Bevölkerung ist tolerant. 
Uebergriffe, wie sie in andern iberoamerikanischen Landern vorkommen, sind 
nicht zu verzeichen. Aber der Katholizismus hat, zum mindseten in Santiago 
uns Valparaiso, eine erstainliche Verinnerlichung und auch " Veraktivierung" 
erfahren. Er wendet sich vor allem auch an die gebildeten Kreise unserer 
Gemeinden, und swar durch kluge,geistvolle Vorträge über adlgemeine Themen: 
wie durch Bibelstunden,die durch Benediktiner und Jesuiten gehalten werden, 


Alemanes en Chile mee 


Uebertritte sind bisher kei. vorgekommen. Aber es zeigt sich, wie gefählich 
es warw, wolle mar die geistige Kraft und Tiefe des nenen Katkolizismus 
unterschätzen., 


Umgekehrt sind gerade in den letzten Monaten mehrere Uebertritte geis- 
tig bedeutender Iberochilenen zu unserer Kirche zu verzeichen gewesen. Wir 
sind berzeugt, dass der neuernannte Studentenpfarrer, der Ende des Jahres 
seinen Dienst in Santiago aufnehmen wird und auch die andern Universitäten 
des Landes besuchen soll, ein grosses und fruchtbares Studenten wie bei 
den andern, die im Katholizismus nicht finden, was sie suchen. 


Die kirchliche Arbeit in Chile ist weiterhin wehr erschwert durch die 
grosse Inflation und die noch ungeklärte wirtschaftliche Lage. Viele Auf- 
gaben. wie etwa die Errichtung von evangelischen Internaten, Altersheimen 
usw, können dadurch nur ungentigend engepackt werden. Die Pfarrgehälter sind 
Weiterhin ganz unzureichenä. Gewiss müsste die Opferbereitscheft der Gemein- 
den grösser sein. Andreeseivs darf nicht vergesson evden, dass die einzel- 
nen Gemeindeglieder jeweils noch ihre besonderen Beiträge geben müssen für v 
den Bau und die Erhaltung der Schulen, Krankenhäuser, Fürsorgeeinrichtungen 
usw. Jedenfalls ist überall àas Verständnis im Wachse dass unsere Kirche 
grosse Aufgaben und Méglichkeiren het, dass aber dafür auch Mttel zur 
Verfügung gestellt werden müssen. 


Friederich Karle, P. 





Dr, Augusto Fernandes Arlt 


te ich ellen denen denken, die mich in so frewndlicher 'eise ein- 
r dritten Konferenz des Letain-Ameritc-Ko^sittes des 
tbundes teilzunehmen, 
Es ist eine -rosse Ehre für mich und zugleich sehe ich nuch die grosse Ver- 
oantvortungy zu einem Thema zu sprechen, dos nach weiner Meinung von grosser 
Wichtigkeit für die Lutherische “2rche in Loetein-Anerika ist. Es ist von 
Ts 


nicht leicht ist, es in Form eines christlichen Zeurnisses zu tun, Aber mit 
Gottes Hilferollen wir versuchen, dass diese Derszellung eine klere vnd prä- 
zise Auslecung der Probleme gibt, 

Es ver sicher richtig, dass die Leiter bei der Plenung dieser Konferenz die- 
ses Thema zur Diskussion aufstellten, Es ist aur schade, dess ich vielleicht 
nicht die richtice Person bin es zu behandeln. 

Die Luth, Kirche het immer ein evangelisches Zeugnis im Kontinent abgegeben 
und sie wird es euch weiterhin tun, Bie möchte das “ort Gottes in der Letein- 
Amerikanischen Athzosohüre verbreiten und es ist nur logisch dess vir theolo- 
gische Überle,ungen anstellen und zugleich auch vo menschlichen Gesichts- 
yunit her uns Überleren und zu erkennen suchen wie die Welt beschaffen ist 

in der die Kirche Fleischwerden will, Und ich glaube, dass wir hier das Wort 
Inkarnation els Schl“sselvort setzen dürfen, Ich glaube, dass des Dogma der 
Intrarnetíon in den Gedanken aller derer sein muss, die Botschafter Christi 
sein wollen, Die Inkernation kennzeichnet den Sinn der christlichen Botschaft 
"Nas "ort ward Fleisch und wohnte unter vns? Joh. 1,14. Des ist der Gleube, 
den die Kirche immer bewahrt hat während der schvierizen X8upfe um die gott= 
liche und menschliche Natur Jesu Christi, Jesus ist wahrer Gott und webrer 
Mensch in der geheimnisvollen Sinheit dor einen Person, 


Alles vas der Sohn het durch seine göttliche Natur ist gegenwärtig in dem 
fleischgetrordenen Wort verbum incarnetun, Wie auch alles, was zur Menschheit 
gehört, in Jesus Christus vorhanden ist, Luther wie cuch des Aucsburger Bo- 
kenntnis und die Concordienfor::el weisen allen Monophysitismus und llestorieni 
mus zur ck, Die "Communicotio idiometım" von der Luther spricht, nimmt nichts 
veg von dem wahren Menschsein Jesu, sondern bereichert es nur, Anderseite 
kenn keine kenotische Lehre innerhalb dor wahren christlichen vnd lutherische: 
Ortodoxie enrenommen werden, sondern nur in dem Sinn der tiefsıon Erniedrigun 
dass der Sohn Gottes Mensch wurde, Diese kurzen Gogmetischon Darlecuncen kenn 
zeichnen meinen Standpunkt, dass die Verkündigung eine Fortsetzung der Fleisc 
verdung Jesu Christi ist, Auf der einen Seite haben vir des reine Svancelium 
der Menschverdun- in der Reformation Luthers und eu? der anderen Seite das 
“Ambiente” dieses Kontinentes in das sie hineinstösst. Darım ist notwendig 
eine tiefe Kenntnis dor Kistorischen Gegebenheiten damit Wirklichkeit wird, 
was Hebr, 4,15 steht " Er var gleich wie wir doch ohne Sünde” „ Und dos ist 
varum vir dio Lotein-Anerileonische Wirklichkeit kennenlernen wollen und müsse: 
weil die grosse Sechviericxeit dor Predict dio ist, dass sie stets den Lebens- 
standerd trifft, die Zivilisation, die Sitten und Gebr£uche bis zu den ethi- 
schen Idoen, dic alles reletive Produkte einer Kultur odor eines Volkes sind, 


Yas ist Latein-Aucrika? Es ist, wie einer einval sagte, ein Kontinent im Auf- 
bruch, Von ileu Mexico bis Kav Forn ist es oin Schuelzticcel dor Hessen, Von 
den Roten, Schwarzen bis Bin zu den Gelben, 

Dic Letein-Aueriliener haben einen hohen Prozentsatz an Indianern, dio haupt- 
sächlich in Bolivien, Peru und Ecuador zu finden sind, Zinen hohen Prozent- 
satz der Neger finden vir in Brasilien, Kuba, Dominikanischen Renublik, Heiti 
Venezuela und Peru, Umd als Letzios hoben vir dio Spanier vnd Portugiesen 
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veistcnen ist. 

Paul Jiewdci, er Gcroicsto frcnzOs)scuc Jrem tiker, pescureit 
in s2incn Buch "Christon hoimious” 8; vrbc GIA DE dei 
Jj »senclied in dafen Fulos, wo dic Königin Isani cine Taube i 
cic Iuft zlie son iNest (colomba) die der Tr&é cr Cusisti St ‚in 
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soll, en ois neuc Küste 4cstindi-as. spictoforo Colombo. 
Und so war es wirklich. 

Christus .urds wurch Koluvbus <n disse huste getragen nit 
den ke tholiscuen sucniechen iissionaren und .ui dem Seniri 
"S unte larisa" „ „welch ein Syubolisius. 

So kam er 1492 <n lie Küste ánerixos und um es mit con gir- 
ton Dr. Neckoye .uszudrückon, es wer uoc 2 snische Caristus 
und der ssenische Katholizismus mechte scin Jork der ¿cist- 
lichen Eroderuns, Ohne ZueiTel mit vaelcn ehiesa ua . Súntna 
lit Lission-ren, Geneon es um gosohtftlicue Din;c sing und 
nit Missioneren, Goaucn cs un Cie cliiichno Ausurcicgun, des 
Christen+ums ¿in,. sie schuren Grosse Universit: ven, “sic 
sciufen Gesetze. sic trugen ule Kunst uud ci Literatur ins 
% nd und Ubersetzten den ke thechismus von Speniscuen in die 
inGicniscicon Sprochen. Aber. dor Huncs> neon ole une us 
Dren und Durst nech cen ¿os tzuer senlu_cu vicims ls ¿le bot- 
sek it Christi aledeora 

-s kreuz vad des Schwert sind die Symbole Sucnicns des 16. 
chznuncGcrts, Und in ila. san Sucnicn den ticistsa Sinn sei- 
nos Deseins. Und cs ist dieses Spenien, des sich die Aufzebe 
=cstellt hatte, dioses Lend zu erobcrm una zu curisticnisie- 
ron. „zlsher Art we cer k tholigismus, Ger sica Au goals 
sciicn Geist encramiert bot. Js ver ur ketololizisnmnus dcr Ge- 
conarciormm tion. 

Dicse roya ¿os Coristcuntuus wer wielleicht jene, die em nei- 
sten litt untor con weltlichen Sinfluss cer keidnise:si le= 
neis: noo. Dics2 Renaissance truc in Gis Lodeime «¿elt aca 
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Auvro.ocentrismo una ss m3 p redox crecacinen, «a. sS aic po- 
litischs Ge ‚nscite «cs ¿osolutismus, ven uci.oxratischcn Geis 
tötete, ccr cuf dcr H Llbinscl vorherrscuena war uad in Te 


Jcoirhundert crseciictas. 
In ucr “sucro Juz:o" (Dzs Gcsetzoueh des 7. Jh.)heisst ca: 
"Die Vialkcr sing nicht sesenerfe: fur aic Könige, sondoxrn «ie 
Konige fur ai: Volker. Nscht die Könige hebch oie Voikcz or- 
echcifen, es veren ¿io Volker, dic uice Konice erseiuien", 
Er Scr demokratische Geist finuct sich auch in cineu en 
rt, nit dem die Äragoncr ihren neuen Konic bosrus:oans:" dir 
so ¿ut uio du, lönnennchr als du. ¿ir nomicn cich als unsc- 
ron König, damit zwischen uns une dir sincr bsfi:hlt nehr 
ao a du“. uUi sor demokratische Geist ist cine autenatiscne 
rucht des Christontums, der auch dio Masne Coria der An;län- 
Gcr senur, Dieses Christentum , dis sieb.n Jehxrhundcite sc- 
¿a dic Arebcox zekänsft Heiss, Jecnseite un die Fora des hu- 
medistischen Latuolizismus aor Gcogenreform nintvcr unc verlor 
sein comolivtizch:s Gösicht, 
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Der Katholizismus der Gegenreformation h.t ohne zu wollen 
ale jesuitische Theologie des Suarez y Molino, die Verbin- 
dung der göttlichen Gnade under menschlichen Freiheit im 
Sinne des Pelagianismus und des Erasmus geschaffen. Es ist 
natürlich, dass dicsc Theologen gleicuzeitig eine politische 
Philosophie des Rechts schufen, deren dann später Rosscau ^ 
folgte., 
Die autentischen Früchte des spanischen Christentums sehen 
wir in den Mystikorn wie Juan de la Cruz, Teresa de Jesus 
und Fray Luis de Leon, dic im Geheimnis ihrer Persönlichkät 
die autentischen Formen der christlichen Erfahrung schufen, 


Die Inquisition tötete auf der anderen Seite den Geist der 
keformation aes Juan de Valdez, Casiodoro de Reina und des 
Ciprinano de Valora, Der Christus des neuen Testamentes kam 
also auf den Armen der Jungfrau Maria nach Südamerika und 

das ist das Bymbol der Form des Christentuus welches sein 
Christuszentrum verloren hat. 

Es kam das 19. Jahrhundert in welchem die spanischen Kolonien 
befreit wurden von dem liutterlend Spanien. Viele wirtschaft- 
liche, politische Gründe schufen disse Befreiung. Vielleicht 
war es keine Volksbewesung. Es waren nicht die Messen des 
Volkes und der Einwohner die diese Befreiun;sbewegu.ng schufen. 
Es war nur eine kleine Gruppe der Elite des Militärs und der 
Intelligenz und eine grosse Gruppe der Criollos úie versuchten 
die Befreiung des Handels zu crreichen. (Es wer nur möglich 
nach Spanien zu verkaufen). Und suf der snäeren Seite die Be- 
freiuns vom spanischen Geist. 

Des Beispiel der französischen Revolution und die Ideen der 
französischen Ezyklope die formten die idcolozischo Befreiung. 
Mit dor Befreiung cer LZnccr kam mit dom freien Handel er 
Einfluss der liberzlen Philosophie und der frenzodsichen Re- 
volution. Ebenso kamen Menschen mit anderen reliziósen .olt- 
anschauungen und so erschienen die ersten Représcntenten des 
Frotestentismus. 

Es ist jedoch notwendig zu erklären, dass dcr protestentische 
Einfluss durch Literatur und Philosophio und ebenso durch ci- 
nige Personen, ein spezieller Protestantismus war. Er war 
liberal. 


In diesem Sinne kann man sagen, dass in Sudemerika bei sei- 
nen Denkcrn, bei seinen Literaten und Philosophen ein Einfluss 
des Protestantismus vorhanden war. Ohne Zweifel dürfen wir auch 
nicht «en biblischen Einfluss vergessen, der am Ende dcs 18. 
Jahrhunderts und Anfeng aces 19. Jahrhunderts auftrat. Man 
hatte in Chile und Argentinien das Werk des Jesuiten La Cunca. 
In scinem in London erschienencn Buch von Manuel Belgrano un- 
ter dem Titel "La Venida del Mesias en Gloria y Majestad”. 
Dieses Buch het bis in unsere Tase cine Bewegung einer wahren 





-5- 


Revolution erzcugt unter dem katholischen Klcrus. Es hatte 
einen grossen Einfluss auf die biblische Interpretation von 
der Reformation her vermittelt. 


Die Philosophic, die nach der Befreiung nach 
Stidemcrika kam, war, wie schon gesagt, in ihrer ersten Form 
die der französischen Enzyklopcdie,und die Helden unserer 
Nationen machten sich die Gedanken der Freimaurerloge zu 
cigen, dic cinen ausgesprochenen liberalen Geist vertrat. 
Dic ersten geschaffenen Gesetze zeigen schr klar den Einflus: 
des Libcralismus, festgelegt in der Proklamation der Befrei- 
er, welche Recht und Ordnung auf der Basis des Humanismus 
schaffen und nicht der religion. 


Der liberale Einfluss kam auch duren den katho- 
lischen Philosophen Iamnais, der in Chile den brillantesten 
Schriftsteller seiner Zeit, Francisco Bilbao, bei sich hatte. 
Später wurden die Universitäten beeinflusst durch den Ration- 
alismus des Descartes, weiche die brste Lehre an den Univer- 
sitäten war, die nicht der Scholastik entsprang. 


Danach folgte der Kampf zweier philosophischer 
Richtungen: der englische Deismus und der deutsche Idealis- 
mus (Hegel und andere). Und auf der anderen Scite, die fran- 
zösischen Matcrialisten und später der Positivismus ces 
Compte. Dic Kämpfe dieser beiden Strömungen sicht man sehr 
klar in Uruguay, wo auf einer Seite Battle und Ordañez mit 
einer Gruppe des Atenco in Montevideo cine Proklamation des 
rationalistischen Glaubens erliessen, und.auf der anderen 
Scite der Positivismus in der Universität tfriumphicrte. 


Der philosophische und theologische Liberalis- 
mus erzcugte seinerseits, zusammen mit dem Retionalismus, 
eine Gruppe der "grossen Männer" , die das religiöse Fenomen 
dieser Anschauung schufen, Es gab wenig wichtige Schrift- 
steller, die nicht katholisch waren und mit dem besehrieben- 
em Einfluss suchten sie die religiöse Lösung Südemcrikas zu 
finden, 

Einige wie Ricardo Rojas in seinem Buch"El 
Cristo Invisible" , oder Julio Navarro Monzo mit seiner 
srossen Produktion über religiöse Probleme, Das Ergebnis 
dieser Systeme und der Antiklerikalismus der Mehrheit, der 
nicht nur unter der Intelligenz herrschte, sondern das Volk 
Letcin-Amerikas ergrifien hatte, schufen eine der intercs- 
santesten Fonomene , das nicht nur hier im religiösen Leben 
Bedeutung hat: das Christentum ohne kirchliche Zugehörigkeit. 


Nehmen wir einen Christen ohne kirchliche Zu- 
echórigkcit und bitten vir ihn un cine Definition seines 


Erbin 


Glaub-ns, erscheint os wi vicllcicht, cls hörten wir cin 
venis v.ruischt, "Des Woscn acs Christcntums" von Herneck. 
Nıhmen „ir einen ühristen ohne kirchliche Zug.hörigk:it 
cus dem Volk, so finden wir ci. uno cstimmtos rclizioses 
Cofühnl v.rbunóca mit cincr Musehuag von kulturcller Yuta- 
tigung , angelehnt en cinc l-tnoliseno S8xesererromrigk.it. 
Er ird uns sagen: " ic. glaube an Gott, aber nicht en ci- 
nen Pfarrer ". Diese Formel analysiert , dass das Volk 
cine Menge des Religiösen respektiert, es hat jedoch sin 
grosses Misstrauen gegenüber dem Klerus und dessen Leben. 
Pbonso wis Schleiermacher einen grossen Einfluss auf das 
roligiöse Leben des Kontinentes. 


Später erschienen in Südamsrika wic überall 
auf der Welt jene indifferenten Gruppen bei denen die Grund- 
srkenntnis des Christentums fehlen. Sie finden sich in 
der Theosophie, im Spiritismus, und in cinigen anderen Sek- 
ten dieses Styles. Es kann für sicher gelten, dass der 
Spiritismus in Brasilien im religiösen Lebsn cine grosse 
Rolle spielt. Es ist ohne Zweifel so, dass die Botschaft 
der Reformation ihr Zeugnis abgeben muss für diese Menschen 


Vicle Menschen des einfachen Volkes gehören zur 
Pfingstbowegung. Den grössten Erfolg haben sie in Chile, 
abgesehen von ihren Heilungen, mit dem, was wir ihre Litur- 
sie nennen können. Sis haben einen grossen religiösen Eifer 
der übornatürlich scheint und oft anziehend wirkt. Es ist 
nicht so, dass wir zu denken haben, dass die Menschen in 
einem unterentwickelten Stadium ihrer religiösen Entwicklun, 
das magische Element brauchen, In einigen Fällen mag es 
so sein, aber os ist sicher, dass der Gottedienst und die 
religiösen Handlungen der Gemcinde von Gebildeten und Unge- 
bildeten die Hingabe an das Heilige fordern. 


Es ist ohne Zweifel so, dass der Katholizismus 
sich in einem grossen Kempfc befindet, um die Abgcfallenen 
zurück zu gewinnen. Leider sind die Waffen nicht immer 
ehrlich, aber ebensowenig dür-on wir denken, dass es sich 
nicht um ein ehrliches Anliegen des súdam:rikanischen Katho 
lizismus handelt. Ys ist das Interess: vorhanden, die 
Masse des Volkes religiös und theologisch zu bilden, aber 
ebenso auch dio speziellen Grupven. 


An zweiter Stelle wird cine biblische Bewegung 
g.schaffen als Folge der allgemeinen Entwicklung der Kirche 
und andritter Stelle die liturgische Bewegung und die Bc- 
teiligung des Laicn am Leben der Kirche „ Das macht es 
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unmöglich, ves Rycroft und andere Autoren sagen, dass der 
Katholizismus Religion sei, und die protestantischen Bewe- 
gungen den Namen Glauben verdienen. 


Im Hinblick auf diese sichtbare katholische 
Bewegung, die heute erscheint, muss dic lutheranische 
Kirche ebenfalls ihr Zeugnis abgeben. Ohne ZWeifel darf 
es nicht ein Zeugnis des Bckümpfens sein, sondern ein 
Zeugnis des Bejahens. dir sind Luthcrancr, weil wir mit 
guten Gewissen glauben, dass die Reformation Gottes Wille 
ist. Wir sind Lutheraner und glauben an dic Herrschaft 
Christi. Es ist darum nicht möglich, dass wir unser Zeus- 
nis ausschalten. Es ist nicht möglich, obwohl es paradox 
erscheint, weil wir an die Zinheit der Kirche glauben, und 
weil wir denken, dass unser Zeugnis wohl im Anfang cin Mo- 
nolog sein wird; am Ende jedoch wird es nach dem Willen 
Christi ein Dialog sein. 


Darum können wir nicht jene Darlegung akzeptic- 
ren, die zuerst aufkam, mit einen Kompromiss des cujus 
regio, ejus relijio. 

Unsere Kirche hat eine Theologie anzubicten. 
Der Verstand der Lateinamcrikanor wünscht ein System. In 
einem Witz erzählt man, dass,wenn Tnsländer und Sudameri- 
kancr eine Konferenz machen, dic ersteren sofort zu den 
Lösungen der Probleme übsrgehen,wehrend die Sudamerikaner 
rst cine Erklärung über dic Prinzipien der Dinge suchen, 
und nach ciner philosophischen Basis für ihr Hzndcln. 

Und das ist oft das gleiche Unglück bei unseren führenden 
MEnnern. 


Man kann wohl sagen, dass die Südamcrikaner ei- 
nen kontemplativen Geist haben. Das ist vielleicht das 
Erbe der Araber, das sie in Spanien zurückgelassen haben. 
Und auf der anderen Seite haben sie die grosse Fähigkeit, 
des Selbstgespräches, besonders die Eingeborenen der höher 
gelegenen Teile des Kontinentes. 


Wir brauchen eine Theologie, Ein nordamerikani- 
scher Beobachter, den ich hier nicht nennen möchte, sagte, 
dass der Erfolg der Presbyterianischen Kirche in Brasilien 
darauf zurückzuführen ist, dass sie sine Theologie präsen- 
+isrt. Und er fährt mit der Frage fort, woran es dann 
licgt, dass die gleiche Kirche in Chile keinen Erfolg hat 
Er erklärt cs damit, dass es wohl daran liege, dass die 
P-storen dor Presb,Kirch: in Chile keine systematische 
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Theologie formen, sondern in einem interdenominationcllen 
Ssminar studieren. Ich weiss nicht, wiewcit dicsc Beobach- 
tung richtig ist, aber ich glaube, dass schon etwas daran 
liegt. 

Unsere Kirche hat der Lateinamcrikenischen 
Welt cine Liturgie anzubieten. Der Südamsrikaner ist ein 
Xethet von G.burt . Man sieht cs an der überaus reichen 
Produktion seiner Literatur, seiner Melcreien, und zum 
Teil seines Volkstums. Diese Liturfic muss ein Bekennt- 
nis der Schönheit sein im Geist der Anbetung des Menschen 
zu Gott. 

Der Südamerikaner findet dio Kirchen der Pro 
testantcn leer und kalt, und ihre Gottesdienste cntbehren 
der Religiositat im ursprünglichen Sinn. In unserer Kirche 
muss das nicht so sein. Wir haben und gebrauchen unsere 
Liturgie, um mit den Worten von Otto zu rédcon,"ol asp:<cto 
de lo luminoso.” Sicher ist es so, dass eine Liturgie auch 
die Gefahr des Ästhetizismus und Ritualismus in sich birgt, 
aber abusus non tollit usum. 


Unsere Kirche muss eine christliche Ethik 
predigen. Es herrscht ein moralischer Zusammenbruch in 
der ganzen Welt und wir musso. unser Christentum leben, 
und darum brauchen wir eine Ethik. 


Men sagt, Südamerika habe cine emoralische 
Atmosphárc. Es kann sein, dass os so ist, abcr ich möch- 
te mich nicht einseitig zu diescm heiklon Punkt festlegen. 
Es mag wahr secin, dass in vielen Stücken Verantwortung 
fehlt. Auch mag os so sein, dass Korruption im Geschäfts- 
wie Ofrcntlichen Leben cine Rolle spielt, unà cinc sexuel- 
ic Freihcit herrscht, Abcr ich glaube ebenso wenig, dass 
wir solchen Z:ständen mit einer christlichen Ethik auf der 
Basis des pictismus oder des Puritanismus begegnen können. 
Auch darf man dic Amoral nicht verwechseln mit der Freude 
am Leben, und die "amabilidad" , die charakteristisch ist 
für die latcinamcrikanischen Volker, sein passives Be- 
schaulichsein und sein bemerkenswertcr Individualismus. 

Das Evangelium muss in der Form unsern Menscher 
gcbracht werden, dass es sowohl den Studenten in soincr At- 
mosphare anspricht, und sich ebenso mit den Problemen des 
Arbeiters auscinandcrsetzt.— Und das sind dic beiden gros- 
sen Teile Súdemcrikes, denen gegenüber wir Verantwortunh 
schuldig sind.- Wes ich hier sagte, ist im Grunde nichts 
weiter als das Ergebnis vieler Diskussionen und Erklärungen 
Falls meine orte cine Hilfe sind für Fragen unà Antworten, 
so haben sic ihren Zweck erfüllt.-Leateinanmnerika liegt vor 
uns. Es ist ein Erntefold, Am Himmel steht das Kreuz des 
Südens und crleuchtctunsere Nächte und zeigt uns dcn Weg. 
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Laenderbericht 






ueber die mittelamerikanis leinden/ Costa Rica, Nicaragua, 
Honduras und El Salvador 





Vor etwa 75 Jahren kamen Lutheraner von Europa nach 
Mittelamerika, um hier ein neues Heim, eine neue Taetigkeit und 
ein neues Leben aufzubauen. Sie brachten ihren christlichen Glau- 
ben mit. Waehrend dieser Jahre besassen sie kein Kirchengebaeude, 
noch hatten sie einen eigenen Pastor. Sie wurden von durchreisen- 
den Pastoren betreut, die die Jugendlichen konfirmierten, Kinder 
tauften und Gottesdienste fuer sio hielten.- 


Vor mehreren Jahren wurde in Costa Rica eine Spra- 
chenschule eroeffnet. Hauptzweck dieser Schule ist der Unterricht 
der spanischen Sprache. Lutherische Pastoren verschiedener laender 
haben in den vergangenen Jahren an der Sprachenschule studiert. 
Waehrend dieses Aufenthaltes hielten sie Gottesdienste und verricht; 
ten Amtshandlungen fuer die Lutheraner in Mittelamerika, besonders 
diejenigen deutschen Ursprungs. 


Die sehr intensiven Kurse an der Sprachenschule 
erlaubten den Pastoren aber nicht, die Zeit dafuer zu eruebrigen, 
die sie gern angesetzt hactten, wm mehr als ein Minimum fuer die 
Gemeinden zu tun. Jedoch bildeten sich unter ihrer guten Leitung 
Gemeinden, und die Arbeit der Kirche schritt voran. 


Wegen der beschraenkten Zeit, die den Pastoren, 
an der Sprachenschule fuer die kirchliche Arbeit zur Verfuegung 
stand, boten verschiedene interessierte laien jede mur moegliche 
Hilfe an. Unter ihrer Leitung begann man mit Religionsunterricht 
an der deutschen Schule in Costa Rica. Sie bekamen auch die Genehmi- 
gung, ueber den oertiichen Radiosender in Costa Rica woechentlich 
eine Stunde deutsche Predigten fuer Mittelamerika zu senden. Die 
Predigten sind von Herrm Pastor Dr. Schmidt in Philadelphia gehal- 
ten und von ihm auf Tonbaendern zur Verfuegung gestellt worden. 
Diese Laien begannen auch mit Konfirmationsunterricht und halfen in 
der Seelsorge wo immer moeglich. 


| Im juli 1958 sandte das Latein-Amerika-Komitee des 
LWB Herrn Pastor Fred J. Wolff nach Mittelamerika, wo er der erste 
&nsaessige Pastor fuer die deutschen Kolonien in Costa Rica, Nica- 
ragua, Honduras und El Salvador wurde. Die Gemeinden in Guatemala, 
und Panama haben ihre eigenen Pastoren und Kirchen unter der 
Lutherischen Missouri-Synodc. 


Herr Pastor Wolff und Frau wohnen in Costa Rica und 
fuehren ihre Arbeit von dort aus. Gewoehnlich wird jetzt ein Monat 
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in Costa Rica verbracht und ein Monat mit Besuchen in den uebri- 
gen drei laendern. Der Grund ist, dass es in Costa Rica mehr 
lutherische Deutsche gibt als in den anderen drei Laendern zusammen. 


In jedem dieser Laender wird gepredigt, Konfirma- 
tionsunterricht und Sonntagsschule gehalten und Besuche gemacht. 
Auch Erwachsene erhalten Unterricht zur Konfirmation und Taufe, 
Einige Katholische freuen sich schr, dass nun ein staendiger Pas- 
tor da ist, und die Nachfrage nach lütherischem Lehrmaterial ist 
bei vielen, die sich fuer die lutherische Kirche interessieren, 
gross. 


Gegenwaertig werden die Gottesdienste in drei Laen- 
dern in der Episcopal-Kirche und im vierten Land in einer Schule 
gehalten. Wir hoffen, dass die Gemeinde in Costa Rica, die die 
groesste ist, sehr bald einen Raum findet, damit sie ihre Gottes- 
dienste in einer Hauskapelle halten kann. So wird es in der Epis- 
copal-Kirche in Mittelamerika gehalten, und dies Verfahren scheint 
sich als sehr zufriedenstellend zu erweisen, bis ausreichende Gel- 
der zur Verfuegung stehen, um eine endgueltige Kirche und Gemeinde» 
saal und- buero zu bauen. 


In jedem Lande sind vorlaeufige Kirchenvorstaende 
gebildet worden, und unter ihrer Leitung wird die Arbeit der Kirche 
waehrend der Abwesenheit des Pastors fortgefuehrt. Es gibt etwa 600 
getaufte Lutheraner in Costa Rica, 150 in Nicaragua, 50 in Honduras 
und .300 in El Salvador. Die Mehrzahl ist deutscher Abstammung, 
jedoch sind auch Hollaender, Schweden, Schweizer und verschiedene an 
dere Nationen in dieser Zahl enthalten. Zurzeit untersuchen wir 
die Moeglichkeiten, fuer Englisch sprechende, die in Mittelamerika 
leben und arbeiten, Gottesdienste in der englischen Sprache zu hal- 
ten, 

Ich moechte hinzufuegen, dass die Sonntagsschulärbei 
in einigen Laendern auf Deutsch, Spanisch und Englisch durchgefuehr 
wird, da einige Kinder nur die eine oder andere Sprache kennen. 


signed Fred J. Wolff. 





DIZ LUTHSRISCH! KIRCHE IN DER GESCHICHTT. 
Die Erfüllung der Geschichte. 


Bela Leskó D.D. 


Wegen verschiedenartiger Schwierigkeiten kann keiner 
der angekündigten Redner das Thema behandeln, das uns 
heute beschäftigt. Deswegen sahen wir uns gezwungen, einer 
Ersatzmann zu suchen, Diese Programmänderung bedeutet nicht 
nur, dass wir die Gelegenheit verlieren, zwei unserer Ge- 
lehrten zu hören und uns von ihnen belehren zu lassen, 
sondern macht eine Umbildung des Themas notwendig. 


Un klarer zu sperchen, müssen wir sagen, dass der Aus- 
gangspunkt dieses Vortrags von dem, was wir erwarteten, 
verschieden ist. Wir erwarteten Worte und Gedanken eines 
Redner, der gekommen war um von seinem Standpunkt aus ver- 
schiedene Seiten unseres europäischen Erbes zu beleuchten 
und um uns zu mahnen dieses Erbe nicht zu verlieren. Hin- 
gegen wird jetzt ein Man sprechen, der schwerlich dieses 
Thema "von aussen" oder objektiv behandeln könnte, wie wir 
vielleicht sagen könnten, sondern nur "von innen", in dem 
er die Gesichtspunkte eines Einwanderers erster Generation 
auseinandersetzt, der hier sein neues Heim gegründet hat 
und an der Bildung der Iutherischen Kirche dieses Erbteils 
teilnimt. Meine Hörer mögen mir erlauben, dass ich noch 
einmal das Wort "Einwanderer" unterstreiche, um jedes Miss- 
verständniss auszuschliessen, Wenn ich versuche den histo- 
rischen Moment und seine Verbindungen mit der Vergangen- 
heit und der Zukunft zu bestimmen, denke ich schon nicht 
mehr in den Begriffe eines Flüchtlings der bereit ist, den 
Erdteil zu verlassen oder ihn bei nächster Gelegenheit mit 
einem anderen zu vertauschen, auch nicht in den Begriffen 
eines Missionars oder eines vertraglich verpflichteten 
Pastors, der sich alle drei, fünf oder sechs Jahr entschlie/ 
ssen muss, ob er weiter in unsere Arbeit dienen will, 
sondern ich denke in den Begriffen. &ines Einwanderers, 
welcher weiss, dass sein Leben nicht nur mit der vergange- 
nen und gegenwärtigen Wirklichkeit der Kirche verbunden ist, 
in deren Schosse er lebt, sondern auch mit ihrer . Zukunft. 
Denn in unserer augenblicklichen lege müssen wir sagen: 

Die Arbeiter kommen und gehen, aber die Kirche bleibt. Hier, 
in diesem Vortrag, werden wir von der Kirche die "bleibt] 
handeln. 

Das Leitwort dieses zweiten Tages unserer Konf8rens ist: 

"Die Erfüllung der Zeit", "Die Zeit ist erfüllet, und das 
Reich Gottes ist herbeigekommen. Tut Busse und glaubt an 
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des Evangelium!" (Mark.1,15), so mahnt uns die Stimme Jo- 
hannes des "äufers, Der Ausdruck "Zeit" erinnes+ ciren 
jeden von uns an sino Reihe oi. blischer Stellen, wie z.P, 
die Worte des Faulus:"Jetgt ist die angenehme Zeit., jetz 
ist der Dag des Heils" (2.Kor, 6,2); oder im Galaterbrief: 
"Da aber die Zeit erfüllet ward, sandte Gott seinen Sohn, 
geboren von einem Weibe und unter das Gesetz getan "(Gal. 
4,4). Derselbe Paulus ermahn* uns, dass wir " jede Gelegen- 
heit wahrnehmen" sollen, weil wir uns "unterrichten" müs- 
sen über die vorigen Zeiten, die vor dir gewesen sind. ` 
(5.Mose 4,32). Wir hören auch diese anderen Worte von Mo- 
ses:"Denke an die Tage der Vergangenheit; denkt an die Jah-: 
re vieler Geschlechter. Frage deinen Vator; er wird dir 
berichten, und befrage die Alton, sie werden cs dir sagen", 


Aber unter diesen Worten, die uns in eine unver- 
meidliche Verbindung mit dor Vergangenheit und der Gegen- 
wart setzen, haben wir viele andere, die wir mit dem Ver- 
fasser der Offenbarung des Johannes zusammenfassen können. 
ee die Zeit ist nahe" [0T7,1,3: 22:10), 


Die Vergangenheit, an die wir denken sollso; die 
Gegenwart, die augenblickliche intscheidungen von uns for- 
dert; die Zukunft, die wir erwarten müssen: das ist unsere 
Geschichte. Und das ist die Geschichte, die Gott uns in 
seiner Kirche und durch sie erleben lässt . In ihr erfasst 
uns der Rhytmus seines endzeitlichen Dynemismus. Dio Ger 
schichte der Kirche wäre nicht dic Lirchenseschichte ohne 
ihren eschatologischen Charakter, ohne das Leben in Hoff- 


ung Veber den Ort, den unsere Kirche in der Mensch- 


heitsgschichte einnimmt, kann man von verschiedenen Ge- 
sichtspunkten aus handeln. Einige neigen dazu, die Bedeu- 
tung der Reformation für die Entwicklung des religiösen 
Denkens zu betonen. Infolge davon verwandelt sich die Ge- 
schichte des Luthertuns in ein weiteres Kapitel der Geschich- 
te der Religionen, oder, besser gesagt, in einen Unterab- 
schnitt des Christentums als einer der grossen Religionen, 


Andere betonen den soziologisch-politischen Ein- 
fluss der Gedanken der Reformation, die infolge dessen po- 
sitiv oder negativ angesehen werden können. Die verschie- 
denen Auffassungen stossen aneinander, und die geschichtli- 
che Stellung unserer Kirche wird als Kern des Kulturpro- 
blems angesehen. 

Gewiss schliesst Jede der erwähnten lendenzen etwas 
Wahres in sich ein und hat ihre Bedeutung. Wenn man von 
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diesen Gesichtspunkten ausgeht, kann man viel über unsere 
Kirche innerhalb der ehristlichen Kirche sagen.  Indossen 
müssen wir erkennen, dass keine dieser Tendenzen uns zu 
cinem biblischen und wahrhaften Verständnis unserer selbst 
verhilft,unserer Kirche- oder auch, um Nissverständnisse 
zu vermeiden und den Gedanken an eine Organisation fern- 
zuhalten, welche wir mit den Wort "unser" bestimmen könn- 
ten- dem Verständnis des Luthertums. 


Die hauptsächliche Schwäche der erwähnten 
Tendenzen lisgt in der Unffhigkeit,alles was wir unter 
" unserer Geschichte " verstehen , unter dem Gesichtspunkt 
der christlichen Hoffnung zu betrachten., Wir können uns 
fragen: Wie können wir die Geschichte werten, ohne einen 
Klaren Begriff davon zu haben, was unsere Hoffnung ist? 
Wie können wir unsere Lage feststellen, ohne unsere Hoff- 
nung zu kennen ? Und schliesslich: wie konnen wir von ei- 
ner Zukunft sprechen und ihre entwicklung planen, ohne un- 
sere Zukunft zu kennen ? 


sir, die wir an dieser Konferenz tcilneh- 
men, gchören verschiedenen Sektoren und Tendenzen inner- 
halb des Luthertums an. Hier sind Lutheraner verschiede- 
ner "Familien" versammelt: die einen haben ihr Zentrum 
in Saint Louis, andere in Genf und andere in der Idee ei- 
ner kirchlichen Vereinigung mit dem Kalvinismus . 
Meiner Überzeugung nach ist die Hauotfrage : Welches ist 
unsere Hoffnung? Die Frage ist entscheidend; denn das 
Vorhandensein von Gegensetzen bei der Beantwortung dieser 
Frage rechtfertigt unsere Unienigkeit. Im Gescensats dazu 
missbilligt das Nichtvorhandensein von Gegensätzen ( bei 
der Beantwortung) unsere gegenwärtige Lage, 


Wir sind überzeugt, dass die Antwort au? 
diese Hoffnung seitens des Wltluthertums in den Thesen und 
der Arbeit der Disskussiongruppen der Versamlung von Minno- 
apolis gegeben ist, Auserdem ist es die Antwort von sehr 
vielen, denn an seiner Formulierung haben alle genannten 
Sektoren teil, Die Erfüllung der Zeit ist schon einc Tat- 
sache. Die Schnelligkeit, mit der die Zeit dahineilt, ver- 
langt von uns, dass wir ohne jede Verzögerung unsere heu- 
tigen Pflichten bedenken, Und die Zeit "die schon nahe 
ist", erinnert uns an die Möglichkeit der unmitelbaren 
Wiederkunft unseres Herren Jesus Christus, 








Und desswegen er klären uns die Thesen 
von Minneapolis: "Die Kirche lebt von dem Glauben an 
Jesus Christus. Ihre Hoffnung hat ihre Mitte in ihn, 
dem auferstandenen Herren, Sie kennt ihn als den Einen, 
der gekommen ist und sein Reich eufgerichtet hat. Sie 
kennt ihn- als ihren Herrn hier und jetzt, der die Welt 
mit souveräner Macht regiert, Sio hn als Konig, 
der als Richter und Retter in Herrlichkeit kommen wird. 
(36,23. 





Wir glauben,dass schon disse Those genügt 
um uns eine Antwort auf dic Frage zu geben,was unsere 
Hoffnung ist,Ausserdem erklärt sio uns mit aller Deutlich- 
keit,dass dicse Hoffnung die Gesamtheit unserer Existenz 
umfasst,d.h,Vergangcnheit, Gegen.art und Zukunft.Kurz: 
unsere Geschichte. Sie beweist uns auch,dass die Kirche 
in der und durch die wir unsere Geschichte erleben, eine 
endzeitliche Realität ist. Es ist zu erwännen,dass in den 
Diskussionsgruppen in Minneapolis noch cingehonder die 
Bedeutung der Wicdekunft unscres Herrn Jesus Christus be- 
handelt wurde.Bei di.ser Gelcgenheit,sprachen verschieden ` 
Redner von " einem dreifachen Ankommen &ottes in Christus, 
das unauflöslich lebensvoll in sich zusammenhängt; damals 
in der Geschichte, fort und fort im Geist durch Wort und 
Sekremcnt, und einst in Herrlichkeit. Dementsprechend lie- 
gen im christlichen Glauben wesentlich ein perfcktisch- 
historisches, ein existentiell-gegenwartbezogenes und ein 
ziclgerichtetes-futuriscios Moment in innerer Verbindung 
mit cinander. Und in diesem lebendigen Zusammenhang hat 
christliche Hoffnung ihren Grund,ihr Wesen und ihr Leben. 


Ls 

Als Untertitel unseres Themas haben wir gc- 
setzt: "Die Lrfullung der Gesckichte". Domit wollen wir une 
serer Überzeugung Ausdruck geben,dass jeder Christ, der 
en die"Erfullung der Zeit" glaubt, gleichfalls an die "Er- 
der Geschichte" glauben muss. "Jesus Christus gestern und 
heute und derselbe auch in Ewigkeit," (Hebr.13:8) Dicse Ver- 
sicherung hinsichtlich der wirklichen und lebendigen Gegen- 
wartigkeit unseres Heilandes in Vergangenhcit,Gcgenwart und 
auch in der Zukunft schlicsst für scine Nachfolger von selb 
die Verplichtung in sich ein,Ihm zu bekennen.Disse Pflicht 
galt für unsere Vorfahren, gilt für uns gegenwärtig und 
licgt uns cine Verantwortung für die Zukunft auf.Wenn wir 
von der Verantwortung unserer Vorfahren sprechen, meinen wir 
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etwas - einige Augenblicke innerhalb der Geschichte = 
das schon nicht mehr in unserer Macht steht. Es ist ohne 
uns,ohne unscrer Mitwirkung gcsehohen,Wenn es auch unlogi: 
erscheint, bleibt es trotzdem immer auch innerhalb unsc- 
rer Geschichte. Der Unterschied besteht in diesem Falle 
nur darin, dass unsere Verpflichtung und unsere Verantwor- 
tung cinen anderen Charakter annehmen, der mit unserer 
Art " die Erfüllung der Geschichte" - unseren geschichtli. 
chen Moment zu treffen und fest zu sctzón, in Verbindung 
stoht, in seiner Bezichung mi. der Erbschaft, dic wir von 
unseren Vorfahren cmpfangen haben. 











Ohne die " lebendige Verbindung" mit dé 
Bekenntnis und dem Zeugnis unserer Vorfahren wäre og cit 
cine Festsetzung unserer Stellung in der gegenwärtigen 
Geschichte anzustreben, Es würde die Vereinigung unserer 
Bindung an jenen Christus bedcuten, dem "das Gestern' 
"das Heute", und auch "das Kommende" Behort, und der ge- 
rade deswegen der "Weltvollender" ist (K.Heim). Es würde 
die Loslósung von der Kirche bedeuten. 


“er in dicsen Lxboil kommt und dic char 
&clische latcinamcrikonischo welt vorfindet, entdeckt 
leicht,dass dic geschichtliche Loslösung cine Tatsache 
ist,dic sogar absichtlich gefördert wird, Der ungeschicht- 
liche Protcstantismus ist in leteinancrika Wirklichkeit. 
Ausscrhalb der cvangclischen Kreise glauben auch viele, 
dass Protestantismus und "einfache Verncinuns der Geschic! 
te” gleichbedeutend sind. Natürlich ware es ungerecht zu 
behaupten, dass das cincs der besonderen Kenngeiten unserc 
latoinamerikanischen Luthortums ist.Indesson sind auch wir 
von dicscr Ncigung frei, vor allem y Wenn wir an unsere 
Missionsarbeit denken. Unser ¿rdteil ist voll von Vereini 
gung, die sich "frei" nennen (d.h. ohne bestimmten kirchli 
chen Anschluss),und unser Prot stantismus, cinschliosslich 
unserer Kirche, hat sich nicht von den ungeschichtlichen 
Einflüssson der genannten Gemeinden freimachen können. 


Es ist leicht, den Grund dicses unhisto- 
rischen Faktors in dem ausgcsprochonen Wunsche zu finden, 
die Grenzen zwischen den Evangelischen und Romi sch-katholi.- 
echen klar zu bestimmen. Noch gibt os vicle, dic meincn, 
dass es cine Hilfe in der Missionsarbcit ist, wonn man die 
Bezichung zu der Zeit leugnet, die zwischen der noutosta- 
montlichon Kirche und der Reformation verlaufon ist, 
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Es ist nicht nötig, dass vir uns damit befassen, den völligen Irr- 


tum einer solchen Auffassung zu erweisen. Man erkennt ihre Schwäche 
und ihren Irrtum sogleich, wenn man das Wort "Mission" durch andere 


Wörter ersetzt, wie "Bekenntnis" und "Zeugnis", Denn die Mission 
kann nichts anderes sóin als das "Bekenntnis des Glaubens! und das 
"Zeugnis" von der Sonderstellung Jesu Christi für die Rettung und 
srlósung der Menschheit. Wenn wir uns an das erinnern, was wir vorhir 
über die Reichweite des Glaubens und der enzeitlic' en Hoffnung des 
Christentums sagten, begreifen wir, dass gerade die Verpflichiung 
zum Zeugnis uns unvermeidlich in Verbindung mit allen Zeugnissen 
Setzt, die ohne Zweifel den Menschen aller Zeiten dank der unge- _ 
houeren Gewalt dor biblischen Botsch=ft erreichten. Denn diese Bot- 
schaft wurde niemals zum Schweigen gebracht, sondern im Gegenteil 
rief und fand sie die Menschen und beunruhigte sie, bis sie die 
Reformation hervorrief. 

Unser klares und entscheidendes Zeugnis der reinen Botschaft des 
Neuen Testaments wird nicht schwächer, sondern im Gegent: .1 stärker 
und sewinnt an Nacht, wenn wir den geschichtlichen Zusammenhang mit 
allen unsern Vorfahren bewahren. 

Line Reihe lutherischer Synoden und Gemeinden unseres Zrdteils werden 
bald wichtige Jubileen erreichen oder haben sie schon esfeiert. 
Einige gedachten ihres hundertjähri;en Bestehens, andere bestanden 
fúnfzi¿ oder zehn Jahre. Indessen kann man fragen, ob das Datum der 
Organisation einer Gemeinde in Wahrheit ihr Geburtsdatum ist. Ist 
der 31. Oktober 1517 oder das Jahr 1530 - Jahr des Augsturger Reichs- _ 
tages - das wirkliche Datum der Geburt unserer Kirche? Natürlich 
kann man behaupten, dass sie es sind, wenn man hinzufügt, dass die 
Belauptung nur für "unsere Kirche" gilt. Aber fragen vir uns: Ist 
vielleicht "unsere Kirche" nicht DIE KIRCHE? 

Trotzdem sprechen wir von einer "lutherischen Kirche". (as verstehen 
wir unter diesem Adjektiv? \ir zitieren als Antwort einige Gedanken 
des ProfessorsC.P.' . Valther von Saint Louis, der im Jahre 1844 
schrieb:" Darauf antworten wir kurz: mit dem Ausdruck "Lutheraner" 
wollen wir nur dis Tatsache aussprechen, dass wir Christen sind, 
welche glauben, dass die wahre Lehre Jene ist, die in den letzten 
Zeiten das Wort Cottes dank der Arbeit Luthers neuentdeckt hat. Vir 
nennen einen jeden Lutheraner, der mit seinen eigenen Lippen diese 
Lehre bezeugt. Zin wahrer Lutheraner und ein wahrer Christ; die 
lutherische Kirche und die christliche Kirche; das Wort Gottes und dic 
Lehre Luthers .... das ist aus diesem Grunde für uns ein und das 
selbe", 

Aus diesen Torten ontnehmen wir, dass "der Lutheraner" ein wahrer 
Christ sein muss. Andrerseits kann ein wahrer Christ nur eines der 
Glieder des Körpors Christi sein. Seinerseits begann dieser Körper 
sein Dasein nicht 1517, auch nicht 1530. Es ist für die Denkart des 
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Reformators und auch für die lutherische an der Neuentdeckung 
Luthers ausgerichtete Theologie kennzeichnend, dass sie bekennt: 
"Die Kirche, welche die Mutter eines jeden Christen ist, ist 
nichts anderes als die Kirche der Geschichte, die Kirche Christi 
und seiner Apostel, die durch die Jahrhunderte hindurch lebt und 


wirkt." (Aulén) 


Aus diesem Grunde wäre jedwede ungeschichtliche Einstellung 
eine Verneimung der Macht desyWorygma" und des Zeugnisses. Wir 
alle wissen genau, dass das "Gegenteil der Fall ist. Hier in 
unserer Lage müssen wir die geschichtliche Kontinuität und die 
Katholizit&t betonen(wenn wir das letzte Wort in seinem ursprüng- 
lichen Sinne gebrauchen.) Als unsere Kirche in diesen Erdéeil kam, 
kam damit keine "neue" Kircho, sondern die klare und reine Ver- 
kündigung des durch die Reformation neuentdeckten Evangeliums, 








Aus diesem Grunde haben wir, die wir als Einwanderer in diesen 
Erdteil kamen, nicht eine andere Kirche - im tieferen Sinne des 
Wortes —- angetroffen, sondern die gleiche Kirche, die uns erzogen 
und zum Wort und zu den Sakramenten geleitet hat. Christus ist 
dergleiche hier wie in anderen Erdteilen. Daraus entsteht das 
theologische Problem der "Bxilkirchen", wenn eine um eine Kanzel 
gescharte Gemeinde das Evangelium in ihrer Muttersprache hört. Diese 
neue Gemeinde bezeichnet nur eine Rückkehr zu der gleichen Kirche, 
von der einst ihre Glieder ausgegangen sind. 


Zu der wirklichen Katholizitüt der Kirche gohórt die Konti- 
nuität und die Einheit des Bekenntnisses. Dieses Bekenntnis setzt 
uns in Verbindung mit dem Zeugnis, mit dem Kern der Botschaft der 
Kirche und stellt uns inmitten jenor Ganzheit, an der auch unsere 
Vorfahren teilhaben. Eben aus diesem Grunde ist es unsere Pflicht 
das Bekenntnis und das Zeugnis zu verowigen, das jene begonnen haben 
und uns als Erbschaft hinterlassen haben. 


Die Erbschaft, die den lutherischen Kirchen ihre Sonderart 
gibt, kann man mit dem einen Wort; Reformation, zusammenfassen. 
Aber wir sind nicht Erben der Reformation Iuthers, sondern der 
Reformation die das Ergebnis der Arbeit Luthers war. Wir wissen 
und bekennen, dass wir, unsere Kirchen und ihr Predigtwerk in diesem 
Erdteil den geschichtlichen Zusammenhang mit dieser Reformation 
aufrechterhalten müssen. Ich glaube, in dieser Frage gehen unsere 
Meinungen nicht auseinander und es besteht keine Notwendigkeit da- 
rüber zu diskutieren. Wenn wir rückwärts blicken, begreifen wir, 
dass jene heldenhaften Tage Martin Luthers für seine Zeitgenossen 
die "Erfüllung der Zeiten", die "Erfüllung der Geschichte" be- 
deuteten. Luther und seine Mitarbeiter erkannten, dass dieser Augen- 
blick gekommen war und handelten mit prophetischer Kraft. Wir sehen 
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in ihnen die borufenen Herolde und auch heutzutage hören wir mit 
Ehrfurcht die von ihnen verkündete Botschaft. 


Trotzdem müssen wir uns fragen: Sind wir wirklich die wahren 
Erben der Reformation? Geschieht es nicht vielleicht, dass die 
Stellung, die wir verteidigen und die Botschaft, die wir weiter- 
geben, nicht viol mehr der Widerhall unserer Kirchen nationaler 
Herkunft als das Echo der Reformation sind? Darüber hinaus ... 
wenn wir von der Reformation sprechen, verfallen wir da nicht in 
den Irrtum, jeden Begriff ihrer Wirklichkeit und ihres wahrhaften 
Inhalts zugunsten einer Idealisierung und allgomeiner romantischer 
Träume zu verlieren? 


Wenn das der Fall ist, müssen wir notgodrungen zugeben, dass 
wir nicht Erbon der Reformation sind, weil jedesmal, wenn sich 
dieso so bedeutsame Tatsache der Ceschichte in don Gegons tand 
von " .. einer wohmütigen Rückschau auf eine goldene Vergan;onheit 
++» Oder irgendeiner "grossen" Epoche der Kirchengeschichte...." 
verwandelt (Minneapolis Th. II), verlieren wir die Berührung mit 
der Gesamtheit des ondzeitlichen Charakters der Kirche. In diosem 
Falle gibt uns dor rückwärts gowandte Blick für die Gegenwart nichts 
und der vorwärts gerichtete hat keinen rechten Ausgangspunkt. 


Wir brauchen eine wirkliche Orientierung hinsichtlich der Roforma- 
tion. Wir müssen auch bedenken, dass jono Werkzeuge Gottos, die zu 
der damaligen Zeit in seinem Namen wirkten, Monschen wie wir waren 
und dass sie wie vir mit sich solbst kEmpfon mussten und dass auch 
bisweilen ihre Schwächen in Erscheinung traten. Die Wiederentdeckung 
des Evangeliums und der wahren Kennzcichen der Kircho bedeute ten 
für sie nicht, eine Art eines in allen Einzelheiten ausgearbeiteten 
Führers gefunden zu haben. Auch sie standen häufig unerwarteten La- 
gon gegenüber und mussten immer die geeignete Lösung finden. Wenn 
wir daher wünschen, unser roformatorisches Erbe von neuem zu entdek- 
ken und zu gebrauchen, dürfen wir nicht erwarten, ein Gesetzbuch 
mit Bestimmungen zu finden, wie wir mit Leichtigkeit unsere ganze 
Jotzige kirchliche Tätigkeit zu regeln haben. Im Gegenteil, für uns 
bedeutet es, dass wir hier in unserer Lage auf dem lieg fortschrei- 
ten müssen, den sie zurücklegten in dem Bestreben das Evangelium 
wiederzuentdecken, um auf diese Weise ihre Botschaft für heute und 
für die Kirche Christi hier, wo wir Sind, zu finden. In dem Augen- 
blick, wo wir zum vollen Bewusstsein dieser Aufgabe kommen, haben 
wir "die Erfüllung der Zeit" und "die Erfüllung der Geschichte" 
für uns gefunden. Dann sind wir in der Lage der Reformation in ih- 
rer Liebe zum Evangelium, in ihrer festen und unablássigen Verkün- 
digung des Evangeliums zu folgen; ihrer Inspiration, die ganz auf 
Dienen ausgerichtet ist. 





Vir wollen hier nicht auf Linzelheiten cingchen und geschicht- 
liche Ereignisse und Tatsachen der Roformation wiederholen. “ir alle 
kennen ihre Grösse, dio uns verpflichtet, und ihre Schwierigkeiten, 
die uns trösten. Wir haben schon vorhin gesagt, dass unsere Bindung 
an die Reformation eine unvermeidbare Bindung an die universale Kir- 
che dos Evangeliums bedeutet. donn "zu allen Zeiten hat os nur cine 
heilige, allgomcine und apostolische Kirche gogeben, deren Haupt 
Jesus Christus ist. In ihm offenoarte sich der Vater und von ihm 
gibt der Heilige Geist Zeugnis, dor uns in alle Wahrheit führt". In- 
folgedessen besticht dio Reformation ni.ht darin, sine neue Kirche zu 
schaffen, sondern die wahre Kirche gurtickzuerobern". (Minn. III 1.5.) 


Aber einen Punkt dor Geschichte der Reformation wollen wir hier bo- 
tonen: ihre Verbreitung. Wir wissen, dass in verschiedene , besser 
gesagt, in fast alle Länder dio Reformation durch ihre Studenten kam, 
die in Wittenberg studierten, oder auch durch Kaufleutc, dio beim Ver- 
lassen Deutschlands die Schriften der Reformatoren mit sich führten. 
wenn sie in ihre Länder kamen, nahmen sio Fühlung auf mit Leuten, dio 
das Evangelium s.chten, Se näherten sich denen, welche schon Durst 
nach einer reineren Form des Christentums fühlten. Und so begannen sie 
mit 5: fer nicht nur mit der Verbreitung von Schriften, sondern auch 
mit der Prodigt in der Sprache, die jedermann verstand, sowie mit der 
Schaffung von Literatur in der Landessprache. 


Wir kennen dio Erklärungen, nach denen Lateinamerika gegenwärtig das 
"wichtigste Missionsfold" ist, Das ist eine These, die von unscren 
Kirchen in Nordanerika völlig gebilligt wird, die aber bei unseren 
europäischen Brüdern Zwsifel wachruft. Diese These ist keineswogs 
ausschliesslich für die protestantische Stellungnahme kennzeichnend, 
sondern es ist auch die Stellung dcr heutigen römisch-katholischen 
Kirche, wenn sis es auch in anderen Worten auss richt. In einem in 
englischer S,rache veröffentlichten Bericht Über cine Versammlung der 
katholisc#en Aktion in Peru, 1953, heisst es: " The basic aim oi the 
Catholic Actionists .... is to re-christianize the total Latin-Amori- 
cancommunity? ( Die wichtigste Aufgabe der katholischen Aktion ist, 
die Gesellschaft ganz Lateinamerikas wieder christlich zu machen). 


Ich glaube, in dom Ausdruck "wieder christlich machen" kann man bei- 
de Meinungen Über die vorhin erwähnte These finden. Aber dieser Aus- 
druck sagt uns viol mehr. Wenn wir ihn gebrauchen, meinen wir, dass 
wir uns hier in einem historischen Augenblick befinden, welcher dem 
dsr Reformation schr ähnlich ist. Die Verbreitung der Reformation in 
diesem irdteil kann nicht ohne weitsres mit anderen herken der Aus- 
landsmission verglichen werden, - wenn man von den Eingeborenenstän- 
men absicht, die noch mit keiner Form des C!.vistentums bekannt Zevor- 
den sind, = sondern wir müssen sio mit der Lage in jenen Ländern ver- 
gleichen, wohin die Herolde Wittenbergs kamen. 


=10= 
Il 


Diose Gedanken führen uns zu unsorer Gegenwart... diesor Gegenwart, 
die auch einen Teil der endzeitlichon Gesamtwirklichkeit der Kirche 
mit ihren Beziehungen nach rlickwärts und in die Zukunft bildet. Auch 
für unsere Gegenwart gilt, dass "die Zeit erfüllt ist", Wir dürien 
nicht glauben, dass vir Zeit zu verlioren haben. Unser geschichtlicher 
Augenblick ist "die Erfüllung der Geschichte" und das ergibt für die 
drinsliche Pflicht, unsere Aufgabe zu entdecken, sie zu sehen und zu 
bestimmen und dementsprcchenà zu handeln. 


Wir leben in einem Zrdteil, in dem eine gewaltige Menge von Leuten 

nach dem Evangelium fragt. Aber prüfen vir uns; Predigen wir es? Bei 
bejahender Antwort ergibt sich sofort die weitere Frage: Tun wir es in 
der form, welche dio Vorbreiter der Reformation anwandten? Predigen 

wir das Evangelium einem jeden in der S, rache, dic er versteht, ohne 
Unterschied dor Rassen, der Farbe und der llerkunft? Tragen wir dazu 
bei, dass die besten Söhne dieser Länder die Nöglichkeit haben, irgend- 
ein" Wittenberg" zu besuchen, um danach mit dor frohen, neuen Botschaft 
zurückzukehren? Oder trachten wir noch danach, unsere verschiedencn 
Monopole zu bewahren? Arbeiten vir genug, um in allen Sprachen, die 
nötig sind, dio erford rliche Literatur zu schaffen, um unsere Arbeit 
hior zu fördern? 


Jedesmal wenn wir ein Anzeichen von Selbstsucht und Abgrenzung in der 
Predigt des Zvanungeliums entdecken, können wir gewiss sein, dass wir 
den wahrhaften geschichtlichen Zusammenhaig mit der Reformation ver - 
loren haben. 


Der Grund unserer mangelnden Sicherheit ist vielfach unsere irrige Art, 
" dem Erbe der Reformation treu zu bleiben." In diesem Falle wahrt un- 
ser Wunsch den Zusammenhang mit der ursprünglichen Botschaft der Refor- 
mation nicht, sondern verwandelt sich in den Versuch, die geeignetste 
Form zu finden, um als treuer Wiederhalt unserer Ursprungskirchen han- 
deln zu können. Zwei Thesen, die sich vielleicht dem Anschein nach wider 
sprechen, untersuchen diese Frage: 


1) Unsere segenwartige Kirche in diesem Ürdteil muss die Verbindung mit 
den Ursprungskirchen aufrecht erhalten. Es wäre ein Irrtum die Reforma- 
tion als eine Verpflichtung zu deuten, neue Reformen vorzunelmen, oder 
auch als die Notwendigkeit, neue Unruhe und neue Wtinsche einer stándi¿en 
und gewaltsamen Anrufung zu wecken. Keine unsorer Kirchen ist eine neue 
Kirche. Hingesen jede von ihnen muss eine Kirche sein - und vir hoffen, 
dass es so sei - die täglich durch die “Wirksamkeit des Heiligen Geistes 
belebt wird. Die Beziehungen zu unseren Ursprungskirchen helfen uns, die 
Fühlung mir dem Weltluihertum, mit der Universalkirche, aufro htzuer- 
halten. Jede dieser Kirchen besitzt ihre besonderen Kennzeichen. Die 
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Dynamik der Geschichte, die verschiedenen vorgefundenen Lagen, die man- 
nigfachen Lösungen, dic sie im Licht des Evangeliums fanden, schenkten 
einer jeden von ihnen einen besonderen"Schatz", etwas was wir hier für 
unsere Arbeit brauchen können. Von ihnen erhalten wir immer neue Anre- 
gungen; sie sind die Treibkraft, lie uns in Bewegung setzt. Sie sind 
der Samen, der hier Frucht bringen soll. Das ist der Punkt, wo die An- 
gleichung wahrhaft eine kirchliche Pflicht wird. Das sind die Anregun- 
gen, die uns führen sollen. 


2) Betrachten vir Jetzt die zweite These, die vir in foliende Worte 
zusammenfassen können: In unserem Srdteil kann unsere Kirche der Gegen- 
wart nicht bei der Kirche "von früher stehen bleiben". 


Wir leben in einem neuen Urdteil. Der geschichtliche Augenblicke nicht 
nur unserer Kirche, sondern der Gesamtumgebung an sich hat als Leiiwort 
die Entwicklung und die Bildung von etwas Neuen. Diese von den geisti- 
gen Führern anerkannte Bildung känpft darum, inmitten der verschieden- 
artigen empfangenen Einflüsse ihre eigenen Umrisse zu finden. Bis vor 
kurzem glaubte ich, dass diese Lage in ihrer Beziehung zum reli ;iösen 
Leben, etwas für unsere lutherische Kirche in dem Zrdtei1 besonders 
Charakteristisches soi, weilwir viel deutlicher =ls andere evangelische 
Kirchen hinsichtlich unserer Beziehungen zu anderen Trdteilen geteilt 
Sind. Aber in dem erwähnten katholischen Bericht, den ich vorhin er- 
wähnte, habe ich gesehen, dass sogar die römische Kirche mit dem glei- 
cuen Problem zu kämpfen hat. 


Unsere lutherische Kirche der Gogenwart steht z oi Strömungen gegenüber 
aie sie hauptsächlich beeinilussen, der europäischen und dor nordameri- 
Kanischen. Es ist leicht zu erkennen, welche unserer Kirchen der einen 
oder der anderen Richtungen .gehört. Trotzdem müssen wir bei den gegen- 
wärtigen Entwicklungsstand zugeben, dass schon fast keine dieser Kircher 
ausschliesslich einen der erwälınten Einflüsse zeigt, wenn es uns in eini 
gen Fällen möglich ist, das Vorhandensein beider Ric"tungen innerhalb 
ein und derselben Kirche mehr wahrzunehmen als in anderen. Das ist ohne 
Zweifel der wichtigste Grund der innerhalb oin und derselben Synode be- 
Stenenden Spannungen, und das Vorwiegen der einen oder der andersn Strö- 
mung ergibt eine Unzahl von Schwierigkeiten und unnötigen Reibungen 
zwischen den verschiedenen Synoden. 


Solche Spannungen werden unvermeidlich bleiben, wenn wir nicht dahin 
kommen, „emeinsam den reformatorischen Gehalt unserer Verpflichtung ge- 
genüber unserem Erbe zu erkennen. Wenn wir uns den Einflüssen öffnen 
und *nregungen aufnehmen, so heisst das nicht, dass wir den Wunsch haber 
nachzuahmen, wenn das auch mit aller Troue geschehen sollte. Wenn wir 
sagen "nachahmen", denken wir keineswegs an dio Sprachenfrage, sondern 
an den Villen, im einzelnen das Leben, die Wesensart und die Organisa- 
tion unscrer Ursprungskirchen nachzuahmen. Wir können sogar häufig 
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entdecken, dass wir trotz eindrucksvoller Erklärungen in dieser 
Hinsicht nicht ein "lateinamerikanisches"! Luthertum erstreben,son- 
dern dass wir nur an einen Sprachwechsel denken, und uns für eine 
Zukunft rüsten, in der alle Arbeit in spanisch oder portugiesisch 
getan wird. Der europäische Pastor, der gegen das Wort "Missionar" 
Einspruch erhebt, und auf alle Fälle die europäische Art zu arbeiten 
erhalten will- mag sie auch in Europa selbst veraltet sein- ebenso 
wie auch der nordamerikanische Missionar, der tiberzougt ist, dass 
seine Agbeit vollendet gut ist, wenn er nur das ausgezeichnete Ma- 
terial über Evangslisation und Haushalterschaft Übersetzt... .der 
eine wie der andere tim das Gleiches sie ahmen nach. 


Und trotzdem kann die Verschiedenheit im Wesen unserer 
Ursprungskirchen trotz ihrer gemeinsamen Herkunft von der gleichen 
Reformation uns als ausreichender Beweis für die Notwendigkoit ei- 
ner festen Entschlicssung dienen: es ist keine Sünde, otwas Neues 
zu findenj im Gegenteil, es ist unsere Pflicht, eine charaktoris- 
tische Form für die Lutherische Kirche Lateinamerikas zu finden, 


Wir sind Überzeugt, dass der geschichtliche Augenblick 
gekommen ist, cine solche Entwicklung aufzuzeigen, Das ist die wahre 
Verwirklichung und die treue Fortsetzung der Reformation. Das ist 
der Plätz unserer lateinamerikanischen Kirche in der Geschichte der 
Christenheit. | | e 

Wir müssen die Möglichkeit und die Art finden, unter dem 
Reichtum beider Einflussströmungen beider Einflussströmungen auszu- 
wählen und die &ceignete Örtliche Grundlage zu bieten und zu bilden, 
nicht für die Auswahl der Elemente, sondern auch für den Aufbau ei- 


nes dritten notwendigon Elementes, 


Wir sind fest überzeugt, dass dio Grundlage dieser Ent- 
Wicklung dio Bildung einer reformatorischen lateinamerikanischen 
Theologie scin muss, Aber die Entstehung dieser Tjeologie ist nur 
möglich, wenn wir mit Theologen rechnen, können, die über die drei 
beitragenden Strömungen ubterrichtet sind, 





Diese Orientierung ist durchaus nötig, damit unsere Kir- 

che cine treue Jüngerin Christi in der gegenwärtigen Wirklichkeit . 
der Welt bilde. Zwar hängt das Dasein der Kirche nicht von uns ab, 
"Nicht wir sind 98, welche die Kirche erhalten können, Auch unsere 
Vorfahren waren es nicht", sagt Luther. " Verbum et sacramenta 
aedificant regnum Christi". Die Kraft dieser Erbaunng háng nicht 
von unseren Schwachheiten ab, " Dic Macht der Kirche ist allein das 
Wort Gottes#, sagt Luther, Aber gerade die Gegenwart dieses Wortes 
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im Dienst der Welt, in der wir leben, und ei von uns ein Zeugnis 
nn der wir leben 


zu allen Ausserungen des Lebens des Einzelmen und der Gesellschaft 
erwartet. 

Die Gegenwart des Wortes und der Sakramente bedeutet für 
uns ausserdem die Gegenwart des Heiligen Geistes, der uns leitet 
und stärkt. Derselbe Geist wirkt durch die Erleuchtung, dass wir 
alle ohne Zweifel und ohne Befürchtung die Ankunft der Erfüllung 
der Zeit entdecken und bekennen, d.h. die Gegomwart der "Erfüllung 
der Geschichte" für unsere kirchliche Arbeit, Der Lebens- und 
Daseinsinhalt unseres Glaubens und unseror Hoffnung besteht darin, 
dass Er der in diese Welt gekommon ist, auch heute zu kommen beroit 
ist, Wie wir schon vorher erwähnten, ist der vergangene geschicht- 
liche Augenblick eng mit dem existentiell gegenwärtigen Moment vor- 
knüpft. " Schot jotzt ist die angenehme Zeit" (2.Kor.6,2). Eben 
unser geschichtliches Erbe verlangt von uns, dass wir nicht weiter 
hoffen, sondern dass wir gorado jetzt alle Fragen entscheiden, die- 
in Form von zu erfüllenden Aufgaben oder von Botschaften, die genau 
und klar zu bekemnen sind- die segemwärtige Wirklichkeit des Wortes 
Gottes und die Leitung des Heiligen Geistes uns darbieten. 


LII. 


Die Lutherische Kirche hätte keine so klare Berufung in 
der Geschichte des Christentums ohne dio Ucberzeugung, dass Jesus 
Christus nicht nur zu unserer Errettung gekommen ist, und dass er 
gegenwärtig ist, um uns zu führen und-vielleicht können wir das 
auch noch so ausdrücken- um uns in der heutigen Welt mittels der 
Erfüllung unserer Berufungen in Bewegung zu sctzen, sondern dass 
Br auch ein kommender Christus ist, welcher uns mahnt, dass " die 
Zeit nahe ist". Ohne Zweifel gibt es Zeiten in unsoror Geschichte, 
in der unsere Kirche den Blick dafür verlor. Die Folgen machten 
sich an zwei Stellen bemerkbar. Erstens verlor sich die Festigkeit 
der christlichen Hoffnung, vielleicht nicht so schr bei dem Binzel- 
nen, der sie in der Frömmigkeit des persönlichen Lebens aufrecht 
erhalten konnte, als von seiten der Kirche als Körperschaft. Der 
zweite Punkt ist der Verlust dos Bewusstseins einer allgemeinen 
Verpflichtung zur Mission des Christentums. Jedesmal, wenn wir die 
Hoffaumgauf das Kommen unseres Heilandes verlieren, befinden wir uns 
in der Lege einer falschen Befriedigung hinsichtlich der Sicherheit 
unserer Errettung. Wenn wir auch noch so viel Mitleid mit den an- 
deren haben, tun wir doch nichts für sie. Es kann sein, dass wir 
mid unseren Anstrengungen in der Auslandsmission unter den "Heiden" 
fortfahren,aber wir vergessen die besondere Aufgabe, die uns inner- 
halb des Christentums erwartet, 


Die foste Usberzeugung von der möglächen Nähe des Kommens 
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unseres Herrn wird uns jenen’ Glauben vinflissen, der wahrhaft ist, 
weil er nicht nur ein Glaube für uns selbst ist, für unsere_eigene 
Rettung, sondern der Glaube, der uns die lebendige Dynamik für un- 
ser Zeugnis gibt. Die Reformation hatte cin klares Bewusstsein 
ihrer Verantwortung gegenüber dem gesamten Christentum. Es war der 
Inhalt ihres Glaubens, der sie in dioser Weise zu denken und zu 
handeln zwang. Eben das Gleiche müssen wir tun. Das ist unsere 
Okumenische Verpflichtung. 

Es ist nicht möglich, eine wirkliche Verbindung 
mit Chistus, dem Herrscher und Regierer des Gestern und des Heute 
zu haben, ohne zu erkennen, zu sehen und zu verstehen, dass er 
auch der Herr der Zukunft ist. Als Christen können wir nicht an 
einem bestimmten Punkt stehen bleiben, sondern müssen vorwärts 
blicken, planen und entwerfen, Gedanken darüber fassen, was wir 
von unserer Kirche in der Zukunft erwarten, Das stoht niemals im 
Widerspruch mit unserem Vertrauen auf die Macht des gegenwärtigen 
und zukünftigen Christus. Im Gegenteil, solche Gedanken ; Pläne 
und Entwürdo sollen unser sicheres Zeugnis unseres Vertrauens auf 
ihn bilden. 

Vas erwarten wir also von unserer Kirche in diesen 
Erdteil ? Unsere.:Hoffnung ist, dass unsere Kirche dazu kommt, ein 
tieferes Zeugnis abzulegen, ein Zeugnis, das mehr "angepasst", 
mehr "lateinamorikanisch" ist. - Ich hoffe, dass Sie verstchen, 
was ich mit diesen Worten sagen will.- Gewiss handelt es sich hier 
nicht um einen Wechsel des Inhalts dieses Zeugnisses, sondern um 
cinen Wechsel in der Art und Veise,es auseinanderzusetzen, es zu 
bezeugen, und sozusagen es "anzupassen ". Die Kraft dieses Zeug- 
nisses wird notwondi erweise von der Einheit des Bekenntnisses ab- 
hängen. Jeder von uns muss genauer wissen, was wir wirklich glau- 
ben und bekennen. Unsere Veberzeugung ist, dass die Schwäche im 
Bekenntnis, der Nangel an Sicherheit, und der leichte Wechsel aus 
Sogenannten " diplomatischen" Gründen keine Zukunft hat und nicht 
ókumenisch ist, wie man es bisweilen darzustellen liebt. 





Unsere Hoffnung ist, dass unsore Kirche auch die 
Kirche für unsere Kinder sei. Wir kennen die Gefahr einer unserer 
hauptsächlichen Anfechtungen, dass wir unser geschichtliches Erbe 
bewahren wollen, ohne an die gccignetste Form, es den künftigen 
Generationen zu übermitteln, zu denken. 


Wir erwarten keine vóllige Eroberung dos Erdetoils 
für unsere Kirche. Behauptungen diosor Art, die wir so oft in un- 
serem Milieu hören, verraten fast immer den Hochmut des Menschen, 
»*lcher glaubt, dass es mit seinen Anstrengungen und seinen organi- 
satorischen und "evangelistischen" Gaben möglich scin werde, ein 
Ziel zu erreichen, dass er solbst für seine Arbeit und seine Kirche 
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digo fS min poPs@niboher Mag tee Besprechungen ber das notwen- 
"eine Seele zu retten" liegen unserer lutherischen Kirche forn. 
Aber auch wir erwarten, dass dieser Erdteil vom Evangelium or- 
obert werden kann. Und diese Hoffnung, welcho die Erwartung 
Jeder Kirche in allen Erdteilen sein mıss, schützt uns einerseits 
vor falschen Illusionen und gibt uns, andrerscits die Grundkraft, 
die wir brauchen. Wir wissen nicht, wie woit die Luthorischo 
Kirche in dicsem Erdtcil kommen wird; wioviol Erfolge sio erroi- 
chen wird....solche Spekulationen intorossioron uns nicht. Das 
Problem, das uns beschäftigt, ist anderer Art. Es ist in der 
Frage enthaltons Tun wir das Mögliche, damit das Evangelium zu 
allen kommt? Erfüllen wir unsere Aufgabe und Mission? Diese Fra- 


gen zeigen uns dio Zukunft: den geschichtlichen Augenblick zu er- 


fassen und das Evangelium zu oredigen. Wie weit wird unser Zeug- 





nis kommen und welchen Einfluss wird es haben ? Das können wir 
nicht genau bestimmen. Das liegt in Gottes Hand. Es sind nicht 
unsere Träume noch Entwürde, sondorn es ist Christus, dor Kommen- 
de, der uns in Tätigkeit setzt erade jetzt, zu dieser Zeit. 
Deswegen wollen wir nicht "erobern", und k3nren os auch nicht, 
sondern wir wollen predigen. Die Männer, welche die zwei feindli- 
chen Gruppen in den geschichtlichen Ereignissen der Roformation 
und Gegenreformation bildeten, unterschieden sich gerade durch 
diese Konnzeichens die einen wollton predigen, dic andoren erobern. 
Unsere Pflicht ist, die Prodigt dos Wortes in allen Formen, die 
das Wort anzeigt. Dio "Eroberung" hingegen ist Sacho Gottes. 








Aber für die Predigt, welche die neue, frohe Bot- 
schaft vom Kommen, von der Gegenwart und Wicderkohr Jesuchristi 
onthält, ist os nötig, dass wir tatsächlich mit denen zusammenlo- 
ben, welchen wir redigen. 








Dio Kirche dor Reformation nimmt cinen unbostroibaron 
Platz und eino missionarische Stellung in der Geschichte des 
Christentums oin. Sie predigt nicht für sich selbt, sondern sie 
ist cino Ausserung der Wiederentdeckung des Evangeliums des Neuan 
Testaments für das Christentum und sie diont ihm und unterstützt 
es so in sciner Aufgane, mit eben diesem Evangelium die ganzo 
Menschheit zu erfassen. 

Infolgedessen kann dic Lutherische Kirche in diosem 
Erdtoil keine veroinzelto Erscheinung, kein fremdes Element bleiben, 
Sondern muss eine Kirche Christi sein, die ihre Mission auch da. 
dor Geschichte dieses Erdteils erftillt, oder. besser gesagt, in der 
Goschichte des Christentums dieses Erdteils , 


Béla Leské 


Gb E O CREATIE- ANO 
von William C. Arbaugh 


(Der folgende Vortrag wurde für die im April 1959 in Buenos 
Aires stattfindende 3. Lutherische Lateinamerika-Konferenz ausgsar 
beitet., Der Verfasser ist der Herausgeber des lutherischen Gesang- 
buches "Culto Cristiano" und Vorsitzender des Ausschusses fúr das 
lutherische spanische Gesagbuch).- 


"Culto Cristiano" ist der Name des sehnlichst erwarteten 
lutherischen Gesang- und Kirchenbuches, das nun in spanisch horaus 
gegeben wird zum Gebrauch von Gemeinden, die ihre Gottesdienste in 
dieser Sprache halten. Als Herausgeber zeichnet ein Ausschuss ve- 
rantwortlich, in dem mehrere lutherische Gruppen zusammenwirken.In 
einem herzlichen und harmonischen Geiste arbeitet2n diese Männer 
gemeinsam, sechzehn Geistliche und drei Laien als Vertreter der 
Amerikanischen Lutherischen Kirche, der Lutherischen Augustana- 
Synode, der Evangelisch-Lutherisshen Kirche , der Lutherischen 
Kirche -Missouri-Synode, der Vereinigten Evangelisch-Lutherischen 
Kirche, der Vereinigten Lutherischen Kirche in Amerika und des Na- 
tionalen Lutherrates. 


Acht der sechzehn Pfarrer sind im Spanischen gut bewandert, 
drei von ihnen sind als Lateinamerikaner ausschiesslich mit der 
Herausgabe von kirchlicher literatur in spanischer Sprache für ihre 
Synoden bescháftigt. Drei Mitglieder des Ausschusses sind Gemein- 
depfarrer. Vier sind Dozenten an theologischen Seminaran, und von 
diesen vier wiederum drei Dozenten für Kirchenmusik. Zin Fachtheo- 
loge für Liturgie arbeitet als Direktor auf dem Gebiete des - - 
Gemeindegottesdienstos. Vier Pfarrer und cin Laie sind Beamte und 
Verwaltungsangest2llte der Missionsbehtrde. Die beiden anderen 
Laien sind Direktoren grosser lutherischer Verlage. 


Dieser spanische Gesangbuchausschuss als redaktionelles 
Komitee führt seine Tätigkeit hauptsächlich mit Hilfe von Unteraus- 
schüssen durch. Der Text-Unterausschuss hat für guten spanischen 
Text Sorge zu tragen. Zwacks Beratung in allen diesbezüglichen 
Fragen berief man einem Stab von swölf Korrespondenten, die in 
verschiedenen spanisch-sprachigen Gebieten wohnen, wo der luthe- 
rische Gottesdienst in spanisch gehalten wird. Der Ausschuss hat 
ausserdem regelmässig viele weitere Kirchenbshörden, Pfarrer, Pro- 
fessoren und andere hinzugezogan, und zwar aus allen lutherischen 
Kreisen in spanisch-amerikanischen Ländern und aus spanischspre- 
chenden Kreisen in den Vereinigten Staaten von Amerika. Alle Mittei 
lungen von offiziellen und anderen Korrespondenten wurden sorgfäl- 
tig beachtet. 


Als Ergebnis dieser Beratung wurde das gesamte Manuskript 
nochmals überprüft, einige Teile sogar mehrfach. Schliasslich 
erhielt der Text seine endgültige Fassung; die Arbeit des Unter- 
ausschusses wird auf einer Sitzung vom 6.- 18. Juli 1959 in 
Middlebury, Indiana, abgeschlossen. Eine Schreibkraft wird in den 
Monaten Juni, Juli und August zur ausschliesslichen Verfügung 
stehen. 

Probeabzüge sollen dem Ausschuss für das spanische Gesang- 
buch auf seiner Sitzung in Hill Falls, Pennsylvanien, im November 
1959 vorliegen, also vier Jahre und zwei Monate, nachdem der Auss- 
chuss in Columbus, Ohio, zögernd zusammentrat, um die Möglichkeit 
der Zusammenarbeit für ein derartiges Vorhaben zu erkunden. Dic 
redaktionelle Tátigkeit begann offiziell am 1. Februar 1956 unter 
Leitung des Verfassers dieses Vortrages, damals Abteilungssekretär 
der Missionsbehörde der Vereiningten Lutherischen Kirche in Aneri- 
ka, der jedoch von seiner Dienststelle halbtägig freigestellt wur- 
de, um als Vorsitzender des spanischen Gesangbuchausschusses und 
Herausgeber des beabsichtigten neuen Buches zu fungieren. Er ist 
gleichzeitig Vorsitzender des Text-Unterausschusses und ex officio 
Mitglied jedes der anderen Unterausschiisse. 


Der liturgische Teil 


Die Auswahl der verschiedenen Gottesdienstordnungen, der 
Kollekten und Gebete, der Ordnungen für besondere Anlässe un des 
Weiteren liturgischen Stoffes, geschah ebenso wie die der Lieder 
unter steter Berücksichtigung der besonderon Erfordernisse in 
Lateiamerika. Man fusste dabei auf den Grundlagen, die bereits 
vorhanden waren, in dem von der Vereinigten Lutherischen Kirche 
herausgegebenen "Handbuch des christlichen Gottesdienstes" ("Ma- 
nual del Culto Cristiano") un den Gesangbüchern der Lutherische 
Kirche -Missouri-Synode: 'Ritual Luterano", "Himnario Evangelico 
Luterano", verlegt in Buenos Aires, und "Himnario Evangélico Lute- 
rano" verlegt in Saint Louis. Zu Rate gezogenwurden auch "Alaban- 
zas", verlegt in Kolumbien von der Zvangelisch-Lutherischen Kirche 
und "Culto Evangélico", von der La Plata-Synode in Buenos Aires 
herausgegeben. Die haüptsächlichten Gesangblicher nordame rikanische r 
Kirchen wurden ebenfalls sorgfältig berücksichtigt, besonders "Ser- 
viece Book" and Hymnal", "Lutheran Hymnal" und "Common Service 
Book", Naturgemáss prüfte man auch jedes verfügbare spanische und 
spanisch-amerikanische protestantische Gesangbuch, zusammen mit 
mehreren römisch-katholischen Veröffentlichungen. 
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Der Ausschuss hat ein Werk geschaffen, das wohl aus verschie- 
denen Quellen schöpfte, aber doch nicht das Gepräge einer bestimm- 
ten trägt. Es kann nicht lediglich als verbesserte Auflage einer 
früheren Fassung gelten. Nein, es ist ein völlig neues Buch. Nor- 
damerikanische Werke dienten dem Ausschuss als leitende Normen, 
nicht als starre Formen, die die Tätigkeit in einen starren Rahme: 
gepresst hätten. Sogar nach der vom Ausschuss angenommenen Bibel- 
version, der neuen verbesserten Auflage der Bibelgesselschaft mit 
dem Text von Valsra, richtete man sich nicht sklavisch, weil gewi- 
sse Änderungen im Texte der Lithurgie unangebracht erschienen. Ins 
neue Buch kann vielleicht am leichtesten beschrieben werden, ver- 
glichen mit anderen Verken. Das Inhaltsverzeichnis ist ähnlich dem 
des "Manual de Culto Cristiano" jedoch reichhaltiger als dieses 
Gesangbuch, das grösste und umfassendste der bisherigen Werke. Un- 
ser Buch unterscheidet sich darin von allen früheren, dass sowohl 
die hauptsächlichsten lithurgischen Ordnungen als auch die Lieder 
mit Melodien versehen sind. Es unterscheidet sich von den meisten 
nordamerikanischen Gesangbüchern durch die verhältnismässig grosse 
Anzahal von Gottesdienstordnungen zu besonderen Anlässen oder von 
besonderen Ordnungen. Man entspricht damit in erster Linie dn 
starken Bestreben nach grösserer Beteiligung der Gemeinde in vie- 
len dieser Gottesdienste. Das Vorhandensein dieser Ordnungen in 
dem Gesangbuch stellt gleichzeitig eine Hilfe bei der Unterweisung 
neuer Lutheraner in der Lehre un Anwendung der Gottesdienstordnun- 
gen dar. Weiterhin ist zu bemerken, dass es darüber hinaus keine 
spanischen Quellen gibt, in denen die Mehrzahl dieser Ordnungen 
enthalten ist, 


Hs ist erwähnenswert, das sich "Culto Cristiano" dadurch von 
nordamerikanischen Gesangbüchern merkich unterscheiden muss, dass 
es viele Bücher in einem vereint. Es soll die Gottesdienstordnun- 
gen unde Lieder für die Gemeinde enthalten, aber auch ein Gesang- 
buch für die Jugend, die Kinder un die kirchlichen Vereiningungen 
sein. Es gibt keine lutherischen Gesangbücher für den Gebrauch 
bestimmter Gruppen, und es ist auch nicht wahrscheinlich, dass sie 
in Bälde verfügbar sein werden. Deshalb enthält Culto Cristiano 
eine recht grosse Auswahl relisiöser Kinderlieder un einen Teil 
für besondere Anlässe, Lieder, die normalarweise nicht in einen 
Kirchengesangbuch erscheinen. Ebenso ist ein Teil "Geistlicher 
Beistand in Krankhsitsfällen" angefügt; er ist umfangreicher als 
der entsprechende in nordamerikanischen Pfarerhandbüchern (North 
American pastor's manuals).- 
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Wie bei der Herausgabe eines solchen Buches nicht anders zu 
erwarten ist, trafen die verschiedensten Meinungs- und Geschmacks- 
richtungen aufeinander. Sie schufen für den AusschuB zahllose Pro- 
bleme. Die verschiedenartige Einstellung dazu seitens der beteiliz- 
ten Synoden warf naturgemäss Fragen auf, die in einer für alle Kir- 
chen annehmbaren Weise gelöst werden mussten. Zs waren einige recht 
ernsthafte Fragen darunter, und Culto Cristiano w&re niemals - 
Wirklichkeit geworden, wenn die Mitglieder des Ausschuss2s nicht in 
brúderlicher Liebe geduldig und beharrlich gearbeitet hütten, um in 
jedem Falle einem Ausweg zu finden. Ab:r os ergaben sich noch ande- 
re Gegensátze. Von einer Seite wurde gebeten, nordamerikanische 
Vorlagen als Muster zu nehmen, andere wieder baten, der neueren 
liturgischen Richtung in Deutschland zu folgen. Zinize wünschten, 
dass das Buch den Erfordernissen der zweisprachizen deutsch-spa- 
nischen Gemeinden Rechnung trüge, in denen die spanische Sprache 
für die meisten Teilnehmer am Gottesdienst den einzigen verhält- 
nismässig neuen Faktor im kirchlichen Leben darstellt. Wieder ande- 
re baten, solche Gemeinden besonders zu berücksichtigen, in denen 
die lutherische Lehre, und nicht die spanische Sprache, den neuen 
Faktor im Gemeindeleben bedeutet. Un dann weichen die Länder, für 
die das Buch bestimmt ist, im Gebrauch des Spanischen voneinander 
ab. Aus einigen dieser Verschiedenheiten 2rgab sich die Notwendig- 
keit, das Manuskript nochmals durchzusehen. Andere Differenzen be- 
dingten nach Meinung des Text-Unterausschusses eine Revision im 
Denken der Brüder, die diese Punkt: vorbrachten. In einigen Fällen 
hatte man kritiklos den örtlichen protestantischen Brauch liberno- 
mmen und war sich nicht bewusst geworden, dass man dadurch in - 
Widerspruch zu bestem lutherischen Brauch stand. 


Einer der interessantesten Fälle entgegengasetzter Meinun- 
gen betraf das kürzlich in englischer Sprache erschienene neue 
Gesangbuch mit liturgischen Teil (joint Service Book and Hymnal). 
Wir wurden von einigen Mitarbeitern gedrängt, ausschliesslich auf 
diesem ausgezeichneten neuen Werk zu fussen; das wäre jedoch völlig 
unmöglich gewesen. Wir zogen das Buch dankbar zu Rate; Culto Cris- 
tiano gewann dadurch; aber wir konnten obiges Werk nicht als 
ausschliessliche Quelle und Richtschnur nehmen. Denn vor allem ist 
zu bedenken, dass die Lutherische Kirche -Missouri-Synode nicht an 
seiner Herausgabe beteiligt war und gut die Hälfte der Gemeinden, 
dis das spanische Gesanbuch benutzen werden, dieser Synode ane2hó- 
ren. Obgleich alle Mitglieder unseres Ausschusses im wesentlichen 
von dem englischsprachigen Werke äusserst günstig besindruckt waren, 
sah doch niemand die Berechtigung dafür ein, es als obsrstes Vorbild 
aufzustellen. Es war bestimmt für Gemeinden, die sich zutiefst von 
solchen unterscheiden, die Culto Cristiano benutzen werden. Es hand- 
elt sich nicht nur un die sprachlichen Verschiedenheiten, sondern 
vor allem auch um solche des nationalen, sozialen un religidsen 
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Lebens. Bemerkenswerte Unterschiede bestzhen auch hinsichtlich 

des religiösen Eintergrundes undder Grade lutherischer Frömmigkeit. 
Es ist interessant festzustellen, dass die unter nordamerikanischen 
Lutheranern herrschenden Unterschiede im Wesen und kirchlichen Le- 
ben zenüsten, um die Kommission zur Hinzufügung zahlreicher Varian- 
ten des liturgischen Textes, der liturgischen Musik und der Nelo- 
dien der Lieder zu veranlassen. Augenscheinlich bedachten die - 
Herausgeber des neuen englischsprachigen Gesang- und Liturgiebuches 
nicht die besonderen Bedürfnisse spanischsprechender Lutheraner, 
die unter unterschiedlichen kulturellen unà sonstizen Bedingungen 
in Ländern wie Argentinien, Chile, Guatemala, Kolumbien, Mexiko 
oder Portoriko leben. Unser sigener Auschuss hatte nun die Aufgabe, 
Texte zu bearbeitsn und zu übersetzen, sodann sich auf ein Minimum 
an Varianten von Textformeln und Melodien zu beschränken. Es war, 
wie es der Schriftführer unseres Ausschusses, Pfarrer Leopoldo Ca- 
bán, ausdrückte: Der Ausschuss "strebte nach sinfachheit, ohne an 
der Oberfläche zu bleiben, und legt? bei der musikalischen 3earbei- 
tung höchste Massstäbe an - bei einfachsten Formen. In der Auswahl 
der Quellen war er unparteiisch. Das gesamte übersetzte Material 
wurde so bearbeitet, dass aus dem Buche ein reiner spanischer Text 
spricht." (Zeitschrift Orientación, 4.Jahrgang, No. XXI, S.4 f.). 


Das Ausmass, in dem der Ausschuss starke Schranken erfol- 
greich überwand, mag man an dem Beispiel von Luthers Kleinem Ka- 
techismus ersehen. ¿inigen Ausschussmiteliederns 2rschien es als 
hoffnungslose, anderen als wenig aussichtsreiche Aufgabe, für die- 
ses Buch sine Version des Katechismus auszuarbeiten, die für die 
Vertreter aller beteiligten Synoden annehmbar sein würde; aber wir 
beschlossen, den Versuch zu wagen. Ein hervorragender spanischer 
Gelehrter wurde beauftragt, unier Benutzung der "Bekenntnisschrif- 
ten der Evangelisch-Luth2rischen Kirche" S. 501 ff. eine nue - 
Übersetzung aus dem Deutschen anzufertigen, Der Text zirkulierte 
unter unseren Korrespondenten und wurde dann vom Text-Unterauss- 
chuss in Bezug auf die eingegangenen Kommentare durchgesehen. Die 
so überarbeitete Fassung wurde in Umlauf gesetzt, und wieder 
erreichten uns ausgedehnte Kritik und Kommentare. Diese berlick- 
sichtigend,sah der Unterausschuss den Katechismustext nochmals 
durch. Die zweite verbesserte Fassung zirkuliert nun unter unseren 
Korrespondenten und anderen Mitarbeitern . Weitsrer Kommentar ist 
zu erwarten, aber wir hegen die Hoffung, dass wir für die wirklich 
wichtigen Stellen nun einen annehmbaren Text haben und dass sich 
der endgültigen Lösung auf der Julisitzung keine schweren Katschis- 
musprobleme entgegenstellen werden. 


BiG & 


Die Beschliisse bezúglich der Gottesdienstordnungen, Gebete, 
Psalmen, Lieder und anderer in das Buch aufzunehmender Einzelhei- 
ten wurden in den Vollsitzungen des Ausschusses gefasst. Un tatsä- 
chlich unterscheidet sich das Inhaltsverzeichnis nur geringfügig 
von demjenigen, das in der ersten Sitzung, 19.- 24.September 1955, 
gutgeheissen wurde, in der man einen Überblick gewinen wollte. Der 
Unterausschuss für Liturgie und Musik hatte, wie sein Name besagt, 
einem zwiefachen Auftrag. Ihn oblag nicht nur die Aufgabe der 
musikalischen Bearbeitun, der Gottesdienstordnungen und Lieder, er 
hatte auch Vorschläge hinsichtlich der Wesensart und des Inhalts 
der Gottasdienstordnungen und anderer Teile des Buches zu machen. 
Dieser Unterausschuss musste vorschlagen, was die einzelnen Teile 
enthalten sollten, der Text-Unterausschuss dagegen, wie es im 
Spanischen zu lauten hatte. 


Bs ergab sich indessen, dass jeder Unterausschuss am besten 
in engster Verbindung mit dem anderen zu arbeiten vermochte; dies 
geschah gewöhnlich durch das Büro des Herausgebers. In einzelnen 
Fallen erschien 2s angebracht, die gesamten Manuskriptvorbereitun- 
gen dem Text-Unterausschuss zu übergeben, wobei man voraussetzte, 
dass der andere Unterausschuss in geeigneter Weise zu Rate gezogen 
wurde. Dies traf besonders zu bei den zahlreichen besonderen Ord- 
nungen oder Tauf-, Konfirmations-, Beicht-,Trauer-, und Traugot- 
tesdiensten usw, In fast allen Fällen herrschen in den englischen 
Texten der beteiligten Synodem starke Abweichungen, un die Heraus- 
gabe des spanischen Textes erforderte im allgemeinen Entscheidun- 
gen praktischer Art. Man ging davon aus, dass die Mitarbeiter des 
Text-Unterausschusses infolge ihrer genauen Kenntnis der Bedingun- 
gen, unter denen Culto Cristiano benutzt werden wird, in erster 
Linie für solche Zntscheidungen zuständig waren, 


Die liturgische Musik 


Da sie die spanische Sprache nicht beherrschten und viele 
einzelne, jedoch wichtige Faktoren des kirchlichen Lebens und =- 
Gottesdienstes der dereinst Culto Cristiano benutzenden Gemeinden 
nicht kannten, so machten sich die Mitglieder des Unterausschusses 
mit der jetzigen Form des lutherischen Gottesdienstes in Lateiname- 


rika und den auf ihn einwirkenden Milieufaktoren vertraut. Sie rich- 


teten viele Fragen an die lateinamerikanischen Ausschussmitglieder. 
Sio studierten die Geschichte des Luthertums in Lateinamerika. Um 
unmittelbare Eindrücke von der spanischsprechigen Liturgie zu gewi- 
nnen, hielt die Unterkommission eine ihrer Versammlungen in Porto- 
riko ab, wo Gemeindegottesdienste besucht und Besprechungen mit 

Pfarrern, Organisten und anderen geführt wurden. Man besprach sich 


auch mit sinem bekannten portorikanischen Komponisten. Ein wichtiger 


Zweck dieser überseeischen Zusammenkunft war die Gewinnung von - 
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Erfahrungen bezüglich des Milieus un der Besleitumstánde, damit 
die Unterkommission mit grösserer Sicherheit bei der Auswahl und 
Bearbeitung der Musik für die Liturgie fortfahren konnte. 


Im dem Bestreben, eigenmächtige oder ungenügend erwogene 
Entscheidungen zu vermeiden, drängte der Unterausschuss nicht so 
sehr auf den Fortgang der Arbeiten auf dem Gebiet der liturgischen 
Musik, bis man bei den Melodien der Lieder zu befriedigenden urgeb 
nissen gekommen war. Dann wurden zuerst die eebrauchlicnsten Kom- 
positionen in nordamerikanischen Büchern geprüft. Besondere Beach- 
tunz schenkte man der Musik des neuen Gesang- und Gottesdienstbu- 
ches (Service Book and Hymnal), dem Lutherischen Gesangbuch (The 
Lutheran Hymnal) und dem Allgemeinen Gottesdienstbuch (Common Ser- 
vice Book). Die Kompositionen dieser beiden letztgenannten Werke 
waren wegen ihrer weiten Verbreitung im spanischen Gottesdienst 
von besonderem Interesse. Man studierte die Fassungen der Komposi- 
tionen, wie sie in "Servicios litárgicos" un anderen Büchern vor- 
kommen. Der Unterausschuss hatte indessen entschieden, aus bereits 
vorhandenen Kompositionen wenig zu entnehmen und stattdessen für 
Culto Cristiano neue Musik zu schaffen. Die Musik für die Liturgie 
komponierte Professor Walter E, Buszin, Vorsitzender des Untcrauss 
schusses, Mit der Musik für die kleineren Gottesdienstordnungen 
wurde Professor Ulrich S.Leopold beauftragt; sie wird zum ersten 
Male bei der Sitzung des Unterauschusses im April 1959 erklingen. 

Der erste Teilentwurf für die Liturgia wurde auf der Sitzung 
des Ausschusses im April 1958 vorzelegt und angenommen. Uberarbei- 
tet und vervollständigt lag er auf der Si&zung im Novermber 1958 
erneut vor. Nach singehender Aussprache gab der Ausschuss sinmútig 
seine Zustimmunz. Sie war wirklich begsistert. Der Schreiber dieses 
Berichtes betrachtet sich nicht kompetent, um auf diesem Gebiete 
ein Urteil abzugeben, aber er ist nich nur hóchst befriedigt über 
diese Musik im allgemeinen, er ist besonders glücklich, dass sie 
sowohl dem beschränkten Stimmumfang im grössten Teile Lateinameri- 
kas, dem begrenzten musikalischen Talent und den nur begrenzt 
vorhandenen musikalischen Linrichtungen gerecht wird. Das trifft 
für eine grosse Anzahl von Gemeinden zu, für welche Culto Cristia- 
no herausgegeben wird. 


Der Liederteil 


Bei der Arbeit an dem eigentlichen Liedsrbuch herrschte allge 
meine Ubsreinstimmung, insofern, als die Lieder den höchstmöglichen 
literarischen Ansprüchen entsprechen und mit lutherischen Grundsät- 
zen übereinstimmen solltan, dass ferner dio Weisen die Verwendung 
in einem vorbildlichen lutherischen Gesangbuch rechtfertigen muss- 
ten. Die ursprünglichen Pläne des Ausschusses sahen insgesamt 450 
Lieder vor, Mit dem Fortschreiten der redaktionellen Tätigkeit je- 


doch fand der Text-Unterausschuss, dar nur 436 Lieder in ihrer 
jetzigen Form oder in einer möglichen verbesserten Fassung, den 
festgelegten Anforderungen entsprachen. Und nun ist die Zahl auf 
414 beschränkt worden. Einige Lieder liess man aus theologischen 
Gründen fallen, andere wegen ihres geringen literarischen Wertes, 
wieder andere, weil entweder Texte oder Melodien dem lutherischen 
Geiste wesensfremd waren. Mehrere Übersetzungen bedeutender Kir- 
chenlieder wurden nur zógernd weggelassen, weil es dem Unterauss- 
chuss nicht gelang, sie in gutes Spanisch zu fassen. Wir können 
versicherns, dass kein Lied im Spanischen an die unsrigen heran- 
kommt, sowohl vom Standpunkte der Auswahl als auch dem des Stils 
der einzelnen Lieder. 


Die Auswahl der Melodien warf ähnliche Probleme auf.Zine der 
grossen Enttäuschungen, die wir erlebten, war die Entdeckuns, dass 
es fastkeine guten spanisch-amerikanischen od:r spanischen reli- 
giósen Melodien gibt, von denen man die Weisen für Kirchenlieder 
hätte entnehmen können. Sogar dic wenigen spanisch-amerikanischen 
Melodien, die im lutherischen und auch sonstigen protestantischen 
Gottesdienst laufend benutzt werden, erwiesen sich als recht dürf- 
tig. Gewisse Melodien wären abgelehnt worden, wenn sie nicht - 
lateinamerikanischen Ursprungs gewesen wären. 


Der Text-Unterausschuss hatte, wie bereits erwähnt, eine 
Anzahl bedingt angenomnener Lieder aus theologischen oder litera- 
rischen Zrwägungen gestrichen, jedoch andere Lieder, sogenannte 
Grenzfälle, wegen ihrer weiten Verbreitung in der einen oder ande- 
ren lutherischen Kirche un des ausdrücklichen Wunsches vieler 
Pfarrer und Gemeinden beibehalten. Als jedoch der Unterausschuss 
für Liturgie und Musik die Melodien, nach denen diese Lieder stets 
gesungen werden, näher prüfte, beschloss man, diese Weisen in ei- 
ner gemeinsamen Sitzung beider Untsrausschüsse nochmals zubehan- 
deln. Mehrere Lieder wurden dann noch gestrichen, einige mit ande- 
ren Melodien angenommen. Wieder andere behielt man mit ihren Melo- 
dien bei, aber die Mehrzahl diese Lieder wurden dem Schlussteil - 
des Gesangbuches, "Lieder für besondere Anlässe", cingogliedert. 


Zusammsnfassung 





Die Bedeutung von Culto Cristiano ist grösser, als die meisten 
sich vorstellen kónnen. Als erstes umfassendes spanisches Gesang- 
und Gottesdienstbuch, das mit Noten erscheint, befriedigt es ein 
offensichtliches Bedürfnis. In der Tat konnte das Wort "lutherisch" 
sehr wohl in "christlich" umgewandelt werden. Der römische Katholi- 
zismus besitzt auf diesem Gebiete eine riesige Literatur in spa- 
nich, aber nicht in einem Bande, un das auf dem Gebiete des Gesang- 
buches in spanischer Sprache Vorhandene ist erbürmlich unzulänglich. 
is gibt viele protestantische Gesangbücher, die im spanischsprachi- 
gen Amerika allgemein benutzt werden, aber nur wenige enthalten 


mehr als lediglich Lieder und liturgische Stúcke (respondierende 
Abschnitte). Weiterhin niegen die Gesangbücher zur evangelistis- 
chen Art der Srweckungsbewegung. In einer der gebrauchlichsten 
Ausgaben stellt die Mehrzahl der Lieder Übersetzungen der soge- 
nannten Zvangeliumslieder (gospel songs) dar, die ergänzt werden 
von neueren Liedern aus den Sphären der "Heiligkeit" un der 
"Pfingstbewegung". 


Mit anderen Worten: während das neue Gesangbuch (Service 
Book and Hymnal) in Nordamerika seinen Platz neben mehreren umfan- 
greichen und gut redigierten protestantischen Gesangbüchern - = 
einnimmt, wird Culto Cristiano einmalig in der spanischsprechenden 
Welt sein. ingesichts des starken Wunsches vieler nicht-lutheris- 
cher Gemeinden nach einem Gesang-und liturzischen Buch allgemeinen 
Charakters wie Culto Cristiano erscheint die Annahme nicht über- 
trieben, dass unser lutherisches such in diesen Kreisen einen 
nachhaltigen Zinäruck machen wird. Es mag sehr wohl sein, dass 
Culto Cristiano einen bemerkenswerten Einfluss auf zukünftige 
Strömungen hinsichtlich des protestantischen Gottesdienstes ausü- 
ben wird. ¿s wird sicherlich die dem Luthertum als ein=r Wesent 
lichen Kraft in der Evangelisierung Lateinamerikas gezollte Aner- 
kenung verstáfken. 


Middlebury, Indiana 
In der Xarwoche 1959. 


Internationales Austauschprogramm für Lateinamerika. 


Diosos mehr allgcmein und weit gefasste Thema werde ich 
aufgliedern, indem ich in zwei konzentrischen Kreisen vorgchend- zu- 


n&chst Über die Austauschmöglichkciten innerhalb Lateinamorikas 
spreche und sodain yon den Austauschm8glichkoiten zwischen lutheri- 


schen Kirchen oder Gemeinden in Lateinamerika und solchen ausserhalb 
Latcinamorikas , besonders in Europa und USA). In beiden Fällen 
hat das Wort "4ustausch" ganz umfassonde Bedeutung und beschränkt 
sich nicht nur auf Porsoncne 


I. Justeuschnöslichkeiten innorhalb Lateinamerikas. 


Auf dor Latcinamerika-Tagung, die in Dubuque(USA) Ende 
August 1957 stattfand, habo ich darauf hingewiesen, dass die luthe- 
rischen Kirchen und Gemeinden Lateinamerikas immer noch wenig Vorbin- 
dung haben und verhältnismässig wenig voneinander wissen. .Die La- 
teinamsrikanischen lutherischen Konferenzen (im Septeubor 1951 in 
Curitiba und im Juli 1954 in Petropolis) haben in grosszligiger und 
dankenswerter Weise erstmalig den Vertretern evangelischer Kirchen 
und Gemeinden lutherischen Bekenntnisses in Lateinamerika dio Mög- 
lichkeit persönlicher Fühlungnahas und Aussprache gegeben. Leider 
ist die auf solche Weise cntstardene Verbindung von uns in der Folge- 
zeit nicht genügend gepflegt worden. Wohl sind Ansätze eines Aus- 
tausches vorhenden. So haben beispielsweise Vertreter der Riogran- 
dener Synode (Igreja Evanegélice no Rio Grande do Sul, Sinodo Riogran- 
dense) an den. Pastoralkonferenzen der La Plata Symode (Sínodo Evan- 
gélico Alcmán dol Rio de la Plata) wiederholt teilgenommen. (Die Be- 
suchsreise des jungen Amtsbruders Friedrich Held, dor eine Landge- 
meinde und eine Stadtgemeinde der Riograndenser Synode näher kennen- 
lernen wollte, konnte leider nicht durchgefiihrt werden, weil er dio 
Gemeinde des unerwartet heimgcgangou.n ?fr.Rottmann Übernehmen muss- 
te.) Im Ganzen gcsehon aber müssen vir zugehen, dass die latciname- 
rikanischen Synoden und Gemeinden engere Verbindung und engeren Aus- 
tausch mit Kirchen in Europa ( vor allem Dcutschland) und USA haben 
als untoreinandcr,. Es ist wohl ganz natürlich, wenn lateinamcrikani- 
sche Synoden und Gemeinden sich in boscaderer Weise verbunden fühlen 
mit dcr Kirche ihrer Herkunft (oder "Mutterkirche", wie wir zu sagen 
pflegen), mit dor sie meistens noch in einem Vertragsverhältnis ste- 
hen. Es ist abcr andererseits sehr bedauerlich, wenn die Lateinameri- 
kaner untereinander sich nicht näher kommen. Gorade unter den latein- 
amerikanischen Synoden und Gemeinden nämlich könnte es zu einem ech- 
ten Erfahrungsaustausch kommen, bei dem alle Teile zugleich Gobonde 
und Nehmende sind. Wenn in den verschiedenen Ländern Lateinamerikas 
die egebenheiten, Voraussetzungen und Bedingungen für unsere kirch- 
liche Arbeit auch unterschiedlich sind, so treten diese Untsrschiede 
- etwa im Vergleich zu Verkältnissen in Furopa uri USA. doch stark 
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zurück, Und man kann sagen, dass wir hier in Lateinamerika in mzn- 
cher Hinsicht unter sehr ähnlichen Verhältnissen zu arbeiten haben 
und uns mit denselben Problemen horumschlagen müssen. Das will ich 
nun mit einigen Stichworten kurz andeutens Diaspora-Bituation ,Si- 
kularismus, starkes Nationalbewusstsein, Mehrsprachigkeit, rapide 
Technisierung, soziase Umschichtung, Landflucht usy. Eine günstige 
Voraussetzung für einen regeren Austausch innerhalb Lateinamerikas 
ist ferner der Umstand, dass die beiden in Lateinamerika gesprochen- 
en Landessprachen ( die spanische und die portugiesische ) einander 
sehr ähnlich sind. Jor allem bieten schriftliche Ucbersetzungen von 
der einen in die anlere Sprache keine Schwierigkeiten. 


So will ich versuchen, einige Ziele für einen Austausch 
innerhalb Lateinamerikas zu nennen und dabei gleichzeitig einige An- 
regungen zu geteng 


1)_Wir wollen einander besser kennen lernen. Wir wissen 
noch zu wenig vomWachsen und Werden der einzelnen Gemeinden und Syno- 
den in Lateinererika. Und wir kennen weitgehend nicht die Nöte, mit 
denen die cinselnen lutherischen Gruppen in Lateinamerika gogonw&rtig 
zu kämpfen haben. Solches Sichkennenlernen ist móglich) 


a) durch gegenseitigen Austausch von Besuchern, die in 
Gemeindevorträgen eventuell mit Lichtbildern) Über die Geschichte 
und den gegenwärtigen Stand ihrer Gemeinde oder Synode berichten. 
Es wäre zu empfehlen, wenn cinc Zentrale für Lateinamerika geschaf- 
fen würde, die solche Besuche anregt, vermittelt und koordiniert. 


b) durch regelmässigen Austausch der periodisch erschei- 
nenden kirchlichen Blatter. Dicscr Austausch wird bereits weitgehend 
praktiziert. Er könnte noch mehr zusgcbaut werden, indem einmal die 
Bestandsaufnahme aller in Lateinamerika erscheinenden Kirchenblätter- 
ev.luthcrischcr Synoden und “smoinden gemacht würde, Anzuregen wäre 
die Veröffentlichung - zunächst wohl in grösseren Zeitabständen- 
eines lutherischen Informationsblattes für Lateinamsrika, welches 
Nachrichten aus allen lutherischen Gruppen in Lateinamerika bringt. 
Durch solches Informationsblatt könnte auch vermieden wer?on, dass 
in kirchlichan Blättern und Zeitschriften auuserhalb Letcinamerikas 
oft nur ncbensächliche und zuweilen sogar irreführende Meirungen und 
Nachrichten über Latoinamcrika verbreitet werden. 


2) Wir sollten mehr Erfahrungen miteinander austauschen. 
Wie ist das möglich ? Indem wir Pastoren vad Gemeindeglicder, die 
unsere +vosialle Situation (Diaspora, a soziale Struk 
ie n kennen und auf einem bestimmten Gebiet be = ees Erfah- 


rung 2 zosamme l$ ha abgn. gegenseitig S ARS tavscoha: le An We | biete is 
da zu deuken ? Zunachs dio Auso-lcanz Lofensvendiger Prarrer. 
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Für Dozenten und Studenten unserer is- -= Hochschulen 

in Lateinamerika sollte ein Austauschprogram, ufgestellt werden. 
Ferner ist zu denken an den Austausch erfahrener Personen auf 
Gebieten vie MÉnnerarbeit, Jugendarbeit, Studentenarbeit, Diakonie, 
Schulwesen, Evangelisation, Schriftenmission, Haushalterschaft, 
Rundfunkdienst, Grossstadtarbeit, usw. 


3) Wir sollten einander mehr konkrete Hilfe leisten. 
In welcher \ieise ist dies möglich ? 


a) Tir sollten die in spanischer oder portugiesischen 
Sprache bereits vorliegenden Agendon, Gesangbücher, Religions- 
bücher, Uebersetzungon von Schriften Luthers usw. gegenseitig 
austauschen und neus Arbeiten auf diesen Gebieten gemeinsam pla- 


Bek? b) Wie es bereits seit 1933 in deutscher Sprache einen 


"Evangelischen Abrcisskalender für Südamerika" gibt, so könnten 
Shnliche VerSffentlichungen in spanischer oder portugiesischer 
Ausgabe für ganz Südamerika geplant werden. Die Herausgabe ciner 
Jugendzeitschrift auf dieser Basis ist von der Riograndener Syno- 
de bereits vorgeschlagen worden. Durch eine derartige Erweiterung 
des Abnehmerkroises würds manche Veröffentlichung vielleicht erst 


onen c) Die gegenseitige matoriólle Hilfe bei besonderen Not- 


ständen darf auch nicht fehlen. Wäre es daher nicht schön, wenn 
wir jährlich an einem festzusetzenden Tag eine gemeinsame Kollek- 
te erheben würden, die jeweils ciner besonders bedürftigen Gemein- 
de in Lateinamerika zugesprochen wird ? 


Es ist anzunehmen, dass durch solche Massnahmen ( wie sie 
besonders unter 3a-c angeregt werdon), das Gemsinschafts- und Zu- 
sammengehörigkcitsgefühl der Gemeinaen und Synoden Lateinamerikas 
untereinander ausserordentlich gestärkt wird. 


Am Schluss dioses Abschnittes, der sick mit Austauschmög- 
lichkeiten innsrhalb Latcinamerikas befasst hat, muss ich doch 
bemerken, dass jedes Austauschprogramn finanzielle Mittel erfor- 
dert, und dass vielleicht das Fehlen solcher Mittel mit ein Grund 
war, weshalb es bisher nicht zu cinem regeren Austausch inner- 
halb Lateinamerikas gekommen ist. Wir werden uns also auch mit 
der Frago der Beschaffung vonMitteln für ein Austauschprogramm 
innerhalb Lateinamerikas befassen müssen. 


II.-Austausch zwischen lutherischen Kirchen oder Gemeinden 
in Lateinamerika und solchen ausserhalb Lateinamerikas 
(besonders in Europa und USA). 
Wie bereits angedeutet, ist der Austausch, den die evan- 
gslischen Gruppen lutherischen Bekenntnisses in Lateinamerika mit 
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Kirchen in Europa (besonders Deutschland) und USA pflegen, ein 
viel regerer als der, den sie untereinander haben. Naturgemass 
ist die - meistens auch vertraglich festgelegte- Verbindung mit 
der "Mutterkirche" besonders eng . Diesc niimt ihre Fürsorge auf 
mancherlei Weise wahr, indem sie Pfarrer, Dozenten und Besucher 
nach Lateinamerika entsendet, Urlaubs- und Studienreisen in die 
"Mutterkirche" crmóglicht und laufend den Pfarrern und der Biblio- 
thek der Theologischen Hochschule Schriften und Besucher zukommen 
lässt. Es ist daneben anerkennenswert und erstaunlich, was der 
Lutherische Weltbund durch sein Lateinamerika-Komitdeauf dom Ge- 
biete des Austauschcs zwischen Europa und USA einerseits und La- 
teinamerika andrerseits angeregt und geleistet hat. Abgeshen 
von anderen Hilfon und Veranstaltungen (z.B. die bereits erwähnten 
Latein-Amerika-Konferenzen), die alle dazu beitragen, Brücken hin- 
über und herüber zu schlagen, sind vor allem dic auf Initiative 
des Lateinamcrika-Komitees des LB nach Lateinamerika cntsandten 
Besucher zu nennen. Führende Persönlichkeiten des lutherischen 
Weltbundes und seines Lateinamerika-Komitees sind - teils wieder 
holt- in Lateinamerika gewesen und konnten dabei dio Gesichts- 
punkte feststellen, denen dor Besuchsdienst für Lateinamerika ont- 
sprechen müsste. .s zeichnen sich vor allem zwei Gesichtspunkte 


bs | 
> 1) Hilfeleistung auf dom Gcbicte der theologischen Ausbildung 


bodenständiger Pfarrer, Dabei denke ich an dic Besuche etwa folgen- 
der Horren(lcidcr kann ich nur Namen und Daten für die Riogranden- 
scr Synode nennen), dic vor allem Vorlesungen an der Theologischen 
Hochschule in Sao Leopoldo gehalten habensProf.Dr.Tilhelm Hahn, 
Heidelberg (im August 1955), Prof .Otto A.Piper, Prineston (im Sep- 
tember 1957), Dr.Vilmos Vajta,Gonf(im Mrz 1958), und Prof.Dr.Er- 
nest Theodore Bachmann vom Pacific Li ?horan Theological Seminary, 
der während eines ganzen Jahres (1259) als Gastprofessor an der 
Theologischen Hochschule in Sao Leopoldo tätig soin wird. 


2) Hilfcleistung zur Bolebung dor Gemeindcarbeit durch Weiter- 
bildung der Pfarrer und führenden Gomeindeglicdcr. Vornehmlich auf 
diesem Gebicte lagen dio Bemühungen folgender Besucher: Dekan Her- 
mann Greifonstoin, Regensburg (Scptember 1956), Pfarrer Dr.Ernst 
Schmidt, Philadelphia (Juni 1957), Prälat Dr.Erich Eichelo, Ulm, 
(Juli 1957), und Pfarrer Dr.Walter Bock, New York (Juni 1958). 


Das Lateinamcrika-Komitee LWB hat auch dafür gesorgt, dass 
Vertreter aus Latcinamerika ausserhalb Lateinamerikas Über ihre 
Arbeit berichten konnten. So war Präses Dr.Schlieper in Oktober 
und November 1955 gu einer Besuchsreise in den Vereinigten Staaten 
von Nordamerika und im Anschluss an die 3.Vollversammlung des UWB 
im August 1957 in Minneapolis haben sich einige Vertreter aus la- 
teinamerika noch cine Weile in den USA aufzehalten. 


"u 
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Ueber den Besuchsdienst hinaus hat dor LWB auch schon einer 
Reihe junger Pfarrer aus Latcinamerika eine Studienreise nach USA 
oder Deutschland ermöglicht, Neuerdings wird auch Vertretern des 
IEnncrwerkcs cino Studienreise nach USA ermözlicht. 


Es ist also vom LWB auf dem Gebiete des Austausches zwischen 
Latcinamerika und besonders Deutschland und USA boreits viel ge- 
schehen. Und die Fortführung vor allem des Dienstes , den die Be- 
sucher aus Europa uni USA den Kirchen, Cemeinden und Pferrorn in 
Lateinamerika gelcistet haben, wird allgemein bogrüsst. Aus den 
gesammelten Erfelrungen und unserer Beurteilung der nee? in Latein- 
amerika heraus glauben wir folgendes feststollen zu konnen: 


1) Dio Kirchon und Cemcinden in Lateinamerika könnon durch 
Besuche aus Europa und USA viel Hilfe erfahren, wenn diese Bosucho 
cine ganz bestimmtc, für die Arboit in Lateinamerika wichtige Auf- 
gabe vorfolgen. 

2) Derartige Aufgaben können z.B.seins 


Gestvorlesungon ( dio sich möglichst in den Vorlcsungsplan 
cinfügon) , an den beiden Theologischen Hochschulen in Buenos Aires 
und Sao L2eopoldo; Pfarrkonf.renzen, durch welche der Pfarrer theo- 
logisch weitergovildet und mit neuen Arbcitsmethoden und Erfahrun- 
gen aus br praktischen Gemcindearbeit vertraut gemacht wird(z.B. 
Besuchsdienst innorhalb der Gomeinden, Arbeit in der Grossstadt, 
USW. ) ; küstz ten für Gemcindomitgliedor, dic im Gemeindevorstand 
oder in der Leitungs von Werken (s.B.b&anerwerk) tatig sind; go- 
schlossono Vortragsreihen für bestimmto Gemeinden in evangelisti- 
scher Form Ubor Themen wie Saushelterschaft, die missionarische 
Aufgabe dor Eircho usv.$ Akademic-Arbsits 
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3, Jo nach der Aufgabe sind dis Pesucher auszuwählen. Die 
bisher vom Lateinansrika-Komitso goiroffono Auswabl war eine sehr 
gute. 

4) Es ist viclleicht ratsam, den einen oder anderen Besucher, 
der sich mit den Verhältnissen in Lateinamsrika beraits vertrant 
gemacht hat, zu oiner zweiten Bosuuasvcoiso aurzufordezs. Fun wwoi- 
ter Besuch könnte nämlich auf Grund der in Zateinanszikn arworhonen 
sachkenntnis und Erfahrung vielleicht noch frucktbarer sein als dor 
erste. 

5) Es wird auf allo Fälle gut sein, wenn des Leteinanerika- 
Komitee dos LiB mit anderen Stellen (K;rchliches Aucsenant der 
EKD( und mit den zu besuchenden Kirchen und Cer noixden die Er 


dung der Bosucher nach Lateinamerika ko oorüiniort. deut 039 besuche 
zeitlich richtig cingeordnet und dadurch wirksemor werler kénnone 


6) Vertreter aus Lateinamerika, die Kirchen ausserhaib 
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Latein crikas besuchen, dürften im Wesentlichen die Aufgabe 
aben, durc Vorträge über die Arboit in Iateinamcrika zu borich- 


ton. 
7) Es ist zu begrüssen, wonn weiterhin Pfarrern und führenden 
Gemeindegleidern die Möglichkeit zu längeren oder klirzeren Stu- 
dienreisen gogeben wird, | 

Für alles, vas vom IWB auf dom Gebict dos Austauschos für 
Lateinamerika bereits geleistet wurde, sprechen wir vor allem 
dem Direktor des hateinsamerika—Komitocs auch an dieser Stelle 
unscren herzlichen Dank susl 

ist griss2 wenn wir uns — innerhalb und ausserhalb 

Lateinamcrikas-. gogorseitig besser kennenlernen und von unseren 
Nöten wissen, Gann werdsn wir auch immer mehr in gegenseitiger 
Fürbitte einander dio Lasten tragen helfen. 


K.Gottschald) 
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15. 


16. 


Comite ] Latinos 


Dr. Friedrich Hubner — Presidente; Concilio Nacional 
do Alcmania 

Dr. Ernesto Schlieper - Concilio Nacional de Brasil 
(al mismo tiempo delegado ofi- 
cicl de Brasil) 

Dr. ES rl J. Treusch - Concilio Nacional de Canada 

Dr. Melvin A. Hammarberg - Concilio Nacional de los bsta- 
dos Unidos de Norteamérica 

Pastor fke Kastlund - Concilio Nacionel de Suecia 

Dr. Stewart W. Herman - Director ejecutivo 

Dr. Rolf A. Syrdat - Miembro de la Junta Adminis- 
trztiva 

Dr. Earl Se Erb => H a x t 

Pastor Warron C. Johnson - $ S >, H y 

Visitantes especiales 

Dr. Paul C. Eppie - Director ejecutivo del Conci- 
lio Nacional Lutcrano de los 
EEUU de Norteamerica 

Dr. Adolf Wischmann — Presidente de la Junta Ecle- 
siöstice para las Relaciones 
Exteriores de la Iglesia Evan- 
gčlica en Alemania 

Dr. Ragnar Askmark - Decano de la Catedral de Go- 

Pastor/ tcnburgo (Succia) 

Sk. Hans Neumeyer - AA del "Missionsanstalt", 


111% CONP RENCIA LUTERANA LATINOAMERICANA 





III. LUTHERISCHE LATEINAMSRIKA KONFERSNZ 


TITO LATIN AMERICAN LUTHERAN CONFSRTNCZ 








Mmericano do la Pe deración Luterana Mundial 
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Neuendettelsau, Baviera 
(Alemania) 


Pastor Leopoldo Cabán - Scerctario de Literatura en 


Castellano de le Iglesia Lute- 


rana Unida en América (Fila- 
delfia, EEUU) 


Sr. Siegfried Wagner - Representante de las Asocia- 


ciones Cristianas de Jóvenes 
on Alomanıa 


Sra. Katharine S. Empiece - visitante especial 
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ARGENTINA 


Iglesia Evangélica Lutoran: 


Delegados oficiales 


e Unida 


Pastor Jonás Villaverde - Presidente 
" Luis Garcia izguierdo - Vieepresidente 
i N. Earl Townsend - Secretario 
H Joseph H. Deibert - Tesorero 
E Levon H. Spath - Presidente de la Con- 
ferencia de Misioneros 
Sr. Raúl A. Denuncio - Delegado laico 
Dr. dulio Pajor - P E 
Srta. Myrtle Wilke - Delegada laica (Direc- 
tora del instituto Lu- 


Sinodo Evangélico Alemán del Río. 


tereno de Enseñanza 
Biblica, Villa Balles- 
ter, Prov.Buenos Aires 


de la Plata 


A Visite ences oficiales 
Propst Hans-Jürgen Ostrowski - Presidente 
Pastor Federico Hoppc = Vicepresidente 
i Rodolfo Obermüllsr - Micmbro de la Junta 
Directiva 
Sr. Ernesto Holland - 4 H a 
Pastor Ernesto Heuser - Pastor del Sínodo 
Sr. Heriberto Plate - Presidente del Presbite- 
rio de la Congrogación 
Evangélica Alemana de 
Puenos Aires | 
Sr. Emilio Pollek Ried - Colaborador del Sínodo 
( Pastor eg ia Schmidt - veäse - URUGUAY ) 
Qon Karl Richert - "  c- PARAGUAY ) 
Iglesia Evansclica Imt crana Argentina 
(Sínodo de Misuri) 
_ Visitantes Toys ales 
Pastor Luis Martin — Presidente 
j Edgar A. Krocger = 1° Vicepresidente 
" samuel H. Beckmann = Secretario general y 
Tessrero 
Prof. Fricdrich lange - Director del Seminario 
"Coacordis' 
de Edgar J. Keller = Profesor de bistoria y del 
liocvo Testamento 
Sr. Juan Carlos Drachenberg - Mismbro de la Junta de 
sion 
Congrogaciones Escendinavas 
_Delcgados | of! ciales 
Pastor Anders Greve Rasmussen - Iglesia Dinamarquesa, 
Buenos Aires 
" Jens Chr. L. Mgller - Congregación Danesa, 
Neo shea. Prov.Bs.Aires 
ore. Dora M. Engwald de Dick - Nasstra de Escuela Domi- 
nical, lzlesisa "insmarque 
Sa, rDnuchos Alrer 
Pastor Oiva en =- Coney. Finlanlesa,Bs.Aires 
> Andress Masvie - x Noruega, Bs.Airos 
> G. 0% or LL - seca, ES. Aires 


Iglesia 
E O 





BOLIVIA 


Visitantes oficiales 


45. Pastor Heinrich Gütiinger - Iglesia Evangélica Alcmana 


46. 


47. 
48. 
49. 


50. 
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22. 


56. 
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29. 


60. 
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on Bolivia (Ia Paz) 
- The World Mission Prayer 
League en Bolivia (La Paz) 


er 2 
a Evanzllica ce Confesion Luterana del Brasil 


Presidente de la Federación 
Sinodal (anotado en la lista 
también bajo el número 2) 
Presidente de la Iglesia 
Luterana del Brasil 


" Wiilis Thompson 
BR AI 
Ecd GTO on sinodsl = 
lelesi 
Delegados oficiales 

Dr. Ernesto Schlieper ~ 
Dr. Friedrich Wüstner - 
Pastor Karl Gottschald - 


Pastor Martin Begrich 


Sr. Hans Freiherr 
von Wangenhcim 


Presidente del Sinodo Rio- 
granaense 

Presidente del Sinodo Evan- 
sélico de Brasil Central 


Vicepresidente del Sínodo 
Evengólico de Sta. Catarina 
y Parana (a cargo de presi- 
dencia) 


Pastor Rudolfo Saenger - 1° Vicepresidente del Sinodo 
niogrondense 
Sr. Benno Kersten - Vicepresidente del Sínodo Ev. 
de Brasil Central 
Pastor Heinrich Höhn - Tesorero del Sinodo Riogran- 
dense, Director del Presemina- 
rig y Docente de la Escuela 
Teológica en San Leopoldo 
Pastor Hans Hermann 
Friedrich - Docente de la Escucla Teoló- 
giee en San Leopoldo 
Pastor Richerd Wangen — Pastor Estudiantil y Juvenil 
4 Godofrodo G.Boll - Pastor del Sínodo Riogran- 
dense 
y Adolf Prinz - Pastor de la Congr. Sao Bento 
do Sul (Sínodo Ev. de Sta. 
Catarina ) 
Sr. Heinz Völckers - Micmbro del Consejo de la 
Iglesia, San Pablo 
Sra. Dora Wüstner - .elegada oficial 
Sra. Herta Begrich - " 3 
Sra. lucy Nelubin - ij i 
Iglesia Erangélica Tuterana del Brasil 
(Sínodo de Misuri) 
Visiteuto ss cfici ales 
Pastor Arnold W. Schneider - Presidente del Sinodo, 
San Leopoldo (Rio Grande 
do Sul) 
Dr. Paul W. Schelp - Presidente del Seminario 
Teológico, Porto Alogre 
(Rio Grande do Sul) 
Prof. Otto A. Goerl = Profesor del Seminario 
Teológico, Porto Alegre 
(Rio Grande do Sul) 
Pastor Walter E. Dorre - Consejero residente, San 
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Congregaciones Escandinavas 
astor succo, Rio de Janeiro 
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Deligados oficiales 
Pastor ¿rnst Hochstrasser - Pastor de la Congr. San 
Metco de Bogota’ 
" Hermann Mucller - Pastor de la Parroquia de 
cali, Congr. San Martin, 
Cali-Valle 
" Julio C. Orozco O. = Pastor en Le Dorada, Caldas 
Sr.Octzvio Lopez Cifucntos Estudiante en 1a Facultad 
Lute+rena de Teología, José 
C. Paz (Prov.de Bs.Aires) 
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Pastor Fred J.Wolff — Pastor para Costa Rica, Nicara- 
gua, El Selvador y Honduras 


delegado oficial 


Propst friedrich Karle — Frasidente do la Iglesia Ev. 
ALunens en Ghile 


Pastor Friedrich Tute = Pastor en Valparaiso 
Sra. Maja Lute = Dologsda oficial 
Pastor Werncr Honold = Pastor en Valdivia 


or. Hans-DotLlef Reimers — ionbro del Consejo Sinodal 
! lesia Ev. Altena 


Visitantes oficia alcs 


Sra. Gerda Heincrs = wijseitonbiooricial 
ortis. Anke Tute a T " 


ECUADOR 


Pastor Odd Knsevelsrud - Pastor de la Congr. Quito 
d: ¿Lega 5 Qo Ort cial 


Pastor John L. Johnson = The Wor!d Mission. Prayer 


Lee. suo. misionero en el 
S Uc ie E 


Pastor Robert P. Gussick - Conscj-ro misionero de la 
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Pastor Karl Richert - Pastor ds de Congr. Ev. Alemana 


cn Asunción (Sinodo Ev.Aleman del 
Río de la Plata) 
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64, Pastor Willi Baasner - Pastor do la Iglesia Ev. Lute- 
rane en el Perú (Lima-San Isidro) 
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85. Pastor Hermann Schmidt - Pastor de la Congr. Ev. Ale- 
mano, Montevideo (Sinodo Ev. 

Alcan del Río de la Plata) 
visitante oficial 
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X 86. Pastor Herman D, Hammer - Presidonte de la Mision 
Augustana, Montevideo 


€ 87. d P.H, Benson - Pastor de le Misión Augustana>(yisi- 
| ( tante oficial) 
X 88. d I.A. Nelson > " p d " 


Visitantes oficiales 


% 89. Sra. Marien Hammer - Visitente oficial 
Æ 90. Sra. Carol Nelson = i" T 


9l. Pastor George Posfay - Pastor de la Igissia Ev. Dute- 
youn "La Resurrección", 
Co.racas 

92. Pastor Jakobus J. Bik - Pastor de la Iglesia Ev. Lute- 


rena de San Pablo de Maracaibo 
93. Mag.oce. Vilfreds Macs - Delezado de la Iglesia Ev.In- 

terana "La Resurreccion", 

Caracas (Congregación Letona). 
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Bucnos Aires, 14 de abril de 1957 
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94, Sr. Robert Bernard Kasperson - Superintendente de Brasil (ELC) - 
delegado oficial 


Buenos Aires, 15 de abril de 1959. 





boy weite itorizont der Borufung dos Laten 
in der christlichen Gemeinde 
Präsident Penan or Ma OhmARS 


in 
Wir haben im ouropäischen Boroich den letzten 20 Jahren und vor allem in don 
letzten 10 Jahren im Zusammenhang mit den Deutschen Evangólischon Kirchentag, 
der evangolischen Studentengemeinde,dem Männer-,Frauen- und Jugendverk,der 
Evangelischen Kirche in Deutschland und ähnlichen Bildungen in anderen Län- 
dern von einer anwachsenden Laienbewegung gesprochen. Wir wissen,dass dioses 
Roden und Handeln durch die nordamerikanischen zu uns kommenden Einflüsse ver- 
stärkt wurdem.Es goschah oin lebendiger Austausch zwischen Nordamerika und 
Europa.Diese Begegnung trug ihre Früchte und brachte viole theoretische Ein- 
sichten und praktische Folgen.äber schon werden Stimmen laut,die von einem Miss- 
erfolr der Laienbewegung sprechen ‚Vielleicht sprach man zu schnell und zu laut | 
davon,so,dass die Wirklichkeit der neuen,sichtbar werdenden Verantwortung hinter 
den Erwartungen zurückblieb und man nun in seinem Urteil in Enttäuschung vor- 
fällt.Eins soll jedenfalls festgehalten werden:dass man seit Jahr und Tag um dic 
wachsende Verantwortung der Laien woiss,darübor nachdenkt ‚darüber spricht und 
sie auch praktiziort. 
Es könnte leivht dic Gefahr sein,dass man,wie in f#üheren Jahren,von der Tätig- 
keit einiger erveckter Laien spricht,die evangelistische Gaben haben,die in 
ihrem Berufsstand entsprechendes Ansehen geniessen und deren Wirkung ganz gewiss 
nicht schlecht gemacht zu werden braucht.Aber wir möchten uns gemeinsam über 
die Weite de Verantwortung des Laien unterhalten,da es so scheint,dass die 
Situation dor Kirche es erfordert,in einer weiten Sicht davon zu reden und darur 
zu ringen.Es geht nicht um die Laienarbeit und die Verantwortung des Laien in 
der Kirche von gestern,sondern ün der Kirche von Neute,mon morgen und fibermorger 
so wie es ja auch im christlichen Glauben nicht um den Herren der Kirche von 
gestern geht,sondern um den Herrn der Kirche von gestern,heute und morgen,bis 
in alle Ewigkeit. 





Es kann nicht nur unsere Aufgabe soin,bei einer solchen Gesinnung die prakti- 
schen Möglichkeiten eines Laieneinsatzos in der modernen Kirche Jesu Christi 
aufzuweisen,sondern es soll darun gehen beides miteinander zu verbinden:don 
Rahmen abzustecken,in dem die besondere Verantwortung des Laien deutlich wird, 
und zum anderen praktische Möglichkeiten anzudeuten,und vor allen anzuregen, 
über solche unter nicht europäischen Verhältnissen nachzudenken und sie zu ge- 
stalten.Wir wissen und möchten das zu Beginn betonen,dass wir zwar von Nord- 
amerika und Europa aus wichtige Anstösse geben können zur Neuformung einer 
kirchlichen Arbeit und auch Laientätigkeit.Wir wissen aber auch,dass die süd- 
amerikanischen Verhältnisse cine eigene Ververtung dieser Erkenntnisse erfor- 
dern und dass wir dabei nur die Hilfe eines Paten,eines grossen Bruders,cines 
Freundes darreichen können.Wer mehr von uns verlangt,sotzt die an ihn solbor 
gestellten Fragen ungebührlich herab.Wor mehr anbietet,biedert sich in einer 
felschen Form an und nimmt dem anderen ein Stfick Verantwortung ab,das ihm vor 
Gott und Menschen nicht abzunehmen ist. 

So wollen wir Schritt für Schritt in neun Punkten den Rahmen abstecken,und oi- 
nige praktische Überlegungen daraus folgern. 

l.Wir Müssen uns klarmachen,dass vielleicht hundert Jahre später,rückschauend 
unsere Epoche,in der wir leben,als eine besondere Epoche angesehen wird,Wir 
wollen zwar nicht zu schnell nit der Feststellung auftreten,als ob in den 
letzten 10,20 oder 30,oder gar 50 Jahren nun in besonderer Weise alles neu gee 
worden sei.Aber wenn nicht allos trügt,stehen wir in der Auslaufzeit einer 
Epocho,in der sich geisteBeschichtlich, politisch religionsgeschichtlich vieles 
bis zu einer gewissen Entwicklungsstufe vollendet hat,so dass die Kirche vor 
der Notwendigkeit steht,ihren eigenen Ort innerhalb aleser Situation klar und 
deutlich zu erkennen.Wir stehen in einer Epoche mit einer sich neuformenden 
Gesellschaft,am Ende einer naturwissonschaftlich bestimmten Epocho,dio dem Men- 
schen ungeheuere Erkenntnisse und Möglichkeiten der Formung geboten hat, Wir 
leben in einer Zeit,in der selbst in den grossen Diktaturen von der Würde und 
der Selbstvorantwortung des Menschen die Rede ist.Solbst dort wagt man davon 
nicht zu schweigen,auch wenn man sie nicht gewährt und liebt.Wir leben in einer 
4eit,in der der Mensch herausgetreten ist aus dem Schatten der Kirche, 





OS 
odor solien wir sagon,aus dor vollen heimatitchon Wärme dor christlichen 
Kircho;or sich verstSndiet hat und im Zuge dor Sakularisation alles auf oi- 
gene Verantwortuns nahm ,Thesre*iseh und praktisch zugleich gosehen,lobon wir 
in oinem Zeitalter der sich immer mehr und hohr perrektionicrenden Technkk 
und Industrialisicrung dos gemeinsamen Lebens. Wir können dies alles nur in 
kurzen Zügen andouten,worden einiges aber später in Wiederholung aufnehmen 
können, 

e 


Wir wicderholen einen schon vorhor gehrauchten Satz.Wir sind wohl alle gemein- 
sam der Meinung,dass die Besonderheit der Epoche,in der wir leben,auch in ihren 
letzten Perfektionierungen uns nicht auf den Gedanken bringen kann,dass nun das 
Wort Gotces,die Gemeinde Gottes,dic Ausbreitung der Botschaft Gottes tiberholt 
seien. Wir sind miteinander der Meinung ,dass Gottes Wort und Sakrament in seinem 
Volk allezeit lebendig bleiben filisson und lebendig bleiben verden.'"ir wissen, 
dass weiterhin das Wort gilt:Jesus Christus,gestern und heute,derselbe auch in 
alle Ewigkeit. 


Wir wissen aber,dass wir in dioser unserer Zeit fiir dic auf Grund ceisener Ent- 
scheidung und auf Grund zeitbedingter Einflüsse gottlos Dahinlebenden unserer 
Verantwortung nicht entzogen sind.Wir wissen um dio Gültigkeit des Propheten- 
Wortes aus Hesekiel 3,Vers 18 und 19:"Wenn ich dom Gottlosen sage:Du musst 
des Todes sterben,und du warnst ihn nicht unà sagst os ihm nicht,damit sich 
der Gottlose vor seinem gottloson Wesen núteyauf dass er lebendig bleibe,so 
wird der Gottlose um seiner Sünde willen sterbensaher sein Blut will ich von 
deiner Hand fordern. - Wo du aber den Gottlosen warnst und er sich nicht bo- 
kehrt von seinem gottlosen Wesen und Wegeyso vird er um seiner Sünde willen 
sterbenzjaber du hast deine Seele orrottot,! 


Wir erinnern uns auch gemeinsam an die theologischen Bemühungen dor letzten 

10 Jahre,nicht zuletzt unter dem Einfluss der schwedischen Ihelogie,um ein 
neues Verständnis der Lehre von den zwei Regimenten Gottes. “ir wissen,dass sich 
die Verantwortung der Kirche und der Christen in der Kircho nicht nur auf die € 
Gemeinde bezieht,sondern auch auf die llelt,die Gottes Eigontum ist,dio er 
erhält,der or Not-Ordnungen verliehen hat und in die er seine Kirche vorant- 
wortlich hincingesetábtot hat, 

Schliesslich sind wir wohl einig in dem Wissen,dass es hei diesen Überlegungen 
nicht um die Frage geht,ob die Kirche Christi traditienalistisch oder fort- 
schrittlich gesonnen sein solie. Seide Begriffe reichen für das der christlichen 
Kirche Eigentümliche nicht zu.Die Kirche ist immer traditionell,da sie um den 
Gott weiss,der von alters her der Gott der Väter gewesen ist und sie wohl be- 
achtet,was er in alten Zeiten getan hat.Eine Kirche ist immer fortschrittlich, 
weil sie um den Gott weiss,der der Gott von neute,morgen und übermorgon,bis in 
alle £wigkeit sein wird.In der Bindung an ihn braucht sie nicht vor den Mächten 
und Gewaltisen unserer Tare zu kapitulieren.Sie weiss,dass er immer grösser 

ist als die ihm untergebenen Mächte und Gewalten,so laut sie sich auch auf- 
führen und Bebärden,Aber echte tradition kann erstarren zu einem falschen 
Iraditionalismus und echter Fortschritt kann entarten in eine sich ängstlich 
sichernde Fortschrittlichkeit,die mit dem Mächten der Zeit konkurrieren will. 
Als lutherische Christen dürfen wir uns darum an Cie Tatsache erinnern,dass 

die Kirche nicht in falsch verstandener Weise zeitlos lebtysondern dass sie 
immer wieder aus der Inkarnation Gottes heraus Masstábe gewinnt .Weil Christus 
als das Wort Gottes Fleisch wurde,hat die Kirche immer wieder zu allen Zeiten 
in neuen Strukturen der Weltlichkeit Gottos Fleischverdung zu bezeugen und zu 
verwirklichen, 


In diesem Zusammenhang woilen wir uns dessen vergewissern,dass vir als luthe- 
rische Christen nicht zu denen gehör»n wollen,die dem Wort Gottes keine Durch- 
schlagskraft mehr zutrauen.Die Christenhoit anf der ganzen Welt lebt unter 
einem gefährlichen Zeichen dos Misstrauens gegenüber dem Wort des lebendigen 
Gottos.Wir soliten uns daran erinnern,dass heute im Osten der Zweicoteilten 
Welt junge Christen immer wieder staunend neu vor der Tatsache stehen,dass 

das Wort Gottes selbst dort durenschlügt,vo alle menschlichen Voraussetzungen 
dafür gegeben sind.¿a man darauf schwören möchte,dass es nicht mehr wirksam 
werden kann, 


3.Um einen nur einigermassen weit gespannten Rahm mn der gegenwärtigen Situa- 
tion aufzuzcigensín dem unsere Kirche lebt und ih: Leben zu gestalten hat und à! 
ihrem verantwortiichen Dienst zu entsprechen hat ‚vollen wir noch einige Zei- 
chen der mordernen gesellschaftlichen Unformung v rgegenwdrtizen, 

a auf dor Konferenz Buropäischer Kirchen in Nybor.: vom 5.-9.Januar 1959,an der 
ich als DeLegierser teilnehmen konnte.hat Canon E R,Wickham aus der Anglikani- 


schen Kirche in Grossbritannien ťËber"Ĥie Begegnun; des christlichen Glaubens 
mit der modernnen technischen Gesolischaft"gesprc :hen.Er hat in diesem Zu- 
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sammenhang den Gesichtspunkt der Verstädterung,der neuen Kiassenschichtung, 
der Herausbildung neuer Gesellschaftsstrukturen und neue geistige Voraus- 
sotzungen herausgesteilt.Wir wollen uns einen Augenblick an diesen Bericht- | 
erstatter halten und einige seiner Hauptgedanken nachdenken,da es uns daruk- 
gcht,nicht nur deutsche Erkenntnisse und deutsche ¿eugen anzuführen,sondern 
möglichst allgemeingültize Aussagen zu machen. 

Wickham sagte wértlich:"Dio Verstädterung....hat das städtische,amorphe Kong 
glomerat als die bestimmende Form der modernen Gesellschaft geschaffen." Im 
Jahre 1850 gab es 94 Städte mit mehr als 100 000 Einwohnern,1950 waren es 
bereits 760 Stádte.Nach der Meinung von Wickham ist in Europa die Enchrist- 
lichung cin grundiegend städtisches Problem.Bestimmto Teile Deutschlands und 
Frankreichs werden dabei ausgenommen.Er glaubt feststellen zu müssen.dass 
alle Grosstádte Europas eine abnehmende Anteilnahme am kirchlichen Leben auf 
zuweisen haben,Er nennt Zahlen kirchlicher Beteiligung aus katholischen Ge- 
genden und botont,dass die die Evangelische Kirche betreffenden Zahlen bedeu 
tend ticfer liegen würden und nennt für die Diözese von Marseille 15 10» VON 
Grenoble 14 % y VON Laon 21 %.Die Zahlen für Këln und Düsseldorf lauten 27 bzw 
29 %. Günstig liegen die Zahlen für eine spanische und eine deutsche Stadt, 
nämlich Bilbao und Essen mit 50 pzw.A0 %. 

b.Wichtiger noch als dio 4ahlen,und vor allem hintergründiger,sind dio Be- 
merkungen Über die chemalige Kongruenz von Bürgergemeinde und Christengo- 
moinde.Frúher deckte sich die Struktur der Gesellschaft mit der Struktur 
der chrictlichen Kirche und der öffentliche Gottesdienst und alle Handlungen 
der Kirche waren dem jeweiligen Öffentlichen Leben gemäss.Di- ganze Schich- 
tung der Gesellschaft wurde erfasst Diese Kongruenz ging verloren.Dic Ver- 
stádterung hat dio Struktur dos gemoinsamen Lebens grundlegend verándort, 
während die Struktur der Kirche mit ihrem öffentlichen Gottesdicnst der 
ehemaligen Gesellschaftsordnung gemäss blich.So wurde die Kirche weithin 


cine Versammiung von Individuen,die zu ihrem Besuch ihren eigenen Lcbens- 


bereich verlassen.Die Kirche inmitten der modernen Gesellschaft isi Que 
lähmt und manchoriei zufällige äussere Faktoren bestimmen das Blid cer Kire 


in ihrer Wirksamkeit. 


Vielleicht dari man in diesem Zusammenhang hinzufügon,darauf kam Wickham in 
seinem Referat nicht,oder nur kurz,dass schon seit langem auch der christ- 
liche Kaufmannsstand oder die christliche Handwerkerschaft in den grossen 
Säkularisationsprozess hineingerieteünd dass, jedenfalls in Europa.die ldnd- 
liche Bevölkerung in den letzten 20 Jahren sehr kräftig den Prozess des 
Materialismus und der Säkularisation nachgeholt hat.Man kann mutatis mu- 
tandis den Entkirchlichungsprozess dor Stadt nunmehr auch auf weite Lands» 
striche,natürlich wieder von Ausnahmen abgeschen,übertragen.Man kann wohl 
der Feststellung von Canon Wickham zustimmen,wenn er sagt,dass die Kirchen | 
die Arbeiterklassen nie verloren haben,da sie sio nie besassen.Canon Wickhar 
hebt hervor,dass in der vorindustriellen Gesellschaft die Gesellschaft im 
Ganzen noch homogen war.Die verschiedenen Stände und Berufe waren oinander 
zugeordnet,und bei aller Unterschiedlichkeit ein lebendiger Organismus. Wir 
stehen jetzt vor der Tatsache des sozialen Auseinanderbrechens in vorsohio- 
dene K1asson.Die grossen politischen Probleme der Gegenwart sind aus der Eni 
Entwicklung der verschiedenen Klassonsund in besonderer Weise der Arbeiter- 
klasse,enststanden.Wickham spricht in diesem Zusammenhang von einer" Bo- 
ziologischen Einsperrung"der Kircho,Das soziale Auseinanderbrechen in ver- 
schledene Klassen macht seiner Meinung nach die Kirche unfähig,in bestimmte 
Schichten vorzudringen und stellt das Hauptproblem ftir den Auftrag der 
europäischen Kirche. dar. 


c.Im Blick auf die neuen gesellschaftlichen Strukturen spricht Canon Wiekhar 
im Blick auf die vorindustrielle Zeit von don geographisch bedingten Struk- 
turen.Heute aber sind die Strukturen der modernen Gesellschaft sozial bo- 
ingt und Überschreiten sämtliche geographischen Festlezungen und Bezirke. 
Houte haben wir die grossen Industrieverbände,sei es auf dor Scite dor Ar- 
beitnehmer oder Arbeitgeber.Wir kennen wohl in aller Welt dic Macht der 
Gewerkschaften und haben mit ihr zu rechnen.Wir müssen wisson,dass Arboitsc: 
und Wonners nicht mehr einander entsprechen und dass viele Menschen ihr 
Privatieben in einer anderen Umgebung verbringen als ihren Arbeitstag ‚Ar 
beitsprobleme und Privatorobleme fallen auseinander,sind sogar Lokal 
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debchliessiich spricht Wickham von neuen geistigen Voraussetzungen.Es geht 
hier nicht um dio Geistesgeschichte des modernen Menschen von der Renaise 
sance hergúber Aufklärung,Positivismus,bis hin in die neue Epoche natur- 
wissenschaftlichen Erkennens und Handelns,zum Atheismus oder Agncsiizismus. 





whe 

is geht ihm um die zusammenfassende Erklärung und Deutung,dass der moderne 
Mensch golorn$ nat,fUr sein eigenes Heli zu sorgon.Die Menschen können sich : 
mit eigenem Wissen vnd eigener Macht eine neue Welt schaffen. 
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40 Wir haben in verküurzter Form die Gedanken Canon Wicknams,dic wir bejahen 
konnten ausgebreitet und zugleich eigene Erwägungen hinzugefügt.Aus den oben 
genannten Gründen einer cbjoktiven Darstellung scion aus Canon Wickhaams 
Nyborger Referat auch noch in sehr verkürzter Form oinige'unmittolbaro Auf- 
gaben für die Kirche in der Bogognung mit dor modernen industricgesolischaft' 
hcrausgostoilt.Cancn Wickham meint,dass dio Kirche vor einem Neudurchdenken | 
ihrer Aufgaben und vor einer neuen Handlungsweise stehe und meint das an vio: 
Punkten deutlich herausstellen zu können, | 


a.Die Kirche muss neus Mii*2l und Wego finden,um an die Bov8lkorungsmasson 
SS 


heranzukommen.Das has eine Lewusste Zerglicderung der Gemeinde,oine Auf- | 
glicderung der Gemeinde in natürliche Arbeitsgruppen zur Folge,Nur so kann m: 
alio Lobensbereiche,in die die Gemeinde eingebettet ist,orroichon,Damit wird 


nicht nur cin ncuor Bogriff des Laien geprägt,sondern der Laie wird hier in | 
Giner Weise gefordcrt,wie cs noch nicht der Fall gewesen is+t.Eine Zorgilodort 
dor Gemeinde sogar aut “borgomeindiichor Ebone,vielleicht im Bereich einer 
Diózeso,bcdingt,dass dor Pfarrer von einer grossen Trupp an Hilfskräften im 1 
Bilck auf dio verschiedenen Gemeindegrupnen und vor allem auf dio Gruppon 

dor Umweit umgeben ist.Der Pfarrer kann nicht alles wisson,or muss sich dor 
Hilfe dor christiichen Laien in starker Weise bodionon. 


D»Damit hängt cng zusammen,dass dio Kirche einen neuon'Apparat"gobraucht 
nouo Methcden,um an die verschiedenen Gostaiton der modernen Gosolischa?£t 
heranzukommen,an die Unternohmer,an die Arbeitor,an dic Bauern,usw.Gemeint 
ist hier nicht nur eine schon cben erwähnte ovangolistischo Form dor Laione- 
arbeit,ctwa cine gutgemeinte ongstirnigo Arbeitermission,dic an ihrem 
Platzo auch ihr Recht hat,sondern gemeint ist das Hineindonken und Hincin- 
eben der christlichen Botschaft in die jeweilige soziale Gruppo. 


c.Dazu gebraucht die Kirche einc theologische Untersuchung der modernen 
Gesoiischaf; und ihrer Zinrichtungen.Wir dürfen mit unseren Worten sagon»+das: 
dic Kirche cine Landkarte der modernen Menschon gebraucht,und dass sic 

dabei wicderum mit dem geistlichen Amtsträger zusammen in starkor Weisc 

auf den Laien angewiesen ist. | 


deNoch tiefer gesehen,bedarf es oiner neuen Interpretation dos christiichen 
Giaubens.Es geht um die theologischo Bedeutung von Wisenschaft,Tochnik und 
Industrie und ihre Bodoutuns für dio woitwoiten sozialen Umwalzungen. Wir d 
hier an das epinnern.was auf deutschem Gebiet dio Theologen-Kar] Heim, 


da 
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Emil 5runuor,Holmut Thioielcke „um nur sinige Namen zu nonnon,goloistot 
haben,unc was vor allom in Nordamerika christliche Theologen leisteten. 
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o.Nach dom pisher Tosagten,das sich stark an dio Ausführungen oiner ob- 
Jektivon Zeugen aniehnda,köinnte as so sehoinen,als habe die Kirche bisher 
voliständig sesecriafon und sol siok sich ail dor renannten Probleme bisher 
nicht bowusst; zeworäern Goraie weil so viol geschicht,und weil so viole 
Ansätze neucr kirchlicher Arbeit vorhanden sind,ist bishor davon nicht dic 
Rede gewesensun dic grosse Notwendigkeit neuer kirchlicher Arbeit in cinor 
veränderton Welt nicht zu verharmiosen. 

Wir wisson,dass schon vor Über 40 Jahron in Sigtuna in Schweden,also in 
einor jutherischen Kircho,zu oinom guten Toii diese Aufgaben gosohon und 
auch angefasst wurdon,Es gab aber viele thoolcgischo. und praktische Brenn- 
punkte dieser Art,vor,neben und nach Sigtuna,Es. ist vielleicht sogar | 
zcichenhart,dass dio Sigtuna-Arboit von cinom Laien begonnen wurdc,dor spätcı 
dann innerhalb der schwedischen Kirche. zum Bischof gewählt wurde. Bekannt 

ist dic 1945 bogonnono Arbeit der Evangelischen Akademien in Deutschland. 
Hier geht es ja genau um das,was vorher bosprochon und gefordort wurdc.Es 
geht um dic gohersamo Konsequenz aus der Inkarnation Gottes in Josus Christus 
Es geht darum,dass dio Kirche dem-Menschen von honto dio. Botschaft vor. 
künäßehund nicht dem Menschen von gestern und vorrostorn.Es gohv. darum,dass 
dic Kirche nieht mit ungecigneten Mitteln und in Unkenntnis der moderrion 
gcsellschaftlichen Gegegebenheiten handelt und entscheidet,sondorn im klaren 
Wisson.um dio ihr avfgetragene Situation. 

von daher verstehen wir,dass die Evangolischon Axödemien,dio sich ja nicht 
ach? nur ef Doutschlend boschränken,in cinom ersten Schritt ihror Arboit,. 
otwa in čen ersten, 5 Jahren,Menschen aller Borufo und Stände zum Gespräch 

au sich Lcocoton nabenelis kamon,das soi betons.in-starkor Waise Christon und 
Niehtchristen,33 geschah dann der sofonannte Zweite Schritt, Dieser Zweite 
Schritt war oetoutend schwarer,als dor orste Schritt.Nun ging es darum,dio 





al C aufgoruzo nen Menschen der verschiedenen sozialen Sehiehtungon jo ln 
ihrem Boruf,in inrom Arboitsboreich zu begieiten.Der Jungee Fricárich von 
Bcdelsenwing! Sprach auf dem Evangelischen Kirchentag in Hannover dazüubor, 
dass wir in dor Kircho gross soion im Aufruf dor Mon sehon unsorer Tage 
Wi Seien abcr licbios in dem Wissen um die Verantwortung darum, don Monsehon 
m auch im Versuch,christlich zu lobon,zu begiciton.So enstand otwa dia 
Bvangoliseho Arboitoraktion. Da man an den Akadomien meistens nur 3-7 tógigo 
Tagung ‚con durchführen konnte, wurde an diesem einen Boispiol einmal hs j 
Moros demonstricrt.Jungo Árboitor aus grosson,mivtloron unc kleineren 
tricbon kamen für zwei bis drei Wochen zum gomeinsamen Leben zusammen,man 
egloivete sic ihren Wee in die Bet ‚ricbe, sotzto Sozialsokrotäre oín,un auf 
Lose Weise nachhaltig das Evangelium in "dio moderne Arbeits welt hineinzutr: 
n,Ahnliches wurde hier und dort auch in anderen sozialen Gruppen unserer 
modernen arboitstoiligon Gosolischaft versuch; Dabei wurde immor nans douce 
licn,dass der Ihcologe dieser Arbeit nteht alicin nicht gewachsen o DOT 
Beruf des Laien innerhalb der christlichen Gemeinde wurde immer wicht] gar 
ecnommen.Es ging | ai lordings nicht nur darum,den kirchlich ee aet iton L Laic 
zu gowinnon, sondern den Laien in der von Wicihan geforderten Art und Weise | 
heologisch und praktisch zu schulen und ihn dann von seinom Abel tsplata | 
aus wirken zu lassen. 
Dic Zahlen der Monschon,dio durch diese Evangelischon Akadomion und Ana. icho 
Institutionen hindurchgegangen sind,sind kaum noch zu úberschen.Alicin in 
dicson 7 Jahren.in denen der Berichterstatter Dircktor einer Evangeliscnen 
Akademie war ‚gingen etwa co 000 Menschen in Kursen durch diose von ihm go» 
Leitcte Akadomic. Wir haben in Deutschland i5 solcher Stätten,die seit 1945 b 
46/47 unablässig in Kursen arbeiton. 
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6.Auf übernationaler bene sind ebenfalls dio Fragen des modernen Laien in 
der Kirche behandelt worden.Das Oekumenischo Institut Bossey bol Genf nat | 
sich dieser Fragen in besonderer Weise angenommen.Der Loltor dos Soziniamtes 
dor Westfälischen Kircho, ¡Klaus von Bismarck,hat in einem Roforat,das or 
dort zu halten ha itte, darau? hingewiesen,dass sich auch die Sörukturformen 
des zcmeindlichen Lebens unter den genannten Aspekten zu Ändern näitten. Er 
verweist auf die Hausgemcinden,die übrigens in don fiendsvioricln nord- 
amerikanischer Städte längst praktiziert werden,Er piddiert aussordom sehr 
stark für das Ernstnohmon der sogenannten modernen Halbchristen,die man an 
dio Hand nehmen muss,donen zu helfen ist und die man nicht vorächtlich pels 
seite stossen darf.Er stellt dann 4 Thesen auf: 


a.Das parochiale System sei zu ergänzen durch Uberparochiaic Punktionen. 
Das Gesprách zwischen Kirche und Gewerkscha afi Kirche und Unternenmerschaft, 
awischon Kirche und Sehulo,Xircho und Kunst,Kirche und SOE ant oinige 
Beispiele zu nennon,kann ja nicht an jeden ort und jodor Gomoindo mit don 
massecblichen Leuten ecführt worden,sondern muss auf Über parochla,er Ebenc 
in-dio Hand genommen werden.Die Konscauenzen wirken sich dann bisa in dio 
letzte Gemeinde aus. 


D-Von Bismarck spricht von ciner besonderen MilicueSecelsorge,ctwe an don 
Beamton,an den Fahrschülcrn.an der technischen Intelligenz und andoren.Das 
entspricht genau dem,was man auf Gen Akadomickursen soit Jahr und Tag versuc 
das nun aber aut die Möglichkeit einer Gcmeinde odor cines kirchonkroisos 
fibortragon wird.Hler liegt überhaupt das Problom,dass dio Erfahrungen der 
Akademion hinüborgotragen werden ind das Tätigkeits- und. Erfahrungsgut 
kirchlicher Distrikte. 


c.Um der Vielfältigkeit und Aufgliederung unserer modernen Gescilschaftse 
struktur zu entsprechen muss die Kircho bei der Bauplanung der Städte mite 
halten und darf nicht 20 oder 50 Jahre hinterherhinken.Das ist ja ein des 
Wort an unsero Städte gorade hier in Latcinamerika,Dezontralisierte Arbol 
unsever Gemeinden in Brasilicn,Argentinien,Chilo und anderwärts.Auch nior 
ist der Laie gefordort,do” dem Theologen zu helfen hat und der hier cine 


+ 


starke Verantwortung ire. 


do. Von Bismarck fordert cine ständige geistliche Stärkung der vielartiren 
sonderdienste innerhalb der modernen Christenheit.Das kann sebr verschioden 
ausschen.Es Kann so sein,dass berufene Theologen innerhalb cinor Kirche, 
¡mor Synodeyelnes Kirchenkreises und oinor Gemeinde immor wioler die mit 
wen zusammonarbeitonden Laion sammoln,mit ihnen gemeinsam das Urteil aus 
don schrift neu senürfon,um dann den Laion stets nou ihren Dieans$ besonderen 
Dienst zu ormógiichon, Es kann auch so ausschen,.dass dic bosondors vorant- 
worvlienen Laien immor wiodor Ausbilduness tütton wie die Evangelischen 


AXademien,Tagungon von Männer=,Jugend« und Freuenwerk besuchen,um auf dicsc 


Weise für thre besondere Vorenntwortung gestärkt zu werden. 
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csSchlicsslich waist Klaus von Bismarck auf das in Europa so wichtige Problem 
der 5-Iagc-Vocho hin.Es ergibt ungeahnte Konsoquonzon für die entstandene und 
immer noch im Entstehen begriffene Zoit.Wio hilft dio Kirche dem modernen 
Menschen,ohne in eine botriobsamo Treizoitgostalöung zu verfallen,mit dieser 
Zeit fertig zu wordon?Wio verfilft sio ihm zu cinom neuen Verständnis dor 
Erziehung dor Jugend,der Pflege dor Familio,dor Pflege des eigenen inneron 
Lebens? usw, ? 


?.Es darf hier darauf hingewiesen werden,dass,wenn wir bisher von Furopa,und 
andeutungsweisce auch von Nordamerika und Lateinamerika sprechen,os sich um 
Strukturwandlungen und Erkenntnisse handolt,dio die ganze Wolt üumspennon. 

So soll auch darauf hingewiesen wordon,dass boispiolsweiso die Arbeit der 
Evangelischen Akademien in umgedachtor Form in aller Welt praktiziert wird. 
Verwieson sei auf die mancherlei Versuche dieser Art in Nordamerika.\enn dio 
nordamerikanischen Kirchen die Erkenntnisse der Stewardship nach Europa truge 
so empfangen sio #m dafür im gegenseitigen Wochsel die aus der Akadomicarboit 
erwachsenen Erfahrungon,Dio Nordamerikaner gehen da>ei sehr vorsichtig zu 
Werke und möchten os auf alle Fälle vermeiden,ganz einfach viorockig sowonnon 
Akademicerkenntnisse zu importieren.Sie möchten dio Arbeit auf neuen Boden 
neu gewinnen. 

Ahnlich geschicht es in Japan.Ein Mitarbeiter der Berliner Akademie ist mit 
Hilfe der Berlin»Brandenburgischen Kirche,der Ostasienmission und anderer 
Stellen,vor allem mit Hilfe des Leiterkreises der Evangelischen Akadenien 

in Deutschland,mit japanischen Laicy am Work,die Erfahrungen deutscher Aka- 
demiearbeit zu verwerten,Urteile über don Ausgang können noch nicht gefällt 
werdon,abor die Berichte sollten uns hellhörig machen. 

Ahnliches geschicht in der Südafrikanischen Union.Schon seit Jahren befand s! 
in Kapstadt die sogenannte Akademie am Kap,dio allerdings nur für dio 
deutschstämmigen und deutschsprachigon Gemeindeglieder gedacht war.Sic hat 
Jahre hindurch segensreich gearbeitet.Es war nicht ihre Arbsitht,in ciner 


umfassenderen Weise zu wirken.Jetzt beginnt ein junger Soziologe und Theologe 
die Akademiearbeit in der Südafrikanischen Union aufzubauen,unter Beteiligung 
der anglikanischen,der reformierten und der lutherischen Christon.Bostimmto 
Dinge können wir bei aller theologischen Verschiedenheit gemcinsam tun, 

zumal dann,wonn der lutherische Christ die Verantwortung aus seiner Sicht 
leitend zu tragen hat,Auch hicr wissen wir noch nicht,wie die Arbeit aus- 
laufen wirdjwir wissen aber,dass der Anspruch dieses Arbeit geschen und 
verstanden wird. 


| 
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8,Dor besprochene Strukturwandel dos gesellschaftlichen Lebens der Moderno 
wird auch in Lateinamerika sichtbar.Hier vielleicht sogar in ciner besonders 
vehementen Form.Es ist nicht Aufgabe des Reforenten,das im einzelnen aufzu- 
zeigen.Sein Anlicgen war os,aus seiner Welt horaus,dioso Entwicklung anzu- 
deuten und die Frago zu erwecken,was für Konsequenzen daraus für den la- 
teinamerikanischen Raum zu ziehen sind.Besonders ffir die Verantwortung und 
den Einsatz der Laien, 

Synoden und Gemeinden,die aus einer alten europäischen Tradition stammen be- 
finden sich in ciner besonderen Gefahr eines traditionalistischen Rehar- 
rungsvermögens,.Darüber ist oben bereits gesprochen wordenyund die Grenzen 
dieses Beharrungsvormögens wurden im Negativen und Positiven umrisson.Nach 
all den Erlebnissen und Wandlungen vergangener Jahre stohen jetzt unsere 
Synoden und Gemeinden vor der Frago,ob sie bereit sind,unter der Berück- 
sichtigung der modernen sozialen Welt im Gehorsam gegen Gottes Wort und 
Weisung moderne Arboltsmethoden zu entwickeln,um nicht im Sinn von Hesekiel 
3 schuldig zu werden. 


Der Referent fuhr vor 2 Jahren im Kiolwassen cines deutschen Mitarbeiters 
aus der Akademiearbeit durch Peru,Chile,Argentinien und Brasilien.Dic Bo- 
obachtungen waren sehr erfreuliche und fast aufregender Art.In den Gottes- 
diensten bisher kaum gosehono Menschen tauchten in don Vorträgen und Aus- 
sprachen auf.Vor allom zeigte sich,dass die Fragestellung aufíallond-Bhntieh 
wa? dor europäischen und nordamerikanischen Fragestellung auffallend ähnlich 
war.Der Prozess der modernen geistigen Säkularisation hatte weithin auch boi 
den nicht im Gomeindeksrn lebenden Menschen Lateinamerikas Platz ergriffen. 
Sie warten auf Ähnliche Woiso,wio os in Europa und Nordamerika geschicht, 
angefasst zu werden. 

Dazu sollten ganz praktische Fragen gestellt werden.'o lassen sich hier 
solche Dinge handhaben?Man könnte sich vorstellen,dass man mit Hilfe aus- 
lándischer,odor aber auch gleich mit Hilfe eigener Theologen und Laien 

an die Arbeit gingo und erst einmal verantwortliche Laien zu Kursen zusammen: 
riefe.Das könnte viclleicht unter Aufbietung einiger Geldmittel in einen 
ruhig gelsgenen Hotel geschehen;oder aber in unseren tehoolozischon Schulen 
in Sao Leopoldo oder Buenos Aires,und vielleicht könnten sogar dio thoo- 
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logischen Professoren an don genannton Hochschulen in diesen wichtigen 
Dienst eingespannt werden. 
Vielleicht könnten dann mit Hilfe dieser Theologen und Laien in der Kirche 
lebende und auch der Kirche ferner stehende Menschen aller Schichten und 
Berufe in den hier gültigen Sozialstrukturen geladen werden,um mit ihnen im Ef 
gemeinsamen Leben dia obengenannten Fragen zu bedenken. 
Bin nächster Schritt wäre dann die Übertragung und Übersetzung dieser Ta- 
sungen auf die Ebene von Kirchenkreisen odor auch Gomeindon.Es darf darauf 
hingewiesen werden,dass es in Deutschland sich eingobürgert hat,dass an violer 
Akademietagungen"Spitzel"bestimmtor Kirchenkreise und Gemeinden teilnehnon, 
um dann die Erkenntnisse nach Hause zu tragen und zu verwerten. 


2«Wir haben uns daran gewöhnt,Kirche und Welt von einander zu trennen und die 
Kirche als Gottes Bereich und die Welt als den Bereich des Teufels darzustelle 
Nach einem bestimmten biblischen Verständnis stimmt das auch.Es stimmt dann, 
wenn'Wolt"als bewusste Abkehr von Gott verstanden und bezeichnet wird.Es gibt 
aber auch die Menschheit,die durch Schuld der Kirche Gott entfremdet ists;os gi 
die Menschheit,die nicht weiss,dass sie Gott goh8rt.Mit ihren Fragen und 
Sorgen hat sich die Christenhoit solidarisch zu erklären,bevor sie es auf- 
gibt,den Ruf Gottes in der Wolt laut werden zu lassen.Wenn wir aber diesor 
Arbeit müde werden und an ihr verzagen,sollen wir an den Weg Jesu Christi denk 
Br ist in die tiefsten Tiofen der Welt eingegangen,und gerade weil er in 

die tiefsten Tiefen der Welt einging,bis hinein in das Reich der Toten, 

wurde er dor Herr 238 Lebens und trug er den Sieg Gottes davon. 














III? CONFERENCIA LUTERANA LATINOAMERICANA 
25 de Mayo 362 - Buenos Aires (ARGENTINA) 





Subcomisión de Prensa y Publicidad 
Buenos Aires, marzo de 1959, BOLETIN n23 


La comisión Organizadora de la III@ Conferencia Luterana Latinoame- 
ricana, a celebrarse del 13 al 17 de abril próximo, en Buenos Aires, ha 
confeccionado para tal ocasión, en colaboración con el Comité Latinoame- 
ricano de la Federación Luterana Mundial, el siguiente programa de actos 
y reuniones : 


Domingo 12 - CULTOS ESPECIALES, con sermón a cargo de huéspedes, a ofi- 
ciarse en diversas iglesias evangélicas luteranas de Bue- 
nos Aires y sus alrededores. 


Lunes 15 - 20:00 horas: CULTO DE APERTURA, a oficiarse en la sede de la 
Conferencia (City Hotel, Bolívar 160, 12? piso); 
predicador: pastor Jonás Villaverde, presidente 
de la Iglesia Evangélica Luterana Unida, en la 
República Argentina. 


Martes 14 - 8:30 horas: HOMENAJE A SAN MARTIN; colocación de una ofren- 
da floral en el monumento erigido en la plaza 
que lleva su nombre, en Buenos Aires. 

Tema: "EL EVANGELIO UNIVERSAL", 


9:00 horas: Devocional, a cargo del pastor profesor Rodolfo Uber- 
miller (Buenos Aires). 


9:50 4 13:00 horas: Apertura de la Conferencia y saludos oficiales. 


i /  DISERTACIGN: "Verdad y unidad", por el Dr. 
pl eu, er Franklin Clark/Fry, presidente de la Fede- 
RE- ración Luterdha Mundial. 
15:00 Á 18:50 horas: INFORMES: 
S a) De la Federació erana Mundial, por su 
ler‘ ce secretario ejecuto, Dr. Carl E. Lund- 
BEN Quist. 
ugs b) De la Junta Eclesiástica para las Relacio- 
p" nes Exteriores de la Iglesia Evangélica en 


Alemania (Kirchliches Aussenamt der EKD), 
por su presidente, Dr. Adolf Wischmann. 
c) Del Comitá Latinoamericano de la Federa- 
ción Luterana Mundial, por su presidente, 

Dr. Friedrich Huebner. 


18:30 horas: CONFERENCIA DE PRENSA, 
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Miércoles 15 - Tema: "EL CUMPLIMIENTO DEL TIEMPO". 


9:00 horas: Devocional, a cargo del pastor Roberto F. Gussick 
(Panamá). 


9:30 á 12:00 horas: 


15:00 & 18:30 horas: 


DISERTACION: "La iglesia luterana en la histo- 
ria cristiana", por el reverendo Béla Leskó, 
rector de la Facultad Luterana de Teología, en 
José C. Paz (Provincia de Buenos Aires, Repú- 
blica Argentina). 


INFORME del director del Comité Latinoamerica- 
no de la Federación Luterana Mundial, Dr. 
Stewart W, Herman, 


DISERTACION: "El testimonio evangélico en la 
América Latina", por el Dr. Augusto Fernández 
Arit, asesor espiritual de la Junta Continen- 
tal y profesor del Instituto Técnico de la Fe- 
deración Sudamericana de Asociaciones Cristia- 
nas de Jóvenes (Montevideo, Uruguay). 


INFORMES: 


a) Literatura, por el reverendo Leopoldo Cabän, 
secretario de literatura castellana de la 
Iglesia Luterana Unida en América (Phila- 
delphia, EEUU). 

Evangelismo, por el pastor N. Earl Townsend, 
director de la oficina de evangelismo y pu- 
blicidad de la Iglesia Evangélica Luterana 
Unida, en la República Argentina. 
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20:30 horas: CONCIERTO SACRO, en la iglesia de la Congregación 
Evangélica Alemana de Buenos Aires (del Sínodo Evan- 
e8lico Alemán del Río de La Plata), Esmeralda 162, Bue- 
nos Aires, con la participación del coro de dicha con- 
gregación, bajo la dirección de su titular, la seño- 
rita Bárbara Friedburg, actuando en calidad de solistas 
la señora Elvira Liepins (órgano) y la señorita Lemmi- 
Reet Vilms (violín). 


Jueves 16 - Tema: "LA VOCACIÓN SUPREMA", 


9:00 horas: Devocional, a cargo del pastor Odd Knaevelsrud 


(Quito, 


9:30 á 12:00 horas: 


Ecuador). 


DISERTACION: "Los horizontes de la vocación 


cristiana", por el Dr. Adolf Wischmann. 


INFORME sobre el programa de intercambio inter- 
nacional de la Federación Luterana Mundial, por 
el reverendo Karl Gottschald, presidente del 
Sínodo Riograndense, Brasil. 





15:00 4 18:30 horas: DISERTACION: "Ministerio santo, ministerio san- 
tificado", por el decano Ragnar Askmark, de la 
Iglosia Sueca en Gotenburgo (Suecia). 


INFORME sobre educación teológica avanzada por 
el profesor Edgar J. Keller, del Seminario "Con- 
cordia" de la Iglesia Evangélica Luterana Argen- 
tina (Sfnodo de Misurf), en Villa Ballester 
(Provincia de Buenos Aires). 


Viernes 17 - Tema: "4 FIN DE QUE TODOS SEAN UNO", 


9:00 horas: Devocional, a cargo del reverendo Martin Begrich, pre- 
sidente del Sínodo Evangélico de Brasil Central. 


9:30 & 13:00 horas: Debate sobre ol tema: "EL CAMINO HACIA ADE- 
LANTE", 


20:30 horas: CONCENTRACION DE CLAUSURA, en la fie Sure); Rodrí- 
guez Peña 254, Buenos Aires; orader ankıir 
Clarke Fry 


Sábado 18 - 9:00 horas: Gira de visita a las iglesias e instituciones 
evangélicas luteranas de Buenos Aires y sus 
alrededores. 





15:00 horas: Asado criollo, en la Facultad Luterana de 
Teología, en José C, Paz (Provincia de Buenos 
Aires). 


15:00 horas: CONCENTRACION JUVENIL, en la Facultad Luterana 
de Teología, José C. Paz (Provincia de Buenos 

Aires). Tema: "Sirviendo a la Iglesia"; orado- 

res: Dr,Cari-E,—lun - "o: la. 








Boll =$ Hammarberg 
Domingo 19 = CULTOS ESPECIALES, con sermón a cargo de huéspedes, a ofi- 


ciarse en diversas iglesias evangélicas luteranas de Bue- 
nos Aires y sus alrededores. 


Al mismo tiempo celebrará también. en Buenos Aires su reunión anual 
el Comité Latinoamericano de la Federación Luterana Mundial, que presi- 
de el Dr, Friedrich Huebner y dirige el Dr, Stewart W, Herman. 
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COMMENTS AND SUGCESTIONS 


Dr, Stowart W, Herman 


Curitiba, Potropolis and Buenos Airos! Thes- aro the milestones 
along the road to a greater degroc of Lutheran unity in Latin America, 
It cannot bo said that we have already arrived. Our progress rests 
in the hands of tho Lord of tho church to whom we pray. In ali like- 
lihood the réad ahead of us is a very long one. But the Lutheran church 
is a growing church and we who are gathered hore have a responsability 
to see that it grows together, not apart. 


"Purity of heart," says Soren Kierkegaard, "is to will onc. thing", 
What is it wo will in Latin America? Not to form one church tomorrow, 
nor even to constitute a so-colled "united front", but to rondor a 
clear and unquelificd witness to the saving gospel of Jesus the Christ, 


Our common heritege, as Lutherans, is our faith, This was the 
thomo at Petropolis five years ago. A faith which finds clear oxpres- 
sion not in cultural patterns and national allegiance but in the con- 
fossions of our church. The question confronting us today is how can 
is our Christian contribution as Lutherans to the reduction of poli- 
tical strife, cconomic misery and spiritual confusion? 





Perhaps our greatest handicap - let us mention it at the begin- 
ning - is that the majority of us approach this challenge somewhat 
self-consciously as foreigners. From the vicwpoint of colonial history 
of course, the whole evangelical movement was = and still is - alien 
to Latin America, But only from the viewpoint of colonial history. 


Revolution without reformation is a fact with which we still havo 
to contend. However, Protestantism has long since found a firm foot- 
hold in all the independent American republics and the church which 
was planted by missionarics and immigrants has takon root. 


The situation peculiar to us Lutherans is that our vast nember- 
ship -probably the largest Protestant constituency in Latin £morica- 
is not the result of "foreign" mission activity but of immigration. 
Nine-tenths of our membership is of North European origin, This has 
cortain advantages as well as disadvantages. The disadvantages are 
obvious, What are the advantages? They are not so self-evident. In 
any event, our Lutheran witness -to bo fully effective- depends direct- 
ly on our ability to find our place in the Latin American picture. 


One of most urgent necessities, of course, has beon to gather 
and to gird our own brethren for the task. This is roflocted in the 
evolving progran of the Latin America Committee of the Lutheran World 
Federation, This committee has no missionary mandate but was dosigned 
to strongthen the church in the diaspora. It endeavored first of all 
to provide pastors where there were none, than to aid congregations 
to establish a parish center and finally to render whatever assistance 
we could to make the witness of both pastor and people more effective, 


To this end our committee has sponsored the establishment of re- 
volving funds for church extension, the inauguration of full-time stu- 
dent pastors in university centers, the expansion of theological se- 


ninaries for the training of pastors, the interchange of idoas and 
mothods through a general exchange of visitors, the preparation of 
publications and audio-visual material (of which the new Spanish sor- 
vico book and hymnal is certainly tho outstanding example). 


Tho Lutheran World Federation has not boon alone in this work. 
Indeed it is a lato=comer to Latin America. Other agencies of the church 
havo contributed heavily to the growth of tho Lutheran church in Latin 
hnorieca. These include Kirchlickes Aussenant of tho EKD (Evangelische 
Kircho in Deutschland) with its large subsidios for tho support of 
synods and congregations rolatod to it, especially in Brazil, àrgen- 
tina and Chilo. Also tho Martin Luther Bund and the Gustav Adolf Foun- 
dation. The Seancä’s Missions of the Scandinavian countries, now ore 
ganized into a Nordic Council, have taken a growing part in the ninis- 
try to all Scandinavians. 


In the past 25 years - but especially since the end of World War II- 
the North Anerican churchos havo doublod, if not triplod, thoir out- 
reach into the Latin Amorican arca. They are particularly concorned 
that what begins as a mission should become a church as soon as possiblo. 
A project of particular importance which has been of value to us all 
in tho field of public witness is the widosproad radio progran "Hora 
Luterana" supported by tho Lutheran Church-Missouri synod. 


Tho author of a rocont book on Protestantism in Latin America 
says, "What Latin America needs is not more religion but a dynamic 
faith". That is a statenent with which wo all agree, but today in ecu- 
nonical circles there is a subtle difference of opinion as to how a 
dynanic faith can best be inculcated. One school of thought raisos 
a banner called "World Service". The other school of thought unfurls 
a flag on which is writton "World Mission", 


Tho symbolic witness of World Servico is a cup of Gold wator; 
the synbolic witness of World Mission is a voice crying in the wilder- 
noss. World Service is sometimes inclined to take tho position that 
tho tines in which wo live call for deods of Christian love, not words, 
World Mission holds fast to the conviction that the greatest gift wo 
have to give is tho good news of salvation, spollod out in spokon word 
as well as in silent gesture. : 


Actually the tension betweon World Servico and World Mission 
(whether in tho World Council of Churches or the Lutheran World Fedo- 
ration) cannot be said to havo developod very far boyond tho stago 
of friendly rivalry, conditionod largely by certain jurisdictional, 
that is, geographical considerations, namely, to which office the appeals 
for for help from Africa and Asia should first bo submittod, and whether 
such help when rendered should be sent as to younger autonomous churches 
or through the older churches to their former nissions. 


Nothing ruch has bcon said on this subject anong Lutherans horo 
in Latin America, and it is hardly nocossary to do So. No doubt we 
can agroo with the wiso conclusion roached by the Conference of the 
International Missionary Council at Ghana in Africa last ycar, nano- 
ly, that mission and service aro insoparable. Tho church*s nission 
- namoly, that to which it is sont - has always boon to servo. Tho 
ficld of sorvice is as brosd as tho needs of man: education, medecino, 
social wcifarg, public health, agriculture. Wc should nover forgot 
those fiolds in Latin America. In modern timos tho state has appropria- 
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ted many of them to itsolf but no church which is fully alivo to its 
mission will find itself totally stripped of opportunities to witness. 


Each rogion of our world today, for oxanplo, is wrostling with 
at least one overriding problem, which presents a tremendous challonge 
to tho Christian church. In Asia the prooninont challenge nay bo sunnod 
up as conuunisn, In äfrica it is nationalisn. Tho problen of dividod 
Europe night bo described in ono word as integration, Tho spiritual 
problon of North America is prospority. What about Latin America? + 
Suroly, tho main problem of this great region can best bo oxpressed 
as undercevelopnent. 


Tho Christian church has always grown whore it has recognized 
the essential problen of its social onvironmont and focussed its spi- 
ritual attention = like rays of healing - on that aroa of neod, It 
not only speaks the word of truth but it performs the deed of love. 
It is never enough for the church to husband its meager resources like 
a light under a bushel or to minister only unto the needs of its inno- 
diate members. Tho constant challenge of the Christian is to be a 
brother to hin who is not your brother. This is the mission to which 
wo are sont; this is the service which we must rondor. 


In concluding those very genoral observations, may I be allowed 
to draw two very general conclusions? They are inspired by what may 
be deseribod as the middle perspective and you who have either a shor- 
ter, on-the-spot perspective or the longer, Olympian view arc of course 
free to discard thom. Even the process of discarding then may be of 
value to us as we endeavour to find more effective ways of witness 
in Latin America. 





The first conclusion is this: moro contact, consu on an 
ration are nocossary. This should not be merely casual and sporadic. 
It shovld be regular and systematic. I do not propose to define the 
oxtent to which cooporation should be carried. It is a word which, 
fron a Lutheran viewpoint, both permits much and prohibits much. Above 
all T an difinitely not suggesting mergers. But I should like to be 
quite specific so far as another aspect of contact, consultation and 
cooperation are concerned, nanely, that provision for it should be 
made in practically all cases on a national level. 


This is not to be interpreted as abject surrender to nationalisn 
but as recognition of a sinple geographical fact. In most countrics 
of Latin America the total number of Lutherans is far larger that the 
membership of one particular group. In some casos two or three largo 
bodies exist, In other cases there are soanen's missions, independent 
parishes or even small linguistic minorities which are not yet being 
sorvad, With one or two exceptions the opportunities for contact and 
consultation - lot alone cooperation = have hardly been explored. The 
best example of constructive contact is the Argentine National Comitteo. 
Short of corpromising our theological convictions can we Lutherans 
afford to employ loss than our whole strength in exploring the possi- 
bilitios of a wider witness? It must be left to the countries concerned 
to determino what, if any, steps should be taken to talk and walk to- 
mother. 


My second gencral conclusion refers moro spocifically to tho LWF 
Latin America Connittoo and its task, but is probably of interest to 
everyone hore, Has the tine cono to consider the desirability of es- 





tablishing a regional Luthoran Office not only for Latin America but 
in Latin America? Once again I do not intend to spell out the proposal 
or even to indicate whether the office should be rolated to the Luthe- 
ran World Federation, 





The point is this: there are certain valuable functions which a 
kind of central "clearing house" could perform. One such function 
which comes immediately to mind is the planning of a first-class pro- 
gram of Luthoran publications and audio-visual aids. Another is the 
Systematic exchange of persons, especially pastors and church workers, 
in order to facilitate the spread of information (and inspiration, 
too). Linked to this exchange of persons is the urgent need for a care- 
ful theological review of our Lutheran position within the framework 
of Latin American religiosity. The IWF Commission on Theology has set 
itself to an examination of the Lutheran confessions 400 yoars after 
tho Reformation and with special reference to Roman Catholicism. Full 
Latin American participation in those studics can bo of vital impor- 
tance. 


It is obvious that there is much more to be said with respect to 
theso observations and conclusions. This is a free conference in which 
all pertinent matters may be freely discussed, that is, any matters 
which bear upon the general theme which has drawn us together, namely, 
a more effective Evangelical witness in Latin America, The foregoing 
remarks are intended to serve that end. 
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Ez év árpilisában tartotta az Evangé- 
likus Vilägszövetseg III. latinamerikai 
konferenciáját Buenos Airesben. A Dél- 
amerika összes államaiban élö evangéli- 
kus egyházak vezetöi találkoztak ezen a 
jövö közös feladatianak megbeszélésére, 
hogy azokat közös erövel, egységes 
szellemben oldják meg. 

A megjelent 94 hivatalos résztvevő és 
vendég közül 16-an Európából, az USA- 
ból és Kanadából jöttek, mig a többiek 
a délamerikai evangélikus egyházakat 
képviselték. A konferencia hivatalos 
ar: a spanyol volt, de tartottak elö- 

okat angolul, nemetül, söt portugäl 

u$ iven is. 
4 Az elsó munkanap, melynek »Az uni- 
verzális evangélium« volt a témája, Dr. 
Paul C. Empie elöadäsäval kezdódótt 
»Misszió, hitvallás, egység« cimmel. A 
vetkezó nap »Az idó teljessége« gon- 
dolatának jegyében tórténelmi helyzetje- 
lentést nyújtott Dr. Leskó Béla honfi- 
társunk, teológiai dékán, elóadásával, 
melynek cime »Az evangélikus egyház 
helye a keresztyén tórténelemben« volt. 
Ezt a délutáni órákban Dr. Fernandez 
Arlt elöadäsa kóvette: »Az evangélikus 
bizonyságtétel Latinamerikäban«e. A 
harmadik napon »A nagy elhivatäs« 
alapeszme körében a keresztyén engedel- 
messég volt a megbeszélés tárgya. Adolf 
Wischmann elöadásában a laikus helyét 
= vázolta az egyházi életben »A keresztyén 
- hivatás láthatára« cimmel. Ugyane nap 
délutánján Ragnar Askmark mélyen- 
szántó előadásában a lelkészi szolgálatról 
beszélt. Az utolsó nap »Hogy mind ej A. 
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8 “föleg közös tennivalók megbeszt ése 
tóltótte ki. E T 

A konferencia kötetlen jellegú volt, 
ezért a résztvevők conem tehettek többet 
fogásukat. A hozott határozatok elfoga- 
dására sem lehetett kótelezni egyik dél- 


amerikai egyhazat sem. Ennek ellenére 


a határozatok a jövöben mély hatäst 
gyakorolhatnak a latinamerikai egyhá- 
zak életére. Egyakaratulag megegyeztek 
pl. abban, hogy az egyes egyházak a 












más országokban levó egyházakkal szo- 
rosabb kapcsolatba fognak lépni oly 
irodäk felällitäsa révén, melyek feladata 
a hiradäs, tanácsadás és az együttmükö- 
des elósegitése. 

A mär emlitett elöadäsokon kivül rövi- 
debb értekezleteket is tartottak a közös 
sajtóról, tanár- és di&kcseréról, lelkész- 
továbbképzó tanfolyamokról, evangeli- 
zációról és a ifjúsági munkáról. 

A konferenciának, melynek megrende- 
zésében Dr. Leskó Bélára hárult a leg- 
tóbb feladat megoldása, méltó befeje- 
zese volt a aet: sages 
a résztvevóket autóbusz n pue 
legszebb templomhoz, ama 
ahol a templom különleges 
lusa mellett a résztvevókya 
kiállítást — 
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Ezt követöleg a »legargentinabb« a= 
kezet teplomát és iskoläjät látogaf ik 
meg, majd egy igazi criollo asadora | 
gentin roston sültre) a teolögiai fi 
tás parkjába, José C. Pazra men 
Ugyanott délután ifjúsági erami 3 
nem várt nagy sikerrel. 
Szavak, mint »legnagyobb« En 
jobb« gyakran használatosak ilye 
lések jellemzésénél. A nagyság 
jóság pedig magukban még cc 
garantäljäk Isten äldäsät. Még 
légedettséggel állapitható meg, h 
a konferencia az eddigiek között 
jobb szellemben s a legnagyobb: T 
tel mellett folyt le, Mig az első 
rencia Curit ban 1 n 
kedés, a másod ik i pel 
a külónbüzó e utc tt 
bíró egyházak | en á 
eltürésének jegyében 
Buenos Airesben lefolyt latir 
konferencia már a er ‚me gé 
összefogás szellemét tül i 
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Ascension 20 


To: Participants in Third Latin American Conference, Buenos Aires, 1959 


Subject: "CONTACT - COMMUNICATION - COOPERATION" 


These three words were the substance of a special resolution at the Buenos 
Aires conference in April 1959, Contact - Communication - Cooperation! 


In a report to the IWF-LA Committee this year in Porto Alegre, I called 
attention to many encouraging examples of closer contact, communication 

and cooperation among our churches in Latin America. The members of the 
Committee were pleased by these new evidences of Lutheran fellowship, both 
national and international, that they asked me to prepare a statement for 
distribution to our pastors and churches, They thought that such a report 
would not only be of general interest, but also indicate the practical 

value of even the most general conference resolutions (when taken seriously!) 
and even foster more contacts of the same kind, 


Perhaps the outstanding example of communication was the first inter-faculty 
meeting between the Theological School at Sao Leopoldo (Brazil) and Facultad 
de Teologia at José C,Paz (Argentina) last October. A second meeting is 
scheduled for July 1960, this time in José C.Paz. Meanwhile theological 
students are being exchanged.  Equally significant have been the meetings 

of these two faculties with those of the Concordia Seminaries (Missouri 
Synod) both in Brazil and Argentina. It is to be hoped that general meetings 
of all four seminaries may become a regular annual event, 


Our conference resolution can hardly take credit for the regular contact 
which, for the last few years, has characterized relations between the Iglesia 
Evangelica Luterana Unida de Argentina, the La Plata Synod and the Iglesia 
Evangelica Luterana Argentina. These bodies continue to be associated in a 
Concilio National. The happy results of this fellowship were obvious in the 
planning of the Buenos Aires conference. Special thought must be given to 

the future function of this Council as a common instrument of the churches 

So that it may develop an even more fruitful program, 


Inside Brazil there have been two developments of importance, Ties between 
the Igreja Evangelica de Confissao Lutherana and the Igreja Evangelica 
Luterana de Brasil (Missouri Synod) have been cultivated by the leaders of 
both churches, thus bringing a much greater measure of mutual understanding 
into the picture. This harmony has, to a large extent, replaced what can 
only be described charitably as disharmony. 


Furthermore, the Igreja Evangelica de Confissao Lutherana (or, Federacao 
Sinodal) has reached a bi-lateral agreement with the Brazilian mission of the 
Evangelical Lutheran Church (USA) regarding territories and projects of 

mutual interest. The ELC Mission is interested in using the established 
facilities of the Brazilian Church as well assisting in the development of 
Portuguese literature program, including hymnal. It may also be noted that 
the Federacao Sinodal is now a member of the inter-denominational Confederacao 
Evangelica do Brasil. 


Recently there have been negotiations between the Lutheran Church in Chile 


— C A HE c A nM 0 TN 


and the Board of World Mission of the Augustana Lutheran Church (USA) regard- 
ing the establishment of a mission enterprise in Chile by the Augustana Board. 
As was the case in Brazil, the USA Board was unwilling to begin work without 
the consent and cooperation of the Lutheran Church already in the field. Much 
more should be done to develop this concept of two or more churches working 
together in a united program of national evangelization. Yet these modest 
beginnings are encouraging. 


In Venezuela a string of six congregations has joined hands in an official 
Lutheran Council of Venezuela. One of these congregations - the biggest - 
consists of four distinct linguistic chapters, each of which could have been 

a congregation in itself, Moreover, the pastors of the Lutheran Council and 
those of the Missouri mission in Venezuela are in quite close touch, During 

the recent visit of the President of the Lutheran World Federation, Dr. Franklin 
Clark Fry, the Caracas congregation sponsored an ecumenical service to which 

all other Protestants were invited. 


On the whole our Lutheran churches and congregations have taken an increasingly 
active part in various interdenominationalorganizations and ecumenical services, 
This was apparent during Dr, Fry's visit to several other countries such as 
Colombia, Ecuador, Peru, Bolivia and Chile. In a few instances contacts were 
also made with the Roman Catholic Church which can hardly be omitted from the 
ecumenical picture, least of all in Latin America where Protestants are still 

a small minority. 


During the past year a Lutheran Ministers! Association has been formed in 
Colombia, consisting of the pastors of the Colombian Synod (ELC) and the pastors 
of the German and Scandinavian congregations which are directly connected with 
LWF-LA. Cooperation, of course, is at the very heart of our multilingual work 
especially where one pastor may have to serve several linguistic groups, as in 
Venezuela, Ecuador, Peru and Central America. As a token of this cooperation, 
the congregation at La Paz, Bolivia, has recently given financial support to the 
work of the World Mission Prayer League in that country, 


This brief review, I am sure, does not do full justice to the efforts of all our 
churches to increase "contact, communication, and cooperation", Indeed I would 
be grateful to have further illustrations of the larger fellowship which is 
being steadily fostered by Lutheran pastors and people throughout Latin America, 
We are looking forward in 1961 to two events of inter-Lutheran and ecumenical 
importance, namely, the Lutheran Communications! Conference which will probably 
be held in Caracas and the Second Evangelical Congress which is scheduled for 
Lima, Peru. The first conference is designed to stress the Lutheran literature 
program and audio-visual aids, The second meeting is interdenominational in 
character, sponsored entirely by the Protestant churches of Latin America. We 
strongly hope that both of these meetings will be supported by all Lutherans, 
both in their prayers and by their active participation. 


Sincerely, 





wart W. Herman 








THIRD LATIN AMERICAN CONFERENCE OF THE LUTHERAN WORLD FEDERATION 
BUENOS AIRES = ARGENTINA. 
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BULLETIN N* 2 For immediate release 


Dr. Stewart W. Herman, Director of the Committee on Latin America 
of the Lutheran World Federation, recently visited Argentina to counsel 
with the Planning Committee regerding the organization of the Third 
Latin American Lutheran Conference to be held in Buenos Aires from April 
13 to 17, 1959. 

During the meeting a number of details in connection with the coming 
conference were completed. We are in a position to announce that among 
the main speakers will be Dr. Franklin Clark Fry, President of the Lutheran 
World Federation; Bishop Hermann Dietzfelbinger, of Bavaria, Germany; 

Dr. Adolf Wischmann, President of the Board of Foreign Relations of the 
Evangelical Church in Germany; Dean Ragnar Askmark of Gottenburg, Sweden; 
and Dr. Carl E. Lund-Quist, Executive Secretary of IWF. 

Ihe meetings will take place in the conference Zoom on the eleventh 
floor of City Hotel, near Plaza de Mayo, the historic Cabildo of Buenos 
Aires and Government House (Casa Rosada). Foreign guests will be housed 
in nearby Hotel Nogaró. Invitations in the name of the Planning Committee 
will be issued shortly by the office of the Latin American Committee. 

At the time of the Latin American Conference, several meetings will 
be open to the public. Sunday, April 12, distinguished visitors will 
take part in services in different Lutheran Churches of Creater Buenos 


Aires. 
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Monday, April 13, the opening service will be held. During the 
week a special religious concert,including choruses, solists and organ 
music, will be given. 

On Friday of the same week a great closing rally is planned. Dr. 
Franklin Clark Fry will be the main speaker and other visitors will 
bring greetings. 

À special youth rally and an "asado criollo" (barbecue) will take 
place in the Lutheran Theological Seminary in José C. Paz, a suburb of 
Buenos Aires, on Saturday. 

Visitors will again participate in morning and evening services in 


the churches of Buenos Aires on Sunday, April 19. 
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BULLETIN No. 1 
October T, 1958 For immediate release 


Organizational plans are now underway for the preparation of the 
program of the Third Latin American Conference which will take place 


in Buenos Aires, Argentina, April 14-17, 1959. 

The Rev. Jonés Villaverde, President of the United Evangelical Luth- 
eran Church in Argentina, is head of the general committee on organization 
for the conference. Initial studies have been made looking forward to the 
1959 meeting. 

Three sub-committees have been appointed, namely, Program Committee, 
Dr. Bela Leskó, chm.; Finance Committee, Mr. Harold Ficker, chm.; Press 
and Publicity Committee, Mr. Pollack-Ried, chm. As members of the latter, 
Dr. Gerhard Kunz will furnish news releases in German, while the Rev. N. 
Earl Townsend will issue releases in Spanish and English. | 

Dr. Franklin C. Fry, President of the Lutheran World Federation, is 
expected to attend the Buenos Aires Conference, along with other Lutheran 
leaders from the United States and Europe. Delegates from all over Latin 
America will take part in the Conference. * 

Latin American Lutheran Conferences have been held previously in 


Curitiba, Brazil, in 195%, end in Petropolis, Brazil, in 1954. 
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LATIN AMERICAN LUTHERAN CONFERENCE 
IN BUENOS AIRES 24 March 1959 
BUENOS AIRES, Argentina — The Third Latin American Iutheran Conference will 
be held in City Hotel in Buenos Aires, April 13 - 17. About one hundred 
lay and clerical delegates from 20 Latin American countries will partici- 
pate in the five-day meeting. 

Following registration of the delegates, the conference will 
open with a worship service on the twelfth floor of City Hotel on Monday 
April 13, at 8 p.m. Pastor Jonás Villaverde, President of the United Evan- 
gelical Lutheran Church in Argentina will preach. 

On Tuesday morning just prior to the opening of the day's con- 
ference activities leading delegates will place a floral wreath before the 
statute of Argentine national heroe,San Martín, in celebration of "Day of 
the Americas." 117 8-8 50 

The opening address will be given by Dr. Franklin C. Fry, of New 
York, President of the Lutheran World Federation. The general theme for 
the day will be "The Universal Gospel" while Dr. Fry will speek on the 
subject "Truth and Unity." 

Afternoon sessions will be taken up with reports by Dr. Carl E. 
Lund-Quist, Executive Secretary of LWF with offices in Geneva; Dr. Afolf 
Wischmann, President of the Ecclesiastical Board of Foreign Relations of 
the Evangelical Church of Germany (Kirchliches Aussenamt der EKD); and 
Dr. Friedrich Húbner, chairman of the Latin American Committee of the 
federation. | 

Wednesday's theme will be "The Fullness of Time." Dr. Béla Leskó, 
Rectof of the Lutheran Theological Seminary in José C. Paz (Buenos Aires) 
will speak on the subject "The Lutheran Church in Christian History \" and 
Dr. Fernändez-Arlt, Professor of the Technical Institute of the YUCA of 
South ee will give a dissertation on the theme "Evangelical Witness 
in Latin America." 

Dr. Stewart W. Herman, Director of the federation's Latin American 


Committee, will report on the division's activities and outreach in aiding 
Lutherans in Latin America, A report on literature needs will be given by 
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Latin American Iutheran Conference in Buenos Aires 


the Rev. Leopoldo Cabän of Philadelphia, USA, and Pastor N. Earl Townsend, 
Director of the Office of Evangelism and Publicity of the United Evangel- 
ical Lutheran Bozak In Argentina will give a report on evangelism as ex- 
perienced in a practical way in that country. 

"The High Calling" will be the theme for Thursday's sessions. 

Dr. Adolf Wischmann will speak on "The Horizons of Christian Vocation" and 
Dean Ragnar Askmark, of Gotenburg, Sweden, will give a conference on "Holy 
Ministry, Sanctified Ministry." 

Reports will be given by the Rev. Karl Gotischald, President of 
the Rfo Grande Synod of Brazil, on the International Exchange Program of 
INF, and Professor Edgar J. Keller, of the faculty of Concordia Seminary 
(Missouri Synod) in Villa Ballester (Buenos Aires) will report on advanced 
theological education. | 

The theme of Friday's session will be "That All May Be One" with 
a general discussion on the subject "The Road Ahead." 

In addition topegalar sessions of the conference to be held in 
City Hotel, two public meetings are scheduled to take place during the week 
of April 13. On Wednesday evening a concert of sacred music will be offer- 
ed in the German Evangelical Church in downtown Buenos Aires with Lutheran 
musicians taking part. A closing rally will be held in "Casa Suiza" on 
Friday night, with Dr. Franklin C. Fry as speaker. 

A youth rally will be held in the Lutheran Theological Seminary 
in José C. Paz. Leading delegates from the Latin American Conference will 
speak on the theme "Serving the Church." 

In eonjunetion with the Latin American Conference the annual 
meeting of the Latin American Committee of LWF will be held in Buenos Aires 
under the presidency of Dr. Friedrich Hübner of Germany. 

Delegates to the Buenos Aires conference will preach in Lutheran 
Churches of Greater Buenos Aires on April 12 and 19, and European and North 
American delegates will stop over in other South American countries for 
visits before and after the conference. 
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Delegates and official visitors from member churches of IWF 
as well as other Lutheran groups represented in Latin America will take 
part in the conference. 

“Latin American conferences were previously held in Curitiba and 
Petropolis, Brazil, in 1951 and 1954, respectively. This year's conference 
will be the first to be attended by representatives from all countries in 
Latin America where the Lutheran Church has been established. 

All told there are about 750,000 Lutherans in South America. 
With backgrounds as diverse as their national Old World origens, arrayed 
against the frame of the Latin atmosphere in which they live, these South 
American Lutherans are making great strides toward taking their rightful 
place ín world Lutheranism. 

Official languages to be used in the Buenos Aires meeting are 
Spanish, English and-German. But emphasis will be given to the oneness 
of Christ's church in the mission which lies ahead in ministering to the 
yet unconquered masses in Latin America. 

The conference is not a legislative body; it's character will be 
that of a study group to probe possibilities for wider cooperation in the 


common task of the Lutheran Church in Latin America. 
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III Latin American Lutheran Conference 
City Hotel 

Buenos Aires 

April 13-17, 1959 


April 14, 1959 
Lutherans meet in Buenos Aires 


The Third Latin American Lutheran Conference got under way last night 
on the twelfth floor of City Hotel, just off Plaza de Mayo and a block from 


government house in Buenos Aires. Delegates from all over Latin America 
were on hand for the opening service. Pastor Jonäs Villaverde, president of 
The United Evangelical Lutheran Church in Argentina and also of the Planning 
Committee for the conference preached the sermon. 

Pastor Villaverde in his message pointed out that "all the efforts at 
evangelizing Latin América will be insufficient to satisfy the spiritual hun- 
ger of millions of souls awaiting ouN! prayers that the Lord of the Harvest 
send laborers into His vineyard'... Who will bring the lost sheep into the 
fold if we who have seen the need do not do it." 

Registration figures show that 93 delegates and official visitors are 


participating in the Buenos Aires conference. (See attached list) 


April 15, 1959 








Mission, Gonfession and Unity was the subject of Dr. Paul C. Empie, key- 
note address in the Third Latin American Lutheran Conference this morning. 

Considering the Mission of the Church, Christians "are confronted by 
explosive contemporary problems which demand of them fresh application of the 
ageless teachings of the Gospel.,.the foes of Christendom are pressing her 
on every side" Dr. Empie declared. 

"The enemies of Christendom had not really been defeated; they simply 
had not had themeans with which to fight back. Today, other world religions 
are experiencing a resurgence and are challenging...the claims of the Christian 
Church to possess in Christ and the Holy Scriptures the unique and supreme 


revelation of God." 
















Empie Keynote Speaker - 2 

Dr, Empie outlines the Mission of the church and added, "It is against 
this background that we who are gathered at this Gonference must think about 
the Mission of the Lutheran Churches in Latin America. " 

Bringing into focus the relation of Confession and Unity, he said, "Since 
there exists a greater degree of doctrinal unity within a world confessional 
group, its members can work together in areas of ecclesiastical activity be- 
yond those open to ecumenical participation... It is obvious that the compul- 
sion toward unity which is inherent in the Christian faith must lead any 
 eonfessional group to seek it wholeheartedly and to respond to this impulse 
when manifested in other confessional groüps, so that ecumenical progress 
actually takes place!" 

Hecapitulating, the speaker gave three propositions: a) unity belongs 
to the essential nature of the Church; b) that unity ost be made visible to 
the World in a greater measure than that in which the corporate life of our 
churches currently manifest it; c) it must provide freedom for an extensive 
measure of diversity." 

"I believe that a major obstacle to the Christian Mission today is the 
involvement of the Church with the economic and social structure of society 
to such a degree that its witness of the Cross is often compromised or thwarted." 

We must never forget the awful responsibility of bearing the name of 
Christ... Wherever we go in fulfilling of our Christian Mission, we arouse in 
the hearts of men a hope which the name of Christ justifies and which we can 


not repudiate.” coneluded Dr. Empie. 
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City Hotel 
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April 15, 1959 


"The Fulfillment of History" 


a 


Dr. Bela Leskó, Dean of the Lutheran Theological Seminary in José C. 





Paz, Buenos Aires, spoke st the morning session of the Third Latin American 
—— 





historical 


Lutheran Conference now in progress here in Buenos Aires. His subject was 
"The Lutheran Church in History" — "The Fulfillment of History." 

According to the speaker, we must remember the past, the present pisces 
us in a situation in which we must make decisions and we must await the Puture-- 
thet is our history. "It is in this history that God pleces us to live in and 
through His Church... The fulfillment oftime is taking place. The rapidity 
with which time is passing calls us to consider our duty today." 

Applying thehistorical development of the Öhurch ifft#fin Americagn cline, 
Dr. Leskó continued, "He who comes to Latin America is confronted with a non- 


rotestantism." For this reason it is necessary to keep alive the 





escatalogical hope andthus we see l"theobligstion of the testimony which places 
us in sn ineviatable connection with all testimony which has reached all men 
in all times, thanks to the mighty power of the Biblical message." 
Thus we see that the date of birth of any given church is not the date 
of the Reformation. "The Church is the mother of every Christian--that is, the 
historical Church, the Church of Christ andof His apostles living and working 
through the centuries." We who have come to this continent as immigrants find 
that the same Church is present here which has always educated end guided us 
in the Word andSecraments, This is the real Catholicity of the Church. 
Speaking of the impact of the Universal Church on Latin America, Dr. 
Leskó pointed out that we must continue the semrch for the message of Christ 
for our time, that is, to discover the fulfillment of time and of history 
for us today. 


MORE 
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"The Fulfillment... - 2 

It is noteworthy that the Reformation has spread to practically all 
countries of the world through the efforts of those who studied at Wittenberg, 
"Wherever they went they began to distribute literature in the language of the 
country where they went and to preach the Gospel in the language of the people." 

Mentioning the task in Latin America, Dean Leskö said that although it 
has been said that Latin America is the chief missionetBiay@5ady the European 
brethren doubt the statement, but even the Roman Catholic Church supports the 
idea. "We live in a continent where many people are asking for the Gospel, 

i But us ask ourselves, 'Are we preaching it?! And if we answer in the affirmative, 
another question is, 'Are we doing it in accord with (the example) of the Reformers?! 
Are we preaching in the language understood by each and evey one, without distin- 
ction as to race, color and origen?” 

Two thesis are prominent in our thinking: 1. In this continent we must 
maintain relations with the “hurches of origen of the members. 2. Our Chure h 
of the present cannot "limit itself" to the traditions of the mother church. 

We live in a new continent." The historical moment in which we live demands 
bust we go forward and that a new church be formed, taking advantage of the 
double influence of the European and Northamerican churches, 

Suming up, Dr. Leskó said that we must put ourselves at the service 
of the Gospel, not only within our closed circles but also without, at the 
service of the world in which we live, "We do not hope for the conquest of 
the whole continent for our Church. But we do hope that the continent can be 


conquered by the Gospel.” 
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April 15, 1959 


Dr. Herman Reports to the 
Latin American Conference 





"Curitiba, Petropolis and Buenos Aires! These are the milestones along 
the road to a greater degree of Lutheran unity in Latin America... Our common 
heritage, as Lutherans, is our faith... How can we bear witness to this faith 
more effectively in Latin America?" | 

As Director of the LWF-LA Committee, Dr. Stewart W. Herman gave several 
suggestions and comments regarding the present-day situation in Latin Americas 
Protestantism has "founda firm foothold in all the independent American repub- 
lics and the church which was planted by missionaries and immigrants has 
taken root,” he said. 

The Latin America Committee of the Lutheran World Federation has en- 
deavored first of all to provide pastors where there were none, then to aid 
congregations to establish a parish center and finally to render whatever 
assistance we could to make the witness of both pastor and people more effec- 
tive. This has been accomplished through revolving funds for church extensión, 
provision of full-time student pastors in university centers, expansion of 
theological seminaries, interchange of ideas and methods through a general 
exchange of visitors, andthe preparation of publications and audio-visual 
material. 

Emphasizing problems peculiar to Latin America, Dr. Herman declared, 
"Each region of our world today...is Pesas with at least one overriding 
problem, which presents a tremendous challenge to the Christian Church... 

What about Latin America? Surely the main problem of this great region can 


best be expressed as underdevelopment." 
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Dr. Herman Reports... 2 


Regular and systematic contact, consultation and cooperation are neces- 
sary in Latin America today. This should be done "in practically all cases 
on a national level", according to Dr. Herman. "This is not to be interpreted 
as abject surrender to nationalism but as recognition of a simple geographical 
fact... Short of compromising our theological convictions can we Lutherans 
afford to employ less than our whole strength in exploring the possibilities 
of a wider witness?" 

Dr. Herman posed the question, "Has the time come to consider the de- 
sirability of establishing a regional Lutheran Office not only for Latin 
America but in Latin America?.,. The point is, "there are certain valuable 
functions which a kind of central "clearing house" could perform." 

One such function is the planning of a first-class program of Lutheran 
publications and audio-visual aids. Another is the systematic exchange of 
persons, especially pastors.and church workers in order to facilitate the 
spread of information (and inspiration, too). Linked to this exchange of 
persons is the urgent need for a careful theological review of our Lutheran 
position within the framework of Latin American religiosity. 

In summary, Dr. Herman emphasized that the general theme of this con- 


ference is "a more effective Evangelical witness in Latin America." 








III Latin American Lutheran Conference 
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April 15, 1959 


The Evangelical Witness 

"The Lutheran Church must give an evangelical witness in this continent", 
declared Dr. Augusto Fernández Arlt, counsellor of the Continental Board and 
professor of the "Instituto Técnico" of the Federation of Young Men's Christian 
Associations in South America (Montevideo, Uruguay) who spoke at today's after- 
noon session of the Third Latin American Conference. 

A key word in this witness is "encarnation". "I believe the dogma of the 
encarnation must be in the mind of all who would be "carriers of Christ*. The 
encarnation indicates the feeling of the Apostleship.  'The Word became flesh 
and dwelt among us!' All that belongs to the Son by His divine nature is pre- 
sent in the Word made flesh." 

Speaking of the ineffectiveness of the Gospel in certain spheres, Dr. 
Arlt declared, "It is a tragedy that often preaching endeavors to give not only 
the pristine message of the Gospel but also the original culture, standard of 
living, customs, eto., andgeven ethical concepts, whereas these are only relative 
products of the culture or people." 

What is Latin America? It is al'dontinent in eruption, "pepresenting a 
mixture of many races. There are many ss a good number of negroes and 
the contribution of the Spanish and Portuguese colonizations. 

Spaniards and Portuguese mixed and intermarried freely with Indians and 
Negroes without discrimination. Only Argentina and Uruguay and, to a lesser de- 
gree Chile, have a high percentage of all whites. 

"Latin America is a continent in eruption from a geographical standpoint. 
Here people live iu the highest mountains, in immense jungles, in polar ice 
regions. It is a continent of great rivers na ot unpopulated plains. 

Theleoturer/ gare the religious heritage of Latin America. "Christopher 


Columbus first came in representation of the white race. Etimologically 


MORE 
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The Evangelical Witness 





Christopher means "casries of Christ." Christ was brought to these shores by 
Christopher Columbus. To use Dr. Mackay's words, "the Spanish Christ arrived in 
1492," 
Furthermore, the cross and the sword are the symbols of Spain of the 
lóth century, Posteréd by catholicism. "That was the Spain that conquered and 
- evangelized the Indians of South America. This was the catholicism of the 
Counter Reformation, that of the Jesuit theology... The Inquisition smothered 
the Heformation spirit. The evangelical Christ came to South America in the 
arms of the Virgin Mother, and thus Christianity has lost its Christ-centeredness." 
With independence other religions ideologies began to come into Latin Amer- 
ica. But it is necessary to point out that the protestantism which arrived (in 
Latin America) through literature and philosophy, has been a definite and liberal 
protestantism, according to the speaker, 
And, of course, the Biblical revival which took place in Argentina and 
Chile around the end of the 18th century and beginning of the 19th, must not be 
forgotten. It was started by the famous book of Jesuit Lacunza, edited in London 
under the title "The Coming of the Messiah in Glory and Majesty", which beyond 
any dount was influenced by the 16th century Reformation. 
Referring to the popular idea in Latin America:"I believe in Cod but not 
‚in the priests", Dr. Arlt pointed out that there is serious mistrust of the preach- 
. iag and of the life of the priests of the Roman Catholic Church. This whole pic- 
ar led to a titanic struggle on the part of the Gatholicism to reconquer 
Latin America. 
Summing up the contribution which the Lutheran Church has to offer in 
Latin America, Dr. Arlt said, "Our church has a theology to offer... Our church 
"has a liturgy to offer,..and Latin Americans are by nature esthetes... Our 
PES must preach ethical Christianity... And finally, in Latin America (despite 
her lagging technical and industrial development) there is an unusually high 
culture... and the gospel must be brought to bear on student and professional 


environments," 
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III Latin American Lutheran Conference 
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April 16, 1959 






BUENOS AIRES - Speaking at this afternoon's session of the Third 
Latin American Lutheran, Conference, Dean Ragnar Askmark, of Goteborg, Sweden, 
brought to a close the series of lectures delivered in the Buenos Aires 
meeting by outstanding Lutheran leaders from North and South America and 
Europe. 

Addressing himself more particularly to the clerical delegates, Dr, 
Askmark spoke on the subject "Holy Ministry, Sanctified Ministry." "Let 
us first ask ourselves whether God really intended...our office to be holy." 
Seldom is the word leiturgia (holy office) found in the New Testament, but 
"it is said of One representative of the New Covenant that He performs holy 
or sacred service... This applies to Christ but not any apostle, bishop or 
presbyter." 

If we would apply the term "holy office" to our office "we encroach 
on Christ's office andput our office on His level without lessening it... 
The New Testament distinguishes; Leiturgia means His office; diakonia means 
our office... It is remarkable and important, however, that the New Testa- 
ment itself, stresses that Christ is the only priest with theone valid sacri- 
fice, (and yet) it confers the term liturgia and hiereus (priest) also to 
other than Christ Himself." Indeed it is conferred on all Christians. 

How is it possible that Christ's office can be transferred to His en- 
tire people? "That belongs to the mysterious happening which the New Testa- 
ment explains with the comparison of the head and the members and which Luther 
tries to explain theologically with the Conformitas concept. What is said of 
the head applies to the members, too." 

"Was Christ a king? Then He made His people kings. Was He a priest? 


Then He made His people priests. Did He sacrifice His life as a priest? 
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Holy Ministry, Sanctified Ministry |^  - 2 


Then those who are faithful to Christ have to bring an offering too--their 
life... The daily death of the Christian is the offering of the priesthood 
of the New Testament... To be crucified means to forget ourselves and to 
offer ourselves for service to others," 

The holy office does not belong to any one person but to everyone. 
"Nowhere are we pastors closer to God than others... We find ourselves 
commissioned in Christ's Church only side by side with others." The 
priesthood is not ours but Christ's, yet "it is ours, but not as a special 
mission or as a special call, but as everyone's call, as a mission of each 
Christian," 

Referring to the practical aspects of the ministry, the lecturer said, 
"It has been said that it was good for the church to have she ministry, but 
that it was not necessary for the life of the church... men could find 
edification and Christian fellowship without ministers... There was an office 
in the church, an authority... (but) it is the Word which has the authority, 
not the preacher as a person." 

When the apostles had died, it was the written testimony which took 
over the role of the apostles. Thus apostolic succession is necessary, and 
"one becomes a successor of the apostles by following the Word. The office 
is & service, a diakonia to the World. It is the Word which forgives or 
bars; it is the Word which possesses the keys to hesven; the servant only 
pronounces it." 

Service to God includes praise and thanksgiving. To give thanks means 
that man denies himself all honor andoffers it instead to God. "Is not the 
honor of our ministry in returning everything to God? All honor belongs to 
God, it is His work, man is weak, Therefore, there is no other place to be- 
gin and end except at the foot of the cross... We begin, continue and end 
under God's mercy... And as a pastor we submit ourselves to His mercy; this 
is the holy sanctified ministry." 
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Wischmann speaks on the 
Christian Calling 


BUENOS AIRES. — "For some time there has been a consciousness of 


the growing responsibility of laymen," declared President Adolf Wischmann, 





of the German Evangelical Church as TA apo PD delezutés of the Third 
Latin American Lutheran Conference E City Hotel, His subject was 
"The Horizons of the Christian Calling." 

We know that North America and Europe can give strong impulse to the 
reorganization of church work and also to the activities of laymen, but we 
also know that conditions in Aouth America demand that we take advantage of 


different methods to implement present day knowledge on the subject... "Our 


help can only be that of a sponsor, that of a big brother, that of a friend," 
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declared the speaker as he outlined the new responsibilities which fall 
on laymen. 

"We live in an age in which man has abandoned the shadow of the church, 
or we could say, he has left the homely warmth of the Christian Church in 
order to become independent, in line with secularization." Yet we know that 
"the responsibility of the Church and of the Christian within the Church 
extends not only to the congregation but also to the world, which is God's 
property." 

Dr, Wischmann pointed out that we must not try to determine whether 
the Church of Christ must be traditional or progressive, "Both ideas are 
insufficient to embrace all the characteristies of the Church." 

"Worlfwide Christianity lives under the great danger of mistrust in 
the living Word of God." We live in a changing world in which "urbaniza- 
tion of the masses" has radically changed the structure of public life while 
the ecclesiastical structure has remained in harmony with a "past moral order." 

"We must remember" pointed out the speaker, "that many people live 


their private life in an environment altogether different from that of their 
MORE 
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4 Wischmann - Christian Calling - 2 
working hours." In view of this situation the church must find new means 
View of this a RS ap 
LL and new wa 


A new concept of the place of the laymen is n is being formed and " 
A new concept o: 
ra layman is needed as never before." The pastor must use widely the help of 





of approaching the popular masses, 
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Christian laymen. This implies that the Church must use a new "apparatus", 
new methods for approaching the varied forms of modern society. 

With this in mind it is possible to understand that the Evangelical 
Academies were able to reach men of all professions andsocial strata during 
the first five years of work, according to Dr, Wischmann. Furthermore, in 
order to respond to the multiplicity of the structure of modern society,the 


Church must take its place "right EU aom the planning of cities and not 
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remain 20 to 50 years behind." 





The speaker presented the challenge of initiating Evangelical Academies 
Ain Latin America, where he had two years earlier visited in Peru, Chile, 
Argentina and Brazi land found the work exciting. Inia practical way, he 
added, "Where could such (Evangelical Academies) he held? Why not at once? 
s»elt could perhaps be done in our theological seminaries in Buenos Aires 
or San Leopoldo (Brazil). And perhaps the professors of these institutions 


could be enlisted for this service." 


Im Latin American Lutheran Conference 
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April 13-17, 1959 


BUENOS AIRES: — Ending a five-day meeting of Lutherans representing ` 
fourteen Latin American couniries and several different Lutheran bodies at 
work in the Aunthöng hemisphere, A sadi several resolutions which 
grew out of lectures, studies and reports during the Third Latin American 
Lutheran Conference. The conference had no legislative powers, but resolu- 
tions have been made in the hope they will be seriously considered and 
adopted by the individual churches concerned. 

The first resolution was taken with reference to wider and permanent 
cooperation of Lutherans in Latin America, and reads as follows: "The con- 
ference expresses its convietion that there should be closer contact between 
Luthersn bodies on a territorial basis and recommends that the initiative 
be taken by synods, missions and congregations to establish in each country 
a common agency-—perhaps a national council--as a free channel of comminica- 
tion, consultation and cooperation. Fields of activity might include press 
and publicity, promotion of Christian litersture, new methods of lay work 
(especially the Evangelical Academy), and a regular exchange of views with 
respect to church policy mes the planning of new work. It is further suggesi- 
ed that definite people be appointed for Specific tasks with a view to main- 
taining contact with other national councils." 

Resulting from a report on Higher Theological Education, given by Pro- 

essor Edgar J, Keller of Concordia Seminary (Missouri Synod), of Buenos. Aires, 


action was taken to undertake the establishment of "refreshe courses and post- 





graduate work for pastors andothers, for example, in the form of summer insti- 
——— — M ET regen 
tubes under special leaders. It is further suggested that two or more Lutheran 
seminaries may wish to cooperate in working our such programs." 

Growing out of a report on the International Exchange Program of LWF, 
given by Dr. Karl Gottschald, President of the Synod of Rio Grande do Sul, 
Brasil, a report on Evangelism by the Rev, N. Earl Tomsend, Director of 


Evangelism for the United Evangelical Lutheran Church in Argentina,and other 
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studies made during the Buenos Aires meeting, it was recommended that a greater 
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exchange among Lutheran churches and congregations within Latin America be 
carried on to present enlightening addresses of professors, of students, of 
experta in youth work, men's work, women's work, evangelization, stewardship, 
je: enable the Lutheran churches and congregations to become better 
acquainted, to exchange experiences, and to render concrete assistance to 
each other. 

"The visitation program should be determined according to certain de- 
finite viewpoints and“confined to specific areas of work, such as: visiting, 
lecturing, pastoral conferences, retreats for parish members in leading po- 
sitions, musical weeks, evangelistic lecture series on up-to-date questions, 


seo «Furthermore lecture-and-study-trips for younger pastors and outstanding 
P i I eT Ry 





church members from Latin America to Europe and USA are to be desired." 
Last of all, the conference proposed that "the date for the Fourth 

Latin American Conference be set for 1965 at a place to be determined later; 
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that a smaller and more 
— —— 





specialiged meeting, especailly with respect to 


Christian literature in Spanish and Portu be held in 1961; and that 





an informal Latin American meeting be convened in Europe in conjunction with 





the Fourth LWP Assembly in 1963 at Helsinki, Finland, 
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